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Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen.
BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-
werkzeug kdnnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

» Beachten Sie beim Sdagen von Werkstiicken, fiir die
Sie die Winkel mit diesem Messwerkzeug ermittelt
haben, immer strikt die Sicherheits- und Arbeitshin-
weise der verwendeten Sége (einschlieBlich der
Hinweise zum Positionieren und Spannen des Werk-
stiicks). Kénnen die erforderlichen Winkel an einer
bestimmten Sage oder einem Sagetyp nicht eingestellt
werden, miissen alternative Sdgemethoden angewendet
werden. Besonders spitze Winkel kénnen unter Verwen-
dung einer konischen Spannvorrichtung mit einer Tisch-
oder Handkreissage geschnitten werden.

Funktionsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufge-
klappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen und Uber-
tragen von Winkeln, zum Berechnen einfacher und doppel-
ter Gehrungswinkel sowie zum Priifen und Ausrichten von
Waagerechten und Senkrechten. Es ist zur Verwendung im
Innen- und AuBenbereich geeignet.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-
seite.

-

Klappschenkel

Seriennummer
Schenkelverlangerung
Basisschenkel

Batteriefachdeckel

Display

Libelle fir waagerechtes Ausrichten
Libelle fir senkrechtes Ausrichten
Speichertaste ,,Recall / Hold“

Taste fiir Ein-/Ausschalten, Léschen und einfache
Gehrung ,,On / Clear / Off, Simple MTR*

11 Taste fir doppelte Gehrung ,,Compound MTR“

© 00 NG WN

[y
o

Anzeigenelemente
a Messwert
Batteriewarnung
Indikator fir Neigungswinkel ,,SPR*
Indikator fur Eckwinkel ,,CNR*
Indikator fur horizontalen Gehrungswinkel ,,MTR“
Indikator fir vertikalen Gehrungswinkel ,,BVL*
Indikator fur Speicherwert ,,HOLD*

n -~ ® 2 0 T
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Technische Daten

Digitaler Winkelmesser GAM 220 MF
Professional
Sachnummer 3601 K76 200
Messbereich 0°-220°
Messgenauigkeit
— Winkel +0,1°
- Libelle 1 mm/m
Genauigkeit der Winkelberechnung +0,1°
Betriebstemperatur -10°C..+50 °C
Lagertemperatur -20°C..+70 °C
Batterien 4x1,5V LR6 (AA)
Akkuzellen 4x1,2 V KR6 (AA)
Betriebsdauer ca. 130 h
Abschaltautomatik nach ca. 3 min
Schenkellange 400 mm
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
MaBe 432 x 35 x 61 mm

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres
Messwerkzeugs, die Handelsbezeichnungen einzelner Messwerk-
zeuge konnen variieren.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die
Seriennummer 2 auf dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln (siehe Bild A)

Fur den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien oder Akkuzellen empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 5 schieben Sie diesen

in Richtung der Pfeilspitze und klappen ihn auf. Setzen Sie

die Batterien bzw. Akkuzellen ein. Achten Sie dabei auf die

richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innen-
seite des Batteriefachs.

Wenn fir mindestens 5 min keine Batterien bzw. Akkuzellen
in das Messwerkzeug eingesetzt waren, dann schaltet sich
das Messwerkzeug nach dem Einsetzen der Batterien bzw.
Akkuzellen und dem SchlieBen des Batteriefachdeckels 5
automatisch ein. Alle Anzeigenelemente erscheinen fiir ca.
5 s, wahrend das Messwerkzeug einen Selbsttest durch-
fihrt. Danach wird der aktuelle Winkel angezeigt.

Erscheint die Anzeige Batteriewarnung b wahrend des Be-
triebs erstmals im Display, kann noch ca. 1 bis 2 Stunden
gemessen werden.

Blinkt die Batteriewarnung b, miissen die Batterien bzw.
Akkuzellen gewechselt werden. Messungen sind nicht
mehr moglich.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkuzellen gleich-
zeitig. Verwenden Sie nur Batterien oder Akkuzellen eines
Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkuzellen aus dem
Messwerkzeug, wenn Sie es ldngere Zeit nicht benut-
zen. Die Batterien und Akkuzellen kdnnen bei langerer
Lagerung korrodieren und sich selbst entladen.

Bosch Power Tools 1609 929 T80 | (17.4.09)
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Schenkelverlangerung aufsetzen (siehe Bild B)

Schieben Sie die Schenkelverlangerung 3 von vorn auf den
Klappschenkel 1 auf. Beachten Sie dabei den Pfeil auf der
Schenkelverlangerung. Schieben Sie die Schenkelverlange-
rung so weit wie erforderlich Gber das Gelenk des Mess-
werkzeugs.

Hinweis: Schieben Sie die Schenkelverlangerung 3 nicht
liber den Anschlag hinaus (maximale Position siehe Bild).
Die Schenkelverlangerung kann sonst beschadigt werden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwan-
kungen erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb
nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen kann die Prazision des Messwerkzeugs
beeintrachtigt werden.

» Halten Sie die Auflageflichen und Anlegekanten des
Messwerkzeugs sauber. Schiitzen Sie das Messwerk-
zeug vor StoB und Schlag. Schmutzpartikel oder Ver-
formungen kénnen zu Fehimessungen fiihren.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die
Taste ,,On / Clear / Off“ 10. Nach dem Einschalten befin-
det sich das Messwerkzeug in der Betriebsart ,,Standard-
messung“.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs:

— driicken Sie einmal kurz die Taste 10, wenn sich das
Messwerkzeug in der Betriebsart ,,Standardmessung®
befindet;

— dricken Sie zweimal kurz die Taste 10, wenn sich das
Messwerkzeug in einer anderen Betriebsart befindet
(d.h. einer der Indikatoren ,,SPR%, ,,CNR*, ,MTR" oder
»BVL® im Display angezeigt wird).

Wird ca. 3 min lang keine Aktion durchgefiihrt, dann schal-
tet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Batterien
automatisch ab.

Ausrichten mit den Libellen

Mit der Libelle 7 kénnen Sie das Messwerkzeug waage-
recht und mit der Libelle 8 senkrecht ausrichten.

Sie kdnnen das Messwerkzeug auch wie eine Wasserwaage
zur Uberpriifung von Waagerechten oder Senkrechten
einsetzen. Legen Sie dazu das Messwerkzeug auf die zu
prifende Oberflache auf.

1609929 T80 | (17.4.09) Bosch Power Tools
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Betriebsart ,,Standardmessung“

Nach jedem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug
in der Betriebsart ,Standardmessung”.

Winkel messen (siehe Bilder C-E)

Legen Sie den Klappschenkel 1 und den Basisschenkel 4
flachig an den zu messenden Kanten an bzw. auf. Der ange-
zeigte Messwert a entspricht dem Innenwinkel w zwischen
dem Basis- und dem Klappschenkel.

Dieser Messwert wird so lange auf beiden Displays 6 an-
gezeigt, bis Sie den Winkel zwischen Klappschenkel 1 und
Basisschenkel 4 verandern.

Winkel iibertragen (siehe Bild C)

Messen Sie den zu Ubertragenden Winkel durch Anlegen
von Klapp- und Basisschenkel an den Vorgabewinkel.

Legen Sie das Messwerkzeug in der gewlinschten Position
an das Werkstiick an. Verwenden Sie die Schenkel als
Lineal zum Antragen des Winkels.

Achten Sie darauf, dass Klapp- und Basisschenkel wahrend
des Ubertragens nicht zueinander bewegt werden.

Winkel abtragen (siehe Bild D)

Offnen Sie Klapp- und Basisschenkel so weit, bis in der
Messwertanzeige a der abzutragende Winkel angezeigt
wird.

Legen Sie das Messwerkzeug in der gewlinschten Position
an das Werkstiick an. Verwenden Sie die Schenkel als
Lineal zum Antragen des Winkels.

Messwert speichern (,,Recall / Hold*)

Zum Speichern des aktuellen Messwerts (,,Hold“) driicken
Sie die Speichertaste ,,Recall / Hold“ 9 mindestens 1 s.
Zur Bestatigung blinken die Messwertanzeige a und der In-
dikator ,,HOLD* im Display zweimal, danach wird ,,HOLD*
dauerhaft angezeigt.

Zum Abrufen des Speicherwerts (,,Recall“) driicken Sie die
Taste ,,Recall / Hold“ 9 kiirzer als 1 s. Der Speicherwert
blinkt in der Displayanzeige.

Zum Loéschen des Speicherwerts schlieBen Sie den Klapp-
schenkel 1 und den Basisschenkel 4 bis zu einem Winkel
von 0,0°. Dricken Sie dann die Speichertaste

»Recall / Hold“ 9 langer als 1 s. Der Speicherwert wird
geldscht, der Indikator ,,HOLD® erlischt im Display.

Der Speicherwert bleibt auch beim Ausschalten des Mess-
werkzeugs (manuell oder automatisch) erhalten. Er wird
allerdings beim Batteriewechsel bzw. bei leeren Batterien
geldscht.

Messen mit Schenkelverlangerung (siehe Bilder F-H)

Die Schenkelverlangerung 3 ermdglicht die Winkelmessung,
wenn die Anlegeflache kirzer als der Klappschenkel 1 ist.

Setzen Sie die Schenkelverlangerung 3 auf (siehe ,,Schen-
kelverlangerung aufsetzen®, Seite 8). Legen Sie den Basis-
schenkel 4 und die Schenkelverlangerung flachig an die zu
messenden Kanten an bzw. auf.

Im Display wird als Messwert der Winkel w zwischen Basis-
und Klappschenkel angezeigt. Den gesuchten Winkel v
zwischen Basisschenkel und Schenkelverlangerung kdnnen
Sie wie folgt berechnen:

v=180°-w

Bosch Power Tools 1609 929 T80 | (17.4.09)
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Betriebsart ,Einfache Gehrung®

Die Betriebsart ,Einfache Gehrung“ (,,Simple MTR“) dient
zur Berechnung des Schnittwinkels ,,MTR*, wenn zwei
Werkstiicke mit gleicher Gehrung zusammen einen belie-
bigen AuBenwinkel x° kleiner 180° bilden sollen (z.B. fir
FuBbodenleisten, Treppengelander-Saulen oder Bilder-
rahmen).

Sollen die Werkstiicke in eine Ecke eingepasst werden
(z.B. fur FuBbodenleisten), dann messen Sie den Eckwin-
kel x° durch Anlegen von Klapp- und Basisschenkel. Fir
vorgegebene Winkel (z.B. Bilderrahmen) 6ffnen Sie Klapp-
und Basisschenkel so weit, bis der gewlinschten Winkel im
Display angezeigt wird.

wiR MrR

Berechnet wird der horizontale Gehrungswinkel ,,MTR*
(,Miter Angle“: horizontaler Gehrungswinkel), um den die
zwei Werkstiicke gekirzt werden missen. Das Sageblatt
steht bei diesen Gehrungsschnitten senkrecht zum Werk-
stiick (der vertikale Gehrungswinkel betragt 0°).

Driicken Sie die Taste 10 mindestens 1 s. Der berechnete
horizontale Gehrungswinkel ,,MTR®, der an der Kapp- und
Gehrungssage eingestellt werden muss, sowie der Indi-
kator ,,MTR* werden im Display angezeigt.

Betragt der gemessene oder eingestellte AuBenwinkel x°
mehr als 180°, dann erscheint nach dem Driicken der
Taste 10 fiir zwei Sekunden die Fehleranzeige ,,—=--=*
Display, danach wechselt das Messwerkzeug in die Be-
triebsart ,Standardmessung”.

im

Driicken Sie die Taste 10 kiirzer als 1 s, um aus der Be-
triebsart ,Einfache Gehrung” in die Betriebsart ,Standard-
messung” zurlickzukehren.

Hinweis: Der berechnete horizontale Gehrungswinkel
»MTR® kann nur fir Kapp- und Gehrungssagen ibernom-
men werden, bei denen die Einstellung fiir senkrechte
Schnitte 0° betragt. Ist die Einstellung flr senkrechte
Schnitte 90°, dann missen Sie den Winkel fiir die Sage
wie folgt berechnen:

90° - angezeigter Winkel ,,MTR* = einzustellender Winkel
an der Sage.

1609929 T80 | (17.4.09) Bosch Power Tools
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Betriebsart ,,Doppelte Gehrung*

Die Betriebsart ,Doppelte Gehrung® (,,Compound MTR*)
dient zur Berechnung von horizontalen und vertikalen Geh-
rungswinkeln, wenn zwei Werkstlicke mit Mehrfachwinkeln
(z.B. Deckenleisten) exakt aufeinander stoBen sollen.

Flhren Sie die Arbeitsschritte genau in der angegebenen
Reihenfolge durch.

»1. SPR*“: Neigungswinkel (Spring angle) speichern

SPR

I

Fur die Speicherung des Neigungswinkels gibt es folgende

Méglichkeiten:

- Offnen Sie Klapp- und Basisschenkel so weit, bis der ge-
winschten Neigungswinkel im Display angezeigt wird.

— Bei unbekanntem Neigungswinkel messen Sie diesen.
Legen Sie dazu das zu messende Werkstiick zwischen
Klapp- und Basisschenkel.
Ist die Messung bei besonders schmalen oder kleinen
Werkstiicken mit dem Messwerkzeug nicht moglich,
dann verwenden Sie Hilfsmittel, wie z.B. eine Schmie-
ge, und stellen den Winkel dann am Messwerkzeug ein.

— Rufen Sie einen bereits gespeicherten Wert durch kur-
zes Dricken der Speichertaste ,Recall / Hold“ 9 ab.

Driicken Sie die Taste 11, um den gemessenen bzw. abge-
rufenen Neigungswinkel fir die doppelte Gehrung zu spei-
chern. Im Display erscheinen ,,SPR* und der aktuelle Winkel.
Betragt der Winkel beim Driicken der Taste 11 mehr als
90°, aber weniger als 180°, dann wird der Neigungswinkel
»SPR“ automatisch wie folgt umgerechnet:

»SPR“ = 180° — gemessener bzw. eingestellter Winkel.

»2. CNR“: Eckwinkel (Corner Angle) speichern

[
CI‘\IR

Legen Sie Klapp- und Basisschenkel zum Messen des Eck-
winkels flachig an die Wande an, stellen Sie einen bekann-
ten Eckwinkel am Messwerkzeug ein oder rufen Sie einen
gespeicherten Winkel ab.

Driicken Sie erneut die Taste 11, um den gemessenen oder
abgerufenen Eckwinkel fir die doppelte Gehrung zu spei-
chern. Im Display erscheinen ,,CNR“ und der aktuelle Winkel.

»3. MTR“: Horizontalen Gehrungswinkel (Miter angle)
ermitteln

Driicken Sie erneut die Taste 11. Im Display erscheinen
»MTR“ und der berechnete horizontale Gehrungswinkel
fir die Kapp- und Gehrungssage.

Bosch Power Tools 1609 929 T80 | (17.4.09)
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»4. BVL“: Vertikalen Gehrungswinkel (Bevel angle)
ermitteln

Driicken Sie erneut die Taste 11. Im Display erscheinen
»BVL“ und der berechnete vertikale Gehrungswinkel fur
die Kapp- und Gehrungssage.

Hinweise zur Betriebsart ,,Doppelte Gehrung“

Betragt der Neigungswinkel (,SPR*) oder der Eckwinkel
(,CNR*“) mehr als 180°, dann erscheint nach dem Driicken
der Taste 10 flir zwei Sekunden die Fehleranzeige ,,— ===
im Display, danach wechselt das Messwerkzeug in die
Betriebsart ,Standardmessung”.

Der berechnete horizontale Gehrungswinkel ,,MTR* kann
nur fir Kapp- und Gehrungssagen Gibernommen werden,
bei denen die Einstellung fiir senkrechte Schnitte 0° be-
tragt. Ist die Einstellung fiir senkrechte Schnitte 90°, dann
mussen Sie den Winkel fir die Sage wie folgt berechnen:
90° - angezeigter Winkel ,,MTR* = einzustellender Winkel
an der Sage.

Bei Bedarf konnen der horizontale und der vertikale Geh-
rungswinkel erneut abgerufen werden, aber nur so lange

die Taste 10 zum Wechsel der Betriebsart nicht gedriickt

wurde. Driicken Sie zum Abruf der Winkel die Taste 11. Im
Display erscheinen ,,MTR“ und der berechnete horizontale
Gehrungswinkel, nach einem erneuten Driicken der Taste
11 ,BVL“ und der vertikale Gehrungswinkel.

Driicken Sie die Taste 10 kiirzer als 1 s, um aus der Betriebs-
art ,Doppelte Gehrung® in die Betriebsart ,,Standardmes-
sung” zurlickzukehren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder
andere Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Sollte das Messwerkzeug liber ldngere Zeit dem Regen aus-
gesetzt sein, kann es zur Beeintrachtigung seiner Funktion
kommen. Nach dem vollstandigen Abtrocknen ist das
Messwerkzeug jedoch wieder uneingeschrankt einsatz-
bereit. Eine Kalibrierung ist nicht erforderlich.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Prufverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von
einer autorisierten Kundendienststelle fir Bosch-Elektro-
werkzeuge ausfithren zu lassen. Offnen Sie das Messwerk-
zeug nicht selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Messwerkzeugs an.

1609929 T80 | (17.4.09) Bosch Power Tools
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Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur
und Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explo-
sionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden
Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten
und Zubehoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fir Hand-
werker und Heimwerker.

www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und
Ausbildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 797 22 20 11

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41 (044) 8 47 1511
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65

Fax: +32 (070) 22 55 75

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lénder:
Werfen Sie Messwerkzeuge nicht in den
Hausmill!
GemaRB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige
Messwerkzeuge getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Akkuzellen/Batterien:

Werfen Sie Akkuzellen/Batterien nicht in den Hausmiill, ins
Feuer oder ins Wasser. Akkuzellen/Batterien sollen gesam-
melt, recycelt oder auf umweltfreundliche Weise entsorgt
werden.

Nur fiir EU-Lander:
GemalB der Richtlinie 91/157/EWG missen defekte oder
verbrauchte Akkuzellen/Batterien recycelt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkuzellen/Batterien kénnen
direkt abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools 1609 929 T80 | (17.4.09)
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Safety Notes

All instructions are to be read. SAVE THESES
INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not operate the measuring tool in explosive atmos-
pheres, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

» When using the angle information provided by this tool
to cut workpieces, always strictly observe the safety
and working instructions of the saw being used, includ-
ing those for positioning and clamping the workpiece.
When the required angles can not be set on a certain saw
or saw type, alternative sawing methods will need to be
applied. Extremely acute (sharp) angles can be cut using
a taper jig with a table saw or a circular saw.

Functional Description

Please unfold the fold-out page with the representation of
the measuring tool and leave it unfolded while reading the
operating instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring and transfer-
ring angles, for calculating simple and double mitre angles,
as well as for checking and aligning horizontal and vertical
lines. It is suitable for indoor and outdoor use.

Product Features
The numbering of the product features shown refers to the
illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Fold-out leg
2 Serial number
3 Leg extension
4 Base leg
5 Battery lid
Display
Spirit level for horizontal alignment
Spirit level for vertical alignment
“Recall / Hold” button
10 “On / Clear / Off, Simple MTR” button
11 “Compound MTR” button

© 0o ~N O

Display Elements
a Reading
Battery low indicator
Spring angle indicator “SPR”

Mitre angle indicator “MTR”
Bevel angle indicator “BVL”

b
c
d Corner angle indicator “CNR”
e
f
g Memory indicator “HOLD”
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Technical Data

Digital Angle Measuring Device GAM 220 MF
Professional
Article number 3601 K76 200
Measuring range 0°-220°
Measuring accuracy
- Angle +0.1°
— Spirit level 1 mm/m
Calculated angle accuracy +0.1°
Operating temperature -10°C ... +50 °C
Storage temperature -20°C..+70 °C
Batteries 4x1.5 V LR6 (AA)
Rechargeable batteries 4x1.2 V KR6 (AA)
Operating life time, approx. 130 h
Automatic switch-off after approx. 3 min
Leg to leg length 400 mm
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 1.1 kg
Dimensions 432 x 35 x 61 mm

Please observe the article number on the type plate of your measur-
ing tool. The trade names of the individual measuring tools may vary.
The measuring tool can be clearly identified with the serial number
2 on the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Battery (see figure A)

Using alkali-manganese or rechargeable batteries is recom-
mended for operation of the measuring tool.

Slide the battery compartment cover 5 in the direction of
the arrow and open it. Insert the batteries/rechargeable
batteries. When inserting, pay attention to the correct
polarity according to the representation on the inside of
the battery compartment.

When no batteries/rechargeable batteries were inserted in
the measuring tool for at least 5 minutes, the measuring tool
will switch on automatically after inserting the batteries/
rechargeable batteries and closing the battery compartment
cover 5. All indicator elements are displayed for approx. 5 s,
while the measuring tool carries out a self-check. Afterwards,
the current angle is displayed.

When the battery low indicator b is indicated the first time
in the display, measurements can be made for only about
1-2 hours.

When the battery low indicator b flashes, the batteries/
rechargeable batteries must be replaced. Measurements
are no longer possible.

Replace all batteries/rechargeable batteries at the same
time. Do not use different brands or types of batteries/
rechargeable batteries together.

» Remove the batteries/rechargeable batteries from the
measuring tool when not using it for longer periods.
When storing for longer periods, the batteries/recharge-
able batteries can corrode and discharge themselves.
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Mounting the Leg Extension (see figure B)

Slide the leg extension 3 from the front onto the fold-out
leg 1. Observe the arrow direction on the leg extension.
Push the leg extension as far as required over the joint of
the measuring tool.

Note: Do not push the leg extension 3 over the stop (max-
imal position, see figure). Otherwise, the leg extension can
become damaged.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and
direct sun irradiation.

» Do not subject the measuring tool to extreme tem-
peratures or variations in temperature. As an example,
do not leave it in vehicles for longer periods. In case of
large variations in temperature, allow the measuring
tool to adjust to the ambient temperature before
putting it into operation. In case of extreme tempera-
tures or variations in temperature, the accuracy of the
measuring tool can be impaired.

» The contact surfaces and contact edges of the meas-
uring tool must be clean. Protect the measuring tool
against impact and shock. Debris particles or deforma-
tions can lead to faulty measurements.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, press the
“On [ Clear / Off” button 10. After switching on, the
measuring tool is in the normal measuring mode.

To switch off the measuring tool:

— briefly press button 10 when the measuring tool is in
“normal measuring mode”;

— briefly press button 10 twice when the measuring tool is
in an other operating mode (meaning when one of the
indicators “SPR”, “CNR”, “MTR” or “BVL” are indicated
on the display).

When no activity is performed on the measuring tool for
approx. 3 minutes, the measuring tool automatically
switches off to save the batteries.

Aligning with the Spirit Levels

The measuring tool can be aligned horizontally with spirit
level 7 and vertically with spirit level 8.

The measuring tool can also be used as a carpenter’s spirit
level for checking vertical and horizontal lines. For this,
place or hold the measuring tool against the surface sub-
ject to checking.
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“Normal Measuring Mode”

After switching on, the measuring tool is always in normal
measuring mode.

Measuring Angles (see figures C-E)

Place the fold-out leg 1 and the base leg 4 flat on the
surfaces adjacent to the angle. The displayed measuring
value a corresponds with the interior angle w between the
base leg and the fold-out leg.

This measuring value is indicated on both displays 6 until
the angle between the fold-out leg 1 and the base leg 4 is
changed.

Transferring Angles (see figure C)

Measure the angle to be transferred by appyling the base
leg and the fold-out leg to the reference angle.

Place the measuring tool in the desired position against the
workpiece. Use the legs as a straight edge to transfer the
angle.

Take care that the position of the fold-out leg and the base
leg is not changed during transferring.

Marking Angles (see figure D)

Open the fold-out leg and the base leg until the required
angle is indicated in the display a.

Place the measuring tool in the desired position against the
workpiece. Use the legs as a straight edge to transfer the
angle.

Storing a Measured Value (“Recall / Hold”)

To store (“Hold”) the current measured value, press the
“Recall / Hold” button 9 for at least 1 s. The reading a and
the “HOLD” indicator flash twice on the display; after-
wards, “HOLD” is indicated continuously.

To recall the held value, briefly press the “Recall / Hold”
button 9 (less than 1 s). The held value flashes in the
display.

To delete the held value, close the fold-out leg 1 and the
base leg 4 so that the angle 0,0° is indicated. Then press
the “Recall / Hold” button 9 for more than 1 s. The held
value is deleted and the “HOLD” indication on the display
is annulled.

The held value is saved even when the measuring tool is
switched off (manually or automatically). However, it is
deleted when changing batteries or when the batteries are
empty.

Measuring with Leg Extension (see figures F-H)

The leg extension 3 makes it possible to measure angles
when the contact surface is shorter than the fold-out leg 1.

Mount the leg extension 3 (see “Mounting the Leg Exten-
sion”, page 16). Place the base leg 4 and the leg extension
flat on the surfaces adjacent to the angle.

The reading of the angle w between base leg and fold-out

leg is indicated in the display. The required angle v be-

tween base leg and leg extension is calculated as follows:
v=180°-w
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“Simple Mitre” Operating Mode

The “Simple MTR” operating mode is used for calculation
of the “MTR” cutting angle when two workpieces with the
same mitre shall together form any outer angle x° smaller
than 180° (e.g. for floor trimmings, staircase balusters and
picture frames).

When workpieces are to be fitted into a corner (e.g. for
floor trimmings), measure the corner angle x° by applying
the fold-out leg and the base leg. For given angles (e.g. pic-
ture frames), open the fold-out leg and the base leg until
the desired angle is indicated in the display.

WTR Mrg

The mitre angle “MTR”, by which the two workpieces are to
be shortened, is calculated. For these mitre cuts, the saw
blade is vertical to the workpiece (the bevel angle is 0°).

Press button 10 for at least 1 s. The calculated mitre angle
“MTR?”, which is to be set on the chop and mitre saw, as
well as the indication “MTR” is indicated on the display.

When the measured or set outer angle x° is greater than
180°, the error indication “===="will be indicated on the
display after pressing button 10 for two seconds; after-
wards, the measuring tool will change to the “normal meas-
uring mode”.

Press button 10 less than 1 s to switch back from “simple
mitre mode” to “normal measuring mode”.

Note: The calculated mitre angle “MTR” can only be taken
over for chop and mitre saws, for which the setting for
vertical cuts is 0°. When the setting for vertical cuts is 90°,
the angle for the saw must be calculated as follows:

90° - indicated “MTR” angle = angle to be set on the saw.
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“Compound Mitre” Operating Mode

The “Compound MTR” operating mode is used for calcu-
lation of mitre and bevel angles when two workpieces with
multiple angles are to be precisely joined (e.g. for ceiling
strips).

Carry out the worksteps exactly in the given sequence.

“1. SPR”: Storing the Spring Angle

SPR

I

The following possibilities are available for storing the

spring angle:

— Open the fold-out leg and the base leg until the required
spring angle is indicated in the display.

— When the spring angle is not known, measure it. For
this, place the workpiece to be measured between the
fold-out leg and the base leg.

When measuring particularly narrow or small work-
pieces with the measuring tool is not possible, use aux-
iliary aids such as a bevel angle or mitre rule, and then
adjust the angle on the measuring tool.

— Recall an already held value by briefly pressing the
“Recall / Hold” button 9.

Press button 11 to save the measured or recalled spring
angle for the compound mitre. “SPR” and the current angle
are indicated in the display.

When the angle is greater than 90° yet less than 180°
when pressing button 11, the “SPR” spring angle is auto-
matically converted as follows:

“SPR” = 180° — measured or set angle.

“2. CNR”: Storing the Corner Angle

CI‘\IR

—

To measure the corner angle, place the fold-out leg and the
base leg flat against the walls, or set a known corner angle
on the measuring tool, or recall a held angle.

Press button 11 again to save the measured or recalled
corner angle for the compound mitre. “CNR” and the cur-
rent angle are indicated in the display.

“3. MTR”: Determining the Mitre Angle

Press button 11 again. “MTR” and the calculated mitre angle
for the chop and mitre saw are indicated on the display.
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“4. BVL”: Determining the Bevel Angle

Press button 11 again. “BVL” and the calculated bevel angle
for the chop and mitre saw are indicated on the display.

Notes on “Compound Mitre” Operating Mode

When the spring angle (“SPR”) or the corner angle
(“CNR?”) are greater than 180°, the error indication
“===="will be indicated on the display after pressing
button 10 for two seconds; afterwards, the measuring tool
will change to the “normal measuring mode”.

The calculated mitre angle “MTR” can only be taken over
for chop and mitre saws, for which the setting for vertical
cuts is 0°. When the setting for vertical cuts is 90°, the
angle for the saw must be calculated as follows:

90° - indicated “MTR” angle = angle to be set on the saw.

If required, the mitre and bevel angle can be recalled again,
but only as long as button 10 for changing the operating
mode has not been pressed. Press button 11 to recall the
angles. “MTR” and the calculated mitre angle are indicated
in the display; after pressing the button once more, 11
“BVL” and the bevel angle will be indicated.

Press button 10 less than 1 s to switch back from “com-
pound mitre mode” to “normal measuring mode”.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool into water or other
fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

When the measuring tool is exposed to rain for an ex-
tended period, its function may be impaired. However,
after completely drying off, the measuring tool is ready for
operation. No calibration is required.

If the measuring tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an authorized after-sales service centre for
Bosch power tools. Do not open the measuring tool your-
self.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the measuring tool.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions con-
cerning maintenance and repair of your product as well as
spare parts. Exploded views and information on spare
parts can also be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer consultants answer your questions con-
cerning best buy, application and adjustment of products
and accessories.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Bosch Power Tools 1609 929 T80 | (17.4.09)



22 | English

People’s Republic of China
Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052

Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 800 8 20 84 84

Tel.: +86 (571) 87 77 43 38

Fax: +86 (571) 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 (21) 02 02 35
Fax: +852 (25) 90 97 62

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

Indonesia

PT. Multi Tehaka

Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Jakarta 13930

Indonesia

Tel.: +62 (21) 4 60 12 28

Fax: +62 (21) 46 82 68 23
E-Mail: sales@multitehaka.co.id
www.multitehaka.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

Zuellig Building

Sen. Gil Puyat Avenue

Makati City 1200, Metro Manila
Philippines

Tel.: +63 (2) 8 17 32 31
www.bosch.com.ph

Malaysia

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
No. 8a, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya,
Selangor,

Malaysia

Tel.: +6 (03) 7966 3000

Fax: +6 (03) 7958 3838
E-Mail: hengsiang.yu@my.bosch.com
Toll Free Tel.: 1 800 880 188
Fax: +6 (03) 7958 3838
www.bosch.com.sg

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 — 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83

Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service — Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay

Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 - 4

Fax: +66 (2) 2 49 42 96

Fax: +66 (2) 2 49 52 99
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Singapore

Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
38 C Jalan Pemimpin
Singapore 915701

Republic of Singapore

Tel.: +65 (3) 50 54 94

Fax: +65 (3) 50 53 27
www.bosch.com.sg

Vietnam

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd — Vietnam
Representative Office

Saigon Trade Center, Suite 1206

37 Ton Duc Thang Street,

Ben Nghe Ward, District 1

HCMC

Vietnam

Tel.: +84 (8) 9111 374 - 9111 375

Fax: +84 (8) 9111376

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Only for EC countries:

Do not dispose of measuring tools into
household waste!

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, measuring tools that are
no longer usable must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Do not dispose of battery packs/batteries into household
waste, fire or water. Battery packs/batteries should be
collected, recycled or disposed of in an environmental-
friendly manner.

Only for EC countries:
Defective or dead out battery packs/batteries must be
recycled according the guideline 91/157/EEC.

Battery packs/batteries no longer suitable for use can be
directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: SPT-Technical.de@de.bosch.com

Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité

Lire toutes les indications.
GARDEZ PRECIEUSEMENT CES INSTRUC-
TIONS DE SECURITE.

» Ne faire réparer I’appareil de mesure que par une
personne qualifiée et seulement avec des piéces de
rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité
de I'appareil de mesure.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L’ap-
pareil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Lors du sciage de piéces, dont vous avez déterminé
les angles a I’aide de cet appareil de mesure, respec-
tez strictement les avertissements de sécurité et de
travail de la scie utilisée (y compris les avertissements
pour positionner et serrer la piéce). S’il n’est pas pos-
sible de régler les angles nécessaires sur une scie ou un
type de scie, utiliser des méthodes de sciage alternati-
ves. Les angles trés aigues peuvent étre coupés a I'aide
d’une scie circulaire de table ou manuelle en utilisant un
dispositif de serrage conique.

Description du fonctionnement

Dépliez le volet sur lequel I’appareil de mesure est repré-
senté de maniére graphique. Laissez le volet déplié pen-
dant la lecture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour mesurer et reporter
des angles, pour déterminer des angles d’onglet simple et
double ainsi que pour contréler et aligner des horizontales
et des verticales. Il est approprié pour une utilisation a
I’intérieur et a ’extérieur.

Eléments de ’appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-
présentation de I’appareil de mesure sur la page graphique.

1 Branche mobile

2 Numéro de série

3 Prolongement de la branche

4 Branche de base

5 Couvercle du compartiment a piles

6 Afficheur

7 Bulle d’air pour orientation horizontale

8 Bulle d’air pour orientation verticale

9 Touche de mémorisation « Recall / Hold »
10 Touche de mise en marche/d’arrét,

d’effacement et de coupes d’onglet simple
« On / Clear / Off, Simple MTR »

11 Touche de coupes d’onglet double « Compound MTR »

Eléments d’affichage
a Valeur de mesure
b Alerte de piles
¢ Indicateur pour angle d’inclinaison « SPR »
d Indicateur pour angle de coin « CNR »
e Indicateur pour angle d’onglet horizontal « MTR »
f Indicateur pour angle d’onglet vertical « BVL »
g Indicateur pour valeur de mémorisation « HOLD »
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Caractéristiques techniques

Goniométre numérique GAM 220 MF
Professional
N° d’article 3601 K76 200
Plage de mesure 0°-220°
Précision de mesure
- Angle +0,1°
- Bulle d’air 1 mm/m
Précision de la détermination d’angle +0,1°
Température de service -10°C..+50 °C
Température de stockage -20°C..+70°C
Piles 4x1,5V LR6 (AA)
Eléments d’accus 4x1,2 V KR6 (AA)
Durée de service env. 130 h
Coupure automatique aprés env. 3 min
Longueur de branche 400 mm
Poids suivant
EPTA-Procédure 01/2003 1,1 kg
Dimensions 432 x 35 x 61 mm

Faire attention au numéro d’article se trouvant sur la plaque signalé-
tique de I’'appareil de mesure. Les désignations commerciales des dif-
férents appareils peuvent varier.

Pour permettre une identification précise de votre appareil de
mesure, le numéro de série 2 est marqué sur la plaque signalétique.

Montage

Mise en place/changement des piles
(voir figure A)

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous
recommandons d’utiliser des piles alcalines au manganése
ou des éléments d’accu.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 5, pous-
ser celui-ci dans la direction de la pointe de la fleche et le
relever. Introduire les piles ou les éléments d’accu. Veillez
a la bonne position des poles qui doit correspondre a la
figure se trouvant a I’intérieur du compartiment a piles.

Si aucune pile ou aucun élément d’accu n’a été introduit
dans I’appareil de mesure pendant au moins 5 min., I'ap-
pareil de mesure se met automatiquement en marche une
fois les piles ou les éléments d’accu introduits et le cou-
vercle du compartiment a piles 5 fermé. Tous les éléments
d’affichage apparaissent pendant 5 sec. environ, pendant
que I'appareil de mesure effectue un test automatique.
Ensuite, I’angle actuel est affiché.

Si affichage alerte de piles b apparait pour la premiére fois
sur I’écran pendant le service, il est possible d’effectuer des
opérations de mesures pendant 1 a 2 heures environ.

Si I'alerte de piles b clignote, toutes le piles ou tous les élé-
ments d’accu doivent étre remplacés. Il n’est plus possible
d’effectuer des mesures.

Toujours remplacer toutes les piles ou tous les éléments
d’accu en méme temps. N’utiliser que des piles ou des élé-
ments d’accu de la méme marque et avec la méme capacité.

» Sortir les piles ou les éléments d’accu de ’appareil de
mesure au cas ou ’appareil ne serait pas utilisé pour
une période assez longue. En cas de stockage long, les
piles et les éléments d’accu peuvent corroder et se
décharger.
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Monter le prolongement de la branche
(voir figure B)

Pousser le prolongement de la branche 3 par I’avant sur la
branche mobile 1. Respecter la fleche sur le prolongement
de la branche. Pousser le prolongement de la branche
aussi loin que nécessaire sur I'articulation de I’'appareil de
mesure.

Note : Ne pas pousser le prolongement de la branche 3
plus loin que la butée (pour la position maximale, voir la
figure). Le prolongement de la branche risque sinon d’étre
endommagée.

Fonctionnement

Mise en service

» Protéger I’appareil de mesure contre ’humidité, ne
pas I’exposer aux rayons directs du soleil.

» Ne pas exposer I’appareil de mesure a des températu-
res extrémes ou de forts changements de température.
Ne le laissez pas trainer longtemps dans la voiture par ex.
En cas d’importants changements de température, lais-
sez I’appareil de mesure prendre la température am-
biante avant de le mettre en service. Des températures
extrémes ou de forts changements de température
peuvent entraver la précision de I’appareil de mesure.

» Maintenir les surfaces et bords de I’appareil de me-
sure propres. Protéger I’appareil de mesure contre les
chocs et les coups. Des particules d’encrassement ou
des déformations pourraient entrainer des mesures
erronées.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I’appareil de mesure, appuyez sur
latouche « On / Clear / Off » 10. Aprés avoir mis I’appareil
de mesure en marche, celui-ci se trouve en mode de fonc-
tionnement « Mesure standard ».

Pour arréter I’appareil de mesure :

— appuyer une fois briévement sur la touche 10, si I’ap-
pareil de mesure se trouve en mode de fonctionnement
« Mesure standard » ;

— appuyer deux fois brievement sur la touche 10, si I’'ap-
pareil de mesure se trouve dans un autre mode de fonc-
tionnement (c.-a-d. un des indicateurs « SPR », « CNR »,
« MTR » ou « BVL » est affiché sur I’écran).

Ai au bout de 3 minutes env. passées aucune action n’a été
effectuée, 'appareil de mesure s’arréte automatiquement
afin de ménager les piles.

Alignement au moyen des bulles d’air

Avec la bulle d’air 7, vous alignez I’appareil de mesure
horizontalement et avec la bulle d’air 8, vous I’alignez ver-
ticalement.

Il est possible d’utiliser 'appareil de mesure également en
tant que niveau a bulle pour controler des horizontales ou
des verticales. A cet effet, placez I’appareil de mesure sur
la surface a controler.
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Mode de fonctionnement « Mesure standard »

A chaque fois que I’on met I’appareil de mesure en marche,
celui-ci se trouve en mode de fonctionnement « Mesure
standard ».

Mesure d’angle (voir figures C-E)

Placer les surfaces de la branche mobile 1 et de la branche
de base 4 sur les bords a mesurer. La valeur de mesure in-
diquée a correspond a I’angle intérieur w entre la branche
de base et la branche mobile.

Cette valeur de mesure est affichée sur les deux écrans 6
jusqu’a ce que vous modifiez I’'angle entre branche mobile 1
et branche de base 4.

Reporter des angles (voir figure C)

Mesurer I’angle a reporter en positionnant la branche
mobile et la branche de base sur I’'angle de référence.

Placer ’appareil de mesure de sorte a ce qu’il touche la
piéce dans la position souhaitée. Utiliser les branches
comme régle pour tracer I'angle.

Veiller a ce que la branche mobile et la branche de base ne
se rapprochent pas I'une de 'autre pendant le tracage.

Marquage d’angle (voir figure D)

Ouvrez la branche mobile et la branche de base jusqu’a ce
que I’angle a marquer soit affiché dans I’affichage des
valeurs de mesure a.

Placer ’appareil de mesure de sorte a ce qu’il touche la
piéce dans la position souhaitée. Utiliser les branches com-
me regle pour tracer I’angle.

Mémorisation de la valeur de mesure (« Recall / Hold »)

Pour mémoriser la valeur de mesure actuelle (« Hold »),
appuyer sur la touche de mémorisation « Recall / Hold » 9
pendant 1 sec min. L’affichage de valeur de mesure a et
I’indicateur « HOLD » clignotent deux fois dans I’écran
pour confirmer, ensuite « HOLD » est affiché en perma-
nence.

Pour lire la valeur mémorisée (« Recall »), appuyer sur la
touche « Recall / Hold » 9 pendant moins de 1 sec. La
valeur mémorisée clignote sur I’écran.

Pour effacer la valeur mémorisée, fermer la branche mobile
1 et labranche de base 4 jusqu’a un angle de 0,0°. Ensuite,
appuyer sur la touche de mémorisation « Recall / Hold » 9
pendant plus d’1 sec. La valeur mémorisée est effacée,
I’indicateur « HOLD » dans I’écran est effacé.

La valeur mémorisée reste maintenue méme si I’appareil
de mesure est éteint (manuellement ou automatique-
ment). Elle est cependant effacée lors du remplacement
des piles ou lorsque les piles sont vides.

Mesure avec prolongement de branche (voir figures F-H)

Le prolongement de branches 3 permet une mesure
d’angles quand la surface a mesurer est plus courte que
la branche mobile 1.

Monter le prolongement de branche 3 (voir « Monter le
prolongement de la branche », page 26). Poser la surface
de la branche de base 4 et du prolongement de branche
sur le bord a mesurer.

L’angle w apparait sur I’écran entre branche de base et
branche mobile comme valeur de mesure. Il est possible de
calculer I’angle souhaité v entre la branche de base et le
prolongement de branche comme suit :

v=180°-w
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Mode de fonctionnement « Coupe d’onglet
simple »

Le mode de fonctionnement « Coupe d’onglet simple »

(« Simple MTR ») sert a déterminer I’angle de coupe

« MTR », si deux piéces dont la coupe d’onglet est iden-
tigue doivent former un angle extérieur quelconque x°
inférieur a 180° (p.ex. pour plinthes, colonnes de rampes
d’escalier ou cadres).

Si les piéces doivent étre montées dans un coin (p.ex. pour
plinthes), mesurer I’angle de coin x° en positionnant la
branche mobile et la branche de base. Pour les angles
donnés (p.ex. cadres), ouvrir la branche mobile et la bran-
che de base jusqu’a ce que I’angle souhaité soit affiché sur
I’écran.

WTR Mrg

C’est I’angle d’onglet horizontal « MTR » (« Miter Angle » :
angle d’onglet horizontal), duquel les deux piéces doivent
étre raccourcies, qui est déterminé. Pour ces angles d’on-
glet, la lame de scie est positionnée verticalement par
rapport a la piéece (I’angle d’onglet vertical est de 0°).

Appuyez sur la touche 10 pendant 1 sec min. L’angle d’on-
glet horizontal déterminé « MTR », qui doit étre réglé sur la
scie a onglets, ainsi que I'indicateur « MTR » sont affichés
sur I’écran.

Si I’angle extérieur mesuré ou réglé x° est supérieur a
180°, I'affichage d’erreur « ==== » apparait pendant

2 sec. sur I’écran apreés avoir appuyé sur la touche 10,
ensuite 'appareil de mesure commute en mode de fonc-
tionnement « Mesure standard ».

Appuyez sur la touche 10 pendant moins de 1 sec. pour
retourner du mode de fonctionnement « Coupe d’onglet
simple » au mode de fonctionnement « Mesure standard ».

Note : L’angle d’onglet horizontal déterminé « MTR » ne
peut étre utilisé que pour des scies a onglets dont les cou-
pes verticales sont réglées sur 0°. Si les coupes verticales
sont réglées sur 90°, vous devez déterminer I’angle de la
scie comme suit :

90° - angle affiché « MTR » = angle a régler sur la scie.
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Mode de fonctionnement « Coupe d’onglet
double »

Le mode de fonctionnement « Coupe d’onglet double »
(« Compound MTR ») sert a calculer les angles d’onglet
horizontaux et verticaux si deux piéces avec plusieurs
angles (p.ex. listeaux de plafond) doivent étre jointées
avec précision.

Effectuez les étapes de travail exactement dans I’ordre
donné.

« 1. SPR » : Mémoriser I’angle d’inclinaison (Spring angle)

SPR

I

Il'y a deux possibilités pour mémoriser I’angle d’inclinaison :

— Ouvrez la branche mobile et la branche de base jusqu’a
ce que I’angle d’inclinaison soit affiché sur I’écran.

— Sil’angle d’inclinaison est inconnu, le mesurer. Placez a

cet effet la piéce a mesurer entre la branche de base et
la branche mobile.
Si aucune mesure avec I'appareil de mesure n’est pos-
sible p.ex. pour des piéces trés étroites ou trés petites,
utilisez des auxiliaires tels qu’une équerre, et réglez en-
suite I’angle sur I’appareil de mesure.

— Lireunevaleur déja mémorisée en appuyant brievement
sur la touche de mémorisation « Recall / Hold » 9.

Appuyer sur la touche 11 pour mémoriser la valeur mesu-

rée ou lue de I’angle d’inclinaison pour la coupe d’onglet

double. « SPR » et ’angle actuelle apparaissent sur

I’écran.

Sion appuie sur latouche 11 et I’angle est supérieur a 90°,

cependant inférieur a 180°, I’'angle d’inclinaison « SPR »

est automatiquement converti comme suit :

« SPR » = 180° - angle mesuré ou réglé.

« 2. CNR » : Mémorisation de I’angle de coin (Corner Angle)

Placez la branche mobile et la branche de base pour la me-
sure de I’angle de coin horizontalement sur les murs, réglez
un angle de coin connu sur I’appareil de mesure ou appelez
un angle mémorisé.

Appuyez a nouveau sur la touche 11 pour mémoriser la valeur
mesurée ou lue de 'angle de coin pour la coupe d’onglet
double. « CNR » et I’'angle actuelle apparaissent sur I’écran.

« 3. MTR » : Détermination de I’angle d’onglet horizontal
(Miter angle)

Appuyez a nouveau sur la touche 11. « MTR » et I’angle
d’onglet horizontal déterminé pour la scie a onglets appa-
raissent sur I’écran.
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« 4. BVL » : Détermination de ’angle d’onglet vertical
(Bevel angle)

Appuyez a nouveau sur la touche 11. « BVL » et I’angle
d’onglet vertical déterminé pour la scie a onglets apparais-
sent sur I’écran.

Indications pour le mode de fonctionnement
« Coupe d’onglet double »

Si I’angle d’inclinaison (« SPR ») ou ’angle de coin

(« CNR ») est supérieur a 180°, I’affichage d’erreur

« ====» apparait pendant 2 sec. sur I’écran aprés avoir
appuyé sur la touche 10, ensuite I’appareil de mesure com-
mute en mode de fonctionnement « Mesure standard ».

L’angle d’onglet horizontal déterminé « MTR » ne peut étre
utilisé que pour des scies a onglets dont les coupes ver-
ticales sont réglées sur 0°. Si les coupes verticales sont
réglées sur 90°, vous devez déterminer I’angle de la scie
comme suit :

90° - angle affiché « MTR » = angle a régler sur la scie.

Si nécessaire, il est possible d’appeler a nouveau les angles
d’onglet horizontal et vertical, mais seulement tant que la
touche 10 pour lacommutation du mode de fonctionnement
n’ait pas été appuyée. Pour appeler les angles, appuyez sur
la touche 11. « MTR » et I’'angle d’onglet horizontal déter-
miné apparaissent sur I’écran, aprés avoir appuyé a nouveau
sur la touche 11, « BVL » et I’angle d’onglet vertical appa-
raissent.

Appuyez sur la touche 10 pendant moins de 1 sec. pour
retourner du mode de fonctionnement « Coupe d’onglet
double » au mode de fonctionnement « Mesure standard ».

Entretien et service aprés-vente

Nettoyage et entretien
Maintenir I’appareil de mesure propre.

Ne jamais plonger I’appareil de mesure dans I’eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyer I’appareil a I’aide d’un chiffon doux et humide. Ne
pas utiliser de détergents ou de solvants.

Au cas ou I’appareil de mesure serait exposé a la pluie pour
une période assez longue, son fonctionnement peut étre
entravé. Une fois complétement sec, ’appareil de mesure
est de nouveau prét a étre mis en service sans restrictions.
Un calibrage n’est pas nécessaire.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au con-
trole de I’appareil de mesure, celui-ci devait avoir un dé-
faut, la réparation ne doit étre confiée qu’a une station de
service aprés-vente agréée pour outillage Bosch. N'ouvrez
pas I’appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le nu-
méro d’article a dix chiffres de I’appareil de mesure indi-
qué sur la plaque signalétique.
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Service aprés-vente et assistance des clients

Notre service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I’entretien de votre produit et les
piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi
que des informations concernant les piéces de rechange
également sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre a vos questions concernant I’achat, I’utili-
sation et le réglage de vos produits et leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 36 01 22 (colt d’une communication locale)
Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 143119006

Fax : +33 (0) 143 11 90 33

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65

Fax : +32 (070) 22 55 75

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les
travaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de re-
change, veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union Européenne :

Ne pas jeter votre appareil de mesure avec
les ordures ménageres !

Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
réalisation dans les lois nationales, les ap-
pareils de mesure dont on ne peut plus se
servir doivent étre séparés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Eléments d’accus/piles :

Ne pas jeter les éléments d’accus/piles avec les ordures
ménageres, ni dans les flammes ou 'eau. Les éléments
d’accus/piles doivent étre collectés, recyclés ou éliminés
en conformité avec les réglementations se rapportant a
I’environnement.

Seulement pour les pays de I’'Union Européenne :
Les éléments d’accus/piles usés ou défectueux doivent
étre recyclés conformément a la directive 91/157/CEE.

Les éléments d’accu/piles dont on ne peut plus se servir
peuvent étre déposés directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Lea integramente estas instrucciones.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN
LUGAR SEGURO.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la se-
guridad del aparato de medicién.

» No utilice el aparato de mediciéon en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren com-
bustibles liquidos, gases o material en polvo. El apa-
rato de medicién puede producir chispas e inflamar los
materiales en polvo o vapores.

» Al serrar las piezas de trabajo con los angulos de corte
que ha determinado con este aparato de medicion,
aténgase estrictamente siempre a las instrucciones de
seguridad y operacion de la sierra utilizada (inclusive
las indicaciones para posicionamiento y sujecion de la
pieza de trabajo). Si en la sierra que pretende utilizar
no fuese posible ajustar los angulos de corte requeri-
dos, deberd buscarse otra manera de serrar la pieza.
Los angulos especialmente agudos pueden serrarse con
una sierra circular de mesa, o portatil, empleando un
dispositivo de sujecién conico.

Descripcion del funcionamiento

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen
del aparato de medicion mientras lee las instrucciones de
manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para mediry
trazar angulos, para calcular dngulos de inglete simples y
dobles, asi como para controlar y nivelar piezas horizontal
y verticalmente. Es apto para ser utilizado en el interior y
a la intemperie.

Componentes principales

La numeracién de los componentes esta referida a la
imagen del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

1 Brazo abatible

2 Numero de serie
3 Prolongador del brazo
4 Brazo base
5 Tapa del alojamiento de las pilas
6 Display
7 Nivel de burbuja para nivelado horizontal
8 Nivel de burbuja para nivelado vertical
9 Tecla de memoria “Recall / Hold”
10 Tecla de conexidn/desconexidn, borrado y simple

inglete “On / Clear / Off, Simple MTR”
11 Tecla para doble inglete “Compound MTR”

Elementos de indicacion
a Valor de medicién
b Simbolo de la pila
¢ Indicador para angulo de inclinacion “SPR”
d Indicador para angulo de la esquina “CNR”
e Indicador para angulo de inglete horizontal “MTR”
f Indicador para angulo de inglete vertical “BVL”
g Indicador para valor en memoria “HOLD”
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Datos técnicos

Medidor de angulos digital GAM 220 MF
Professional
N© de articulo 3601 K76 200
Campo de medicion 0°-220°
Precision de medicion
- Angulo +0,1°
— Nivel de burbuja 1 mm/m
Precision de calculo del angulo +0,1°
Temperatura de operacion -10°C..+50 °C
Temperatura de almacenamiento -20°C..+70°C
Pilas 4x1,5V LR6 (AA)
Acumuladores 4x1,2 V KR6 (AA)
Autonomia aprox. 130 h
Desconexion automatica después
de aprox. 3 min
Longitud del brazo 400 mm
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Dimensiones 432 x 35 x 61 mm

Preste atencidn al n° de articulo que figura en la placa de caracte-
risticas de su aparato de medicién, ya que pueden variar las deno-
minaciones comerciales en ciertos aparatos de medicion.

El nimero de serie 2 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Montaje

Insercidon y cambio de las pilas (ver figura A)

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso o
acumuladores en el aparato de medicion.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 5 empujarla en
direccidén ala flechay abatirla hacia arriba. Inserte las pilas
o los acumuladores. Respete la polaridad indicada en la
parte interior del alojamiento de las pilas.

Si el aparato de medicion se queda al menos durante 5 min
sin tener montadas las pilas o acumuladores, al montarlas
y cerrar la tapa del alojamiento de las pilas 5 el aparato de
medicién se conecta automaticamente. Todos los elemen-
tos de indicacién se muestran aprox. 5 s, mientras que el
aparato de medicién efectiia una rutina de autodiagnosis.
A continuacién se representa el angulo actual.

Al representarse el simbolo de la pila b por primera vez,
durante el funcionamiento, puede seguirse midiendo aprox.
1 a2 horas.

Si el simbolo de la pila b comienza a parpadear es nece-

sario sustituir las pilas, o bien, los acumuladores. En este

caso no es posible realizar ninguna medicioén.

Siempre sustituya todas las pilas o acumuladores al mismo

tiempo. Utilice pilas o acumuladores del mismo fabricante

e igual capacidad.

» Saque las pilas o acumuladores del aparato de medi-
cion si pretende no utilizarlo durante largo tiempo. Tras
un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y los acu-
muladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

Montaje del prolongador del brazo (ver figura B)

Inserte por el frente el prolongador de brazo 3 en el brazo
abatible 1. Considerar para ello la flecha que lleva el pro-
longador del brazo. Desplace el prolongador del brazo por
encima de la articulacién del aparato de medicién a la
medida necesaria.

Observacion: Al desplazar el prolongador del brazo 3 cuide
que no rebase el tope (ver posicion maxima en la figura).
De no ser asi podria deteriorarse el prolongador del brazo.

Bosch Power Tools 1609 929 T80 | (17.4.09)



34 | Espaiiol

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.ej., en el coche durante un largo tiempo. Si el
aparato de medicion ha quedado sometido a un cambio
fuerte de temperatura, antes de ponerlo en servicio,
esperar primero a que se atempere. Las temperaturas
extremas o los cambios bruscos de temperatura pue-
den afectar a la precision del aparato de medicion.

» Mantenga limpias las superficies y cantos de apoyo del
aparato de medicion. Proteja el aparato de medicion de
los choques y golpes. Las particulas de suciedad o una
deformacion pueden provocar medidas erroneas.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion pulse la tecla “On /

Clear / Off” 10. Al conectar el aparato de medicion se selec-

ciona automaticamente la modalidad “Medicion estandar”.

Para desconectar el aparato de medicién:

— Pulse brevemente, una solavez, la tecla 10, si el aparato
de medicidn se encuentra en la modalidad “Medicion
estandar”.

— Pulse brevemente, dos veces, la tecla 10, si el aparato
de medicién se encuentra en una modalidad diferente
(o sea, en caso de mostrarse en el display uno de estos
indicadores “SPR”, “CNR”, “MTR” o “BVL”).

Con el fin de proteger las pilas, el aparato de medicién se

desconecta automaticamente transcurrido un tiempo de

inactividad de aprox. 3 min.

Nivelacion con los niveles de burbuja

Ud. puede nivelar horizontalmente el aparato de medicion
con el nivel de burbuja 7 y perpendicularmente con el nivel
de burbuja 8.

El aparato de medicion lo puede usar también como nivel
de burbuja para controlar niveles horizontales y verticales.
Para ello, asiente el aparato de medicion sobre la super-
ficie a controlar.

Modo de operacion “Medicion estandar”

Siempre que conecte el aparato de medicion, en el mismo
se selecciona automaticamente la modalidad “Medicion
estandar”.

Medicién de angulos (ver figuras C-E)

Apoye el brazo abatible 1 y el brazo base 4 en toda su su-
perficie sobre las superficies a medir. El valor mostrado a
corresponde al angulo interior w formado por el brazo base
y el brazo abatible.

Este valor se sigue mostrando en ambos displays 6 hasta
que Ud. varie el angulo entre el brazo abatible 1y el brazo
base 4.

Transferencia de angulos (ver figura C)

Mida el dngulo a transferir asentando el brazo abatible y el
base sobre las respectivas caras.

Asiente el aparato de medicion en la posicion deseada
sobre la pieza de trabajo. Utilice los brazos como una regla
para trazar el angulo.

Preste atencion a no variar el dngulo entre el brazo abatible
y el fijo al transferirlo.

Trazado de angulos (ver figura D)

Despliegue los brazos del aparato hasta conseguir que en
el display a se visualice el angulo a trazar.

Asiente el aparato de medicion en la posicion deseada
sobre la pieza de trabajo. Utilice los brazos como una regla
para trazar el angulo.
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Memorizacién del valor medido “Recall / Hold”

Para memorizar el valor actual medido (“Hold”) mantenga
pulsada la tecla de memoria “Recall / Hold” 9 al menos

1 s. Como confirmacion parpadean dos veces el valor del
display a y el indicador “HOLD”, y seguidamente se mues-
tra de forma fija “HOLD”.

Para cargar el valor de la memoria (“Recall”) pulse menos
de 1 s la tecla “Recall / Hold” 9. El valor en memoria par-
padea en el display.

Para borrar la memoria, cierre el brazo abatible 1y el brazo
base 4 hasta obtener el angulo 0,0°. Pulse entonces la
tecla de memoria “Recall / Hold” 9 durante mas de 1 s.
El valor en memoria es borrado y el indicador “HOLD”
desaparece del display.

El valor en memoria se mantiene al desconectarse (manual
o automaticamente) el aparato de medicién. Sin embargo,
éste se borra al cambiar o agotarse las pilas.

Medicién con prolongador de brazo (ver figuras F-H)
El prolongador del brazo 3 permite medir angulos en
puntos cuya longitud de apoyo sea inferior a la del brazo
abatible 1.

Monte el prolongador del brazo 3 (ver “Montaje del prolon-
gador del brazo”, en pagina 33). Apoye el brazo base 4y el
prolongador del brazo en toda su superficie sobre las
superficies a medir.

En el display se visualiza el angulo medido w formado por
el brazo base y el brazo abatible. El angulo buscado v,
formado por el brazo base y el prolongador del brazo, lo
puede calcular de la manera siguiente:

v=180°-w

Modo de operacion “Simple inglete”

El modo de operacién “Simple inglete” (“Simple MTR”)
sirve para calcular el dngulo de corte “MTR” para dos pie-
zas con el mismo inglete que formen conjuntamente un an-
gulo exterior cualquiera x° inferior a 180° (p.ej. rodapiés,
pasamanos 0 marcos).

Si las piezas deben encajarse en una esquina (p.ej. roda-
piés), mida el angulo de la esquina x° asentado el lado ba-
se y el lado abatlible. En el caso de angulos conocidos
(p.ej. en marcos de cuadros) abra los lados del aparato
hasta obtener la lectura deseada en el display.

wiR - Mrp

Se calcula el angulo de inglete horizontal “MTR” (“Miter
Angle”: angulo de inglete horizontal ) con el que deban cor-
tarse ambas piezas. En este tipo de cortes a inglete, la hoja
de sierra debera estar posicionada perpendicularmente a
la pieza (angulo de inglete vertical de 0°).
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Pulse la tecla 10 al menos 1 s. En el display se muestra
entonces el angulo de inglete horizontal calculado “MTR”
que debe ajustarse en laingletadora, y ademas el indicador
“MTR”.

Si el angulo exterior medido o ajustado x° es superior a
180°, tras pulsar la tecla 10, en el display aparece durante
dos segundos la indicacién de fallo “====",y el aparato
de medicion cambia entonces al modo de operacién
“Medicidén estandar”.

Pulse la tecla 10 menos de 1 s para regresar del modo
de operacién “Simple inglete” a la modalidad “Medicion
estandar”.

Observacion: El angulo de inglete horizontal calculado
“MTR” solamente puede ajustarse directamente en aquellas
ingletadoras en las que el ajuste para cortes verticales co-
rresponda a 0°. Si el ajuste para cortes perpendiculares fue-
se de 90°, para estas sierras, los angulos deberan calcularse
de la manera siguiente:

90° - angulo indicado “MTR” = angulo a ajustar en la sierra.

Modo de operacion “Doble inglete”

El modo de operacién “Doble inglete” (“Compound MTR”)
sirve para calcular los angulos de inglete horizontales y
verticales necesarios para encajar exactamente dos piezas
que formen angulos compuestos (p.ej. en molduras de
techos).

Realice los pasos de trabajo respetando exactamente el
orden indicado.

“1. SPR”: Memorizacion del angulo de inclinacion
(Spring angle)

SPR

I

Para memorizar el &ngulo de inclinacion existen las siguien-

tes posibilidades:

— Despliegue los brazos del aparato hasta conseguir
que en el display se visualice el angulo de inclinacién
deseado.

— Sidesconociese el angulo de inclinacion debera me-
dirlo. Para ello, coloque las caras de asiento de la pieza
a medir entre el lado abatible y el lado base.
Si no fuese posible realizar la medicidn con el aparato
por tratarse de piezas muy extrechas o pequefas, uti-
lice una herramienta auxiliar como, p.ej. una falsa es-
cuadray, a continuacién, ajuste el angulo determinado
en el aparato de medicién.

— Cargue un valor ya memorizado pulsando brevemente la
tecla de memoria “Recall / Hold” 9.

Pulse la tecla 11 para memorizar en la funcién de doble
inglete, el angulo de inclinacién medido o cargado. En el
display aparece “SPR” y el angulo actual.

Si al pulsar la tecla 11 el angulo fuese mayor a 90°, pero
inferior a 180°, el dngulo de inclinacion “SPR” es conver-
tido automaticamente segun sigue:

“SPR” = 180° — el angulo medido o ajustado.
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“2. CNR”: Memorizacion del angulo de la esquina
(Corner Angle)

CI‘\IR

—

Para medir el angulo de la esquina apoye el brazo abatible
y el brazo base en toda su superficie sobre sendas pare-
des, o, si ya lo conoce ajustelo en el aparato de medicion,
o bien, carguelo de la memoria.

Vuelva a pulsar la tecla 11 para memorizar en la funcion de
doble inglete el angulo de la esquina medido o cargado. En
el display aparece “CNR” y el angulo actual.

“3. MTR”: Calculo del angulo de inglete horizontal
(Miter angle)

Vuelva a pulsar latecla 11. En el display se visualiza “MTR”
y el angulo de inglete horizontal calculado para la ingleta-
dora.

“4. BVL”: Calculo del angulo de inglete vertical
(Bevel angle)

Vuelva a pulsar la tecla 11. En el display se visualiza “BVL”
y el dngulo de inglete vertical calculado para la ingletadora.

Indicaciones sobre la modalidad “Doble inglete”

Si el angulo de inclinacién (“SPR”) o el angulo de la esquina
(“CNR”) es superior a 180°, tras pulsar la tecla 10, en el
display aparece durante dos segundos la indicacién de fallo
“====""yelaparato de medicién cambia entonces al modo
de operacién “Medicién estandar”.

El dngulo de inglete horizontal calculado “MTR” solamente
puede ajustarse directamente en aquellas ingletadoras en
las que el ajuste para cortes verticales corresponda a 0°.
Si el ajuste para cortes perpendiculares fuese de 90°, para
estas sierras, los angulos deberan calcularse de la manera
siguiente:

90° - angulo indicado “MTR” = angulo a ajustar en la
sierra.

Si lo desea, puede volver a cargar el angulo de inglete
horizontal y el vertical, siempre que no haya pulsado entre-
tanto la tecla 10 para cambiar el modo de operacién. Para
cargar los angulos pulse la tecla 11. En el display aparece
el indicador “MTR” y el angulo de inglete horizontal calcu-
lado; pulsando nuevamente la tecla 11 se visualiza “BVL” y
el angulo de inglete vertical.

Pulse la tecla 10 menos de 1 s para regresar del modo
de operacion “Doble inglete” a la modalidad “Medicién
estandar”.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros
liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar
detergentes ni disolventes.

En caso de que el aparato de medicién haya quedado ex-
puesto prolongadamente a la lluvia, puede que ello afecte
a su funcionamiento. Sin embargo, una vez que se haya
secado del todo, es posible utilizar el aparato de medicién
sin restriccion alguna. No es necesario recalibrarlo.

Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, el aparato de medicidn llegase a averiarse, la repa-
racion deberd encargarse a un taller de servicio autorizado
para herramientas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato
de medicién.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es im-
prescindible indicar siempre el n°® de articulo de 10 digitos
que figura en la placa de caracteristicas del aparato de
medicidn.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su pro-
ducto, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de
despiece e informaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicidn, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaina

Robert Bosch Espafia, S.A.

Departamento de ventas

Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 (0901) 11 66 97
Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Peru

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios

y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacién
que respete el medio ambiente.

Sélo para los paises de la UE:

iNo arroje los aparatos de medicion a la
basura!

Conforme a la Directriz Europea 2002/96/CE
sobre aparatos eléctricos y electrénicos in-
servibles, tras su transposicion en ley na-
cional, deberan acumularse por separado los
aparatos de medicién para ser sometidos a
un reciclaje ecoldgico.

Acumuladores/pilas:

No arroje los acumuladores/pilas a la basura, ni al fuego, ni
al agua. Los acumuladores/pilas deberan guardarse y reci-
clarse o eliminarse de manera ecoldgica.

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la directriz 91/157/CEE deberan reciclarse los
acumuladores/pilas defectuosos o agotados.

Los acumuladores/pilas inservibles pueden entregarse
directamente a:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.

NOM L

NYCE
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Indicacoes de seguranca

Ler todas as instrucoes.
GUARDE BEM ESTAS INSTRUGOES.

» SO permita que o seu aparelho seja reparado por pes-
soal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurada a segu-
ranca do instrumento de medicdo.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosdo, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicdo
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds
ou vapores.

» Ao serrar pecas, para as quais os angulos foram ave-
riguados com este instrumento de medicao, devera
sempre observar estritamente as indicacoes de segu-
ranca e de trabalho da serra utilizada (inclusive as in-
dicacdes para o posicionamento e a fixacdo da peca a
ser trabalhada). Se numa determinada serra, ou tipo de
serra, ndo for possivel ajustar os angulos necessarios,
deverdo ser aplicados métodos de serrar alternativos.
Angulos especialmente agudos podem ser cortados
com uma serra circular manual ou de mesa, utilizando
um dispositivo de fixagao cdnico.

Descricao de funcoes

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do
instrumento de medicdo, e deixar esta pagina aberta en-
quanto estiver lendo a instrugcao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

O instrumento de medicado é determinado para medir e
transferir angulos, para calcular angulos de meia-esquadria
simples ou duplos e para controlar e alinhar linhas hori-
zontais e verticais. Ele é apropriado para a utilizacdo em
interiores e exteriores.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao do instrumento de medicao na pagina de
esquemas.

1 Bracgo basculante

2 Numero de série
3 Extensao do braco
4 Braco de base
5 Tampa do compartimento da pilha
6 Display
7 Nivel de bolha para o alinhamento horizontal
8 Nivel de bolha para o alinhamento vertical
9 Tecla de memorizacao “Recall / Hold”
10 Tecla para ligar e desligar, anular e meia-esquadria

simples “On / Clear / Off, Simple MTR”
11 Tecla para meia-esquadria dupla “Compound MTR”

Elementos de indicacado

a Valor de medicao

b Adverténcia da pilha

¢ Indicador para o angulo de inclinagcdo “SPR”
d Indicador para angulo de canto “CNR”
e

Indicador para angulo de meia-esquadria horizontal
“MTR”

Indicador para angulo de meia-esquadria vertical “BVL”

-

g Indicador do valor de memorizagao “HOLD”
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Dados técnicos

Medidor de angulos digital GAM 220 MF
Professional
N° do produto 3601 K76 200
Faixa de medicao 0°-220°
Precisao de medigao
- Angulo +0,1°
— Nivel de bolha 1 mm/m
Exactiddo do calculo do angulo +0,1°
Temperatura de funcionamento -10°C...+50 °C
Temperatura de armazenamento -20°C..+70°C
Pilhas 4x1,5V LR6 (AA)
Pilhas recarregaveis 4x1,2 V KR6 (AA)
Duracgdo de funcionamento de aprox. 130 h
Desligamento automatico apds aprox. 3 min
Comprimento do brago 400 mm
Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Dimensodes 432 x 35 x 61 mm

Observe o nimero do produto sobre a placa de identificagdo do
seu instrumento de medicao, pois as designagdes comerciais dos
diversos instrumentos de medi¢ao podem variar.

O numero de série 2 sobre a placa de caracteristicas serve para a
identificacdo inequivoca do seu instrumento de medigao.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas (veja figura A)

Para o funcionamento do instrumento de medicao é re-
comendavel usar pilhas de manganés alcalinas ou pilhas
recarregaveis.

Para abrir a tampa do compartimento da pilha 5, devera
desloca-la no sentido da ponta da seta e abri-la. Introduzir
as pilhas ou as pilhas recarregdveis. Observar que a polari-
zacao esteja correcta, de acordo com a ilustragao que se
encontra no lado interior do compartimento da pilha.

Se no instrumento de medigao nao estiverem introduzidas
pilhas ou pilhas recarregaveis durante no minimo 5 min, o
instrumento de medigao ligar-se-a automaticamente apds a
introducéo das pilhas ou das pilhas recarregdveis e assim
que atampa do compartimento das pilhas 5 estiver fechado.
Todos os elementos de indicagcdo aparecem durante aprox.
5 seg., enquanto o instrumento de medigao executa um
auto-teste. E exibido o angulo actual.

Assim que, durante o funcionamento, a indicacédo de ad-
verténcia da pilha b aparecer pela primeira vez no display,
ainda sera possivel efectuar medicdes durante aprox. 1 a
2 horas.

Quando a adverténcia da pilha b pisca, significa que as
pilhas ou as pilhas recarregaveis devem ser substituidas.
Nao é mais possivel executar medigdes.

Sempre substituir todas as pilhas ou as pilhas recarrega-
veis ao mesmo tempo. S6 utilizar pilhas ou pilhas recarre-
gaveis de um so fabricante e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas ou as pilhas recarregaveis do instru-
mento de medicao, se este nao for utilizado por muito
tempo. As pilhas e as pilhas recarregdveis podem cor-
roer-se ou descarregar-se no caso de um armazena-
mento prolongado.
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Colocar a extensao do braco (veja figura B)

Empurrar a extensao do brago 3, pelo lado da frente, no

braco basculante 1. Observar a seta sobre a extensao do
braco. Empurrar a extensao do braco, o tanto quanto ne-
cessario, sobre a articulagao do instrumento de medigao.

Nota: Nao empurrar a extensao do brago 3 além do esbarro
(maxima posicgao, veja figura). Caso contrario é possivel
que a extensao do braco seja danificada.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicdo contra humidade
ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilagées de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automovel durante muito tempo.
No caso de grandes variacOes de temperatura devera
deixar o instrumento de medicao alcancgar a temperatura
de funcionamento antes de coloca-lo em funcionamento.
No caso de temperaturas ou de oscilagdes de tempera-
tura extremas é possivel que a precisao do instrumento
de medicao seja prejudicada.

» Manter as superficies de apoio e os lados de encosto
do instrumento de medicao sempre limpos. Proteger
o instrumento de medicdo contra golpes e pancadas.
Particulas de sujidade ou deformagdes podem provocar
erros de medicao.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicao devera premir a tecla
“On / Clear / Off” 10. Apds ser ligado, o instrumento de
medicao encontra-se no tipo de funcionamento “medicao
padrao”.

Para desligar o instrumento de medicdo devera:

— premir uma vez, por instantes, a tecla 10, se o instru-
mento de medigao estiver no tipo de funcionamento
“medicao padrao”;

— premir duas vezes, por instantes, a tecla 10, se o instru-
mento de medicao estiver num outro tipo de funciona-
mento (ou seja, um dos indicadores “SPR”, “CNR”,
“MTR” ou “BVL” é indicado no display).

Apds aprox. 3 min. sem executar qualquer accéo, o instru-
mento de medicao desliga-se automaticamente para pou-
par as pilhas.

Alinhar com os niveis de bolha de ar

Com o nivel de bolha de ar 7 é possivel alinhar o instrumen-
to de medicao na horizontal e com o nivel de bolha de ar 8
é possivel alinha-lo na vertical.

O instrumento de medigao também pode ser utilizado como
um nivel de bolha de ar, para o controlo de linhas horizon-
tais ou verticais. Agora devera colocar o instrumento de
medicdo sobre a superficie a ser controlada.
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Tipo de funcionamento “medicio padrao”

Sempre que for ligado, o instrumento de medigdo encontra-
se no tipo de funcionamento “medicdo padrao”.

Medir angulos (veja figuras C-E)

Encostar ou apoiar o brago basculante 1 e o braco de
base 4, de forma plana, no lado a ser medido. O valor de
medicdo a indicado corresponde ao angulo interior w entre
o braco de base e o braco basculante.

Este valor de medigao continua a ser indicado no display 6,
até o angulo entre o brago basculante 1 e o angulo de
base 4 ser alterado.

Transferir angulos (veja figura C)

Medir o angulo a ser transferido aplicando o braco bas-
culante e o angulo de base no angulo de correcgao.

Encostar o instrumento de medicdo, com a posicao dese-
jada, na peca a ser trabalhada. Utilizar o brago como régua,
para marcar angulos.

Observe que o brago basculante e o angulo de base nao
sejam deslocados durante a transferéncia.

Marcar angulos (veja figura D)

Abrir o braco basculante e o lado de base, até que o angulo
a ser marcado aparecga na indicagao do valor de medigao a.

Encostar o instrumento de medicdo, com a posicao dese-
jada, na peca a ser trabalhada. Utilizar o brago como régua,
para marcar angulos.

Tecla para memorizag¢ao do valor de medicao
(“Recall / Hold”)

Para memorizar o valor de medicao actual (“Hold”) devera
ser premida a tecla de memorizacao “Recall / Hold” 9 du-
rante no minimo 1 seg. Como confirmacao, as indicagbes
de valor de medicgao a e o indicador “HOLD” piscam duas
vezes no display, em seguida aparece permanentemente
“HOLD”.

Para chamar o valor de memorizacdo (“Recall”) devera
premir a tecla “Recall / Hold” 9 por menos do que 1 seg.
O valor de memorizagao pisca na indicacao do display.

Para anular o valor memorizado devera fechar o lado bas-
culante 1 e o angulo de base 4, até um angulo de 0,0°. Em
seguida devera premir a tecla de memorizagao

“Recall / Hold” 9 por mais do que 1 seg. O valor de medi-
cao é anulado, o indicador “HOLD” apaga-se do display.

O valor memorizado também é mantido memorizado quan-
do o instrumento de medicao é desligado (manual ou auto-
maticamente). Ele no entato € anulado no caso de uma troca
de pilhas ou se as pilhas estiverem esgotadas.

Medir com a extensao do braco (veja figuras F-H)

A extensdo do brago 3 possibilita a medicao de angulos,
quando a superficie de apoio € menor do que o brago
basculante 1.

Montar a extensao do brago 3 (veja “Colocar a extensdo do
braco”, pagina 42). Apoiar o brago de base 4 e a extensao
do brago, de forma plana, sobre os lados a serem medidos.

No display aparece o valor de medi¢do do angulo w entre
o bracgo de base e o braco basculante. O angulo v entre o
braco de base e a extensdo do braco pode ser calculado da
seguinte maneira:

v=180°-w
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Tipo de funcionamento “meia-esquadria simples”

O tipo de funcionamento “meia-esquadria simples”
(“Simple MTR”) serve para calcular o angulo de corte
“MTR”, quando duas pecas a serem trabalhadas, com a
mesma meia-esquadria, devem formar juntas o mesmo an-
gulo exterior x°, menor do que 180° (p.ex. roda-pés, colu-
nas de corrimaos de escadas ou molduras de quadros).

Se as pecas a serem trabalhadas tiverem que ser adapta-

das a um canto (p.ex. roda-pés), devera medir o angulo de
canto x° aplicando o bracgo basculante e o brago de base.
O angulo previsto (p.ex. moldura de quadro), devera abrir
o braco basculante e o brago de base, até o angulo deseja-
do ser indicado no display.

wiR MrR

E calculado o angulo de meia-esquadria horizontal “MTR”
(“Miter Angle”: angulo de meia-esquadria horizontal), pelo
qual as duas pecas a serem trabalhadas devem ser encur-
tadas. Nestes cortes de meia-esquadria, a lamina de serra
esta na vertical em relagdo a peca a ser trabalhada (o an-
gulo de meia-esquadria vertical é de 0°).

Premir a tecla 10 no minimo durante 1 seg. No display apa-
rece o angulo de meia-esquadria horizontal “MTR?” calcula-
do, que deve ser ajustado na serra de corte e de meia-es-
quadria, assim como o indicador “MTR”.

Se o angulo exterior medido ou ajustado x° for superior a
180°, aparece no display, apds premir a tecla 10, durante
dois segundos a indicacdo de erro “---=".Em seguida o
instrumento de medi¢cdo comuta para o tipo de funciona-
mento “medicao padrao”.

Premir a tecla 10 por menos do que 1 seg., para retornar
ao tipo de funcionamento “meia-esquadria simples” no
tipo de funcionamento “medicdo padrao”.

Nota: O angulo de meia-esquadria horizontal “MTR” cal-
culado, s6 pode ser aceito para serras de corte e de meia-
esquadria nas quais o ajuste para cortes verticais é 0°. Se
0 ajuste para cortes verticais for de 90°, sera necessario
calcular o angulo para a serra da seguinte maneira:

90° - angulo indicado “MTR” = angulo a ser ajustado na
serra.
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Tipo de funcionamento “meia-esquadria dupla”

O tipo de funcionamento “meia-esquadria dupla”
(“Compound MTR”) serve para o calculo de angulos de
meia-esquadria horizontais e verticais, quando duas pecas
a serem trabalhadas, com multiplos angulos, devem en-
caixar perfeitamente (p.ex. remate do tecto).

Executar os passos de trabalho exactamente na sequéncia
indicada.

“1° SPR”: Memorizar o angulo de inclinacédo (Spring angle)

SPR

I

Para a memorizacao do angulo de inclinagao ha as se-

guintes possibilidades:

— Abrir o brago basculante e o braco de base, até o angulo
de inclinacdo desejado ser indicado no display.

- Se o angulo de inclinagao for desconhecido, ele devera
ser medido. Para tal devera colocar a peca a ser tra-
balhada entre o braco basculante e o brago de base.

Se néao for possivel medir pecas especialmente estreitas
ou pequenas com o instrumento de medicao, deverao
ser utilizadas ajudas, como p.ex. uma suta, e em seguida
ajustado o angulo no instrumento de medigao.

— Chamar um valor ja memorizado, premindo por instan-
tes a tecla de memorizacio “Recall / Hold” 9.

Premir a tecla 11, para medir ou chamar o angulo de incli-

nagao para memorizar a meia-esquadria dupla. No display

aparece “SPR” e o angulo actual.

Se ao premiratecla1l, o angulo for maior do que 90°, mas

menor do que 180°, o angulo de inclinacdo “SPR” é auto-

maticamente calculado da seguinte maneira:

“SPR” = 180° - angulo medido ou ajustado.

“2° CNR”: memorizar o angulo de canto (Corner Angle)

Para medir o angulo de canto, devera colocar o brago bas-
culante e o brago de base, de forma plana sobre as pare-
des, ajustar um angulo de canto conhecido no instrumento
de medicdo ou chamar um angulo memorizado.

Premir novamente a tecla 11, para medir ou chamar o
angulo de canto para memorizar a meia-esquadria dupla.
No display aparece “CNR” e o angulo actual.

“3° MTR”: Averiguar o angulo de meia-esquadria
horizontal (Miter angle)

Pressionar novamente a tecla 11. No display aparece
“MTR” e o0 angulo de meia-esquadria horizontal calculado
para a serra de corte e de meia-esquadria.
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“4° BVL”: Averiguar o angulo de meia-esquadria vertical
(Bevel angle)

Pressionar novamente a tecla 11. No display aparece “BVL”
e o0 angulo de meia-esquadria vertical calculado para a serra
de corte e de meia-esquadria.

Indicacoes para o tipo de funcionamento “meia-esquadria
dupla”

Se o angulo de inclinagao “SPR” ou o angulo de canto
(“CNR”) for maior do que 180°, aparece no display, apds
premir a tecla 10, durante dois segundos a indicacdo de
erro “-=--="_Em seguida o instrumento de medigao co-
muta para o tipo de funcionamento “medicdo padrao”.

O angulo de meia-esquadria horizontal “MTR” calculado,
so pode ser aceito para serras de corte e de meia-esqua-
dria nas quais o ajuste para cortes verticais € 0°. Se o ajus-
te para cortes verticais for de 90°, sera necessario calcular
o angulo para a serra da seguinte maneira:

90° - angulo indicado “MTR” = angulo a ser ajustado na
serra.

Os angulos de meia-esquadria horizontais e verticais
podem ser chamados quando necessario, mas apenas en-
quanto a tecla 10 estiver premida para a comutagao do tipo
de funcionamento. Para chamar os angulos devera premir
atecla11. No display aparecem “MTR” e o angulo de meia-
esquadria horizontal calculado, apds premir novamente a
tecla aparecem 11 “BVL” e o angulo de meia-esquadria
vertical.

Premir a tecla 10 por menos do que 1 seg., para retornar
ao tipo de funcionamento “meia-esquadria duplo” no tipo
de funcionamento “medicao padrao”.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza
Manter o instrumento de medicdo sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicdo na agua ou em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano humido e macio. Nao uti-
lizar produtos de limpeza nem solventes.

Se o instrumento de medicdo for exposto durante muito
tempo a chuva, poderédo ocorrer problemas de funciona-
mento. O instrumento de medicao esta pronto para fun-
cionar, assim que estiver completamente seco. Nao é
necessario calibrar.

Se o instrumento de medigao falhar apesar de cuidadosos
processos de fabricacdo e de teste, a reparacao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para fer-
ramentas eléctricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o ins-
trumento de medicao.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobres-
salentas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do
instrumento de medicao.
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Servico pds-venda e assisténcia ao cliente

O servigco pos-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacdo e de manutencao do seu produto,
assim como das pecgas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacgdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e
ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessoérios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Apenas paises da Uniao Europeia:

N&o deitar instrumentos de medicdo no lixo
doméstico!

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e elec-
tronicos velhos, e com as respectivas realiza-
¢bes nas leis nacionais, os instrumentos de
medicao que nao servem mais para a utilizacdo, devem ser
enviados separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Pilhas recarregaveis/pilhas:

Pilhas recarregéveis/pilhas ndo devem ser deitadas no lixo
domeéstico, nem no fogo nem na agua. Pilhas recarregaveis/
pilhas devem ser recolhidas, recicladas ou eliminadas de
forma ecoldgica.

Apenas paises CE:
Pilhas recarregaveis e pilhas defeituosas ou gastaos devem
ser reciclados conforme a directiva 91/157/CEE.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Tutte le istruzioni devono essere lette.
CONSERVARE ACCURATAMENTE LE PRE-
SENTI ISTRUZIONI.

» Far riparare lo strumento di misura da personale
specializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio
originali. In tale maniera potra essere salvaguardata la
sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare di impiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri inflammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la
polvere o i vapori.

» Durante il taglio di pezzi in lavorazione, per cui sono
stati determinati gli angoli con il presente strumento
di misura, osservare sempre rigorosamente le norme
di sicurezza e le indicazioni operative della sega impie-
gata (comprese le indicazioni per il posizionamento ed
il bloccaggio del pezzo in lavorazione). Qualora non
fosse possibile regolare gli angoli necessari su una de-
terminata sega o su un tipo di sega, devono essere
utilizzati metodi di taglio alternativi. Angoli particolar-
mente appuntiti possono essere tagliati, utilizzando un
dispositivo di bloccaggio conico, con un banco sega
oppure una sega circolare.

Descrizione del funzionamento

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova
raffigurato schematicamente lo strumento di misura e
lasciarlo aperto mentre si legge il manuale delle Istruzioni
per I'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per la misurazione e la
trasmissione di angoli, per il calcolo di angolo obliquo sem-
plice e doppio nonché per il controllo ed I’allineamento di
linee orizzontali e verticali. Lo stesso & adatto per impiego
in ambienti interni ed all’esterno.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all’illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Braccio mobile
Numero di serie
Prolunga del braccio
Braccio di base
Coperchio del vano batterie
Display
Livella per mettere a livello in senso orizzontale
Livella per mettere a livello in senso verticale

O O ~NOOG A WN

Tasto di memoria «Recall / Hold»

[y
o

Tasto per accensione/spegnimento, cancellazione ed an-
golo obliquo semplice «On / Clear / Off, Simple MTR»

11 Tasto per angolo obliquo doppio «Compound MTR»

Elementi di visualizzazione
a Valore di misura rilevato
b Indicatore dello stato delle batterie
¢ Indicatore per angolo di inclinazione «SPR»
d Indicatore per angolo al vertice «<CNR»
e Indicatore per angolo obliquo orizzontale «kMTR»
f Indicatore per angolo obliquo verticale «MTR»
g Indicatore per valore memorizzato «<HOLD»
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Goniometro digitale GAM 220 MF
Professional
Codice prodotto 3601 K76 200
Campo di misurazione 0°-220°
Precisione di misura
- Angolo +0,1°
- Livella 1 mm/m
Precisione del calcolo dell’angolo +0,1°

Temperatura di esercizio

-10°C...+50 °C

Temperatura di magazzino

-20°C..+70°C

Batterie 4x1,5V LR6 (AA)
Pile ricaricabili 4x1,2 V KR6 (AA)
Autonomia ca. 130 h
Disinserimento automatico dopo ca. 3 min
Lunghezza del braccio 400 mm
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg

432 x 35 x 61 mm

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
di costruzione del Vostro strumento di misura perché le denomina-
zioni commerciali dei singoli strumenti di misura possono variare.

Misure

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura
fate riferimento al numero di serie 2 riportato sulla targhetta di
costruzione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

(vedi figura A)

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego di batterie alcaline al manganese oppure pile
ricaricabili.

Per I’apertura del coperchio del vano batterie 5 spingerlo
in direzione della punta della freccia e ribaltarlo. Inserire le
batterie oppure le pile ricaricabili, facendo attenzione alla
corretta polarizzazione, conformemente all’illustrazione
riportata sul lato interno del vano batterie.

Se lo strumento di misura & stato privo di batterie o pile
ricaricabili per almeno 5 min, lo stesso si accende automa-
ticamente dopo I'inserimento delle batterie o delle pile
ricaricabili e la chiusura del coperchio del vano batterie 5.
Tutti gli elementi di visualizzazione compaiono perca. 5 s
mentre lo strumento di misura effettua un autotest. Suc-
cessivamente viene visualizzato I’angolo attuale.

Se durante il funzionamento compare per la prima volta sul
display I'indicatore dello stato della batteria b, significa
che possono essere effettuare operazioni di misura ancora
per ca. 1-2 ore.

Quando I'indicatore dello stato della batteria b lampeggia,
significa che le batterie oppure le pile ricaricabili devono
essere cambiate. Le misurazioni non sono pil possibili.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie

oppure le pile riicaricabili. Utilizzare esclusivamente bat-

terie oppure pile ricaricabili dello stesso produttore e con
la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi, estrarre le
batterie oppure le pile ricaricabili dallo strumento di
misura. In caso di lunghi periodi di deposito, le batterie
e le pile ricaricabili possono subire corrosioni e scari-
carsi.
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Applicazione della prolunga del braccio

(vedi figura B)

Spingere dalla parte anteriore la prolunga del braccio 3 sul
braccio mobile 1. Durante questa operazione osservare la
freccia posta sulla prolunga del braccio. Spingere la pro-
lunga del braccio quanto necessario sullo snodo dello stru-
mento di misura.

Nota bene: Evitare che la prolunga del braccio 3 vada oltre
la battuta (posizione massima vedi figura). In caso contra-
rio la prolunga del braccio potrebbe venire danneggiata.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mailo strumento di misura a temperature
oppure a sbalzi di temperatura estremi. P.es. non
lasciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati
sbalzi di temperatura lasciare adattare alla temperatura
ambientale lo strumento di misura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura
estremi possono pregiudicare la precisione dello stru-
mento di misura.

» Tenere sempre pulite le superfici di applicazione ed i
bordi di appoggio dello strumento di misura. Proteg-
gere lo strumento di misura da colpi ed urti. Particelle
di sporcizia oppure deformazioni possono provocare
misurazioni errate.

Accensione/spegnimento

Per I’accensione dello strumento di misura premere il
tasto «On / Clear / Off» 10. Dopo I’accensione I’apparec-
chio di misura si trova nel modo operativo «Misurazione
standard».

Per lo spegnimento dello strumento di misura:

— premere una volta brevemente il tasto 10 se lo stru-
mento di misura si trova nel modo operativo «Misura-
zione standardy;

— premere due volte brevemente il tasto 10 se lo stru-
mento di misura si trova in un altro modo operativo
(cioé sul display viene visualizzato uno degli indicatori
«SPR», «CNR», «cMTR» oppure «BVL»).

Se per ca. 3 minuti non viene effettuata alcuna operazione,
lo strumento di misura si spegne automaticamente per pro-
teggere le batterie.

Allineamento con le livelle

Lo strumento di misura puo essere allineato orizzontal-
mente con la livella 7 e con la livella 8 puo essere allineato
verticalmente.

Lo strumento di misura pud essere impiegato anche come
una livella a bolla d’aria per il controllo di linee orizzontali
oppure verticali. Per questa operazione applicare lo stru-
mento di misura sulla superficie da controllare.
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Modo operativo «Misurazione standard»

Dopo ogni accensione I'apparecchio di misura si trova nel
modo operativo «Misurazione standard».

Misura di un angolo (vedi figure C-E)

Applicare in modo piano il braccio mobile 1 ed il braccio di
base 4 appoggiandoli sui bordi da misurare. Il valore misu-
rato visualizzato a corrisponde all’angolo interno w tra il
braccio di base ed il braccio mobile.

Questo valore misurato viene visualizzato su entrambi i
display 6 fino a quando verra modificato I’angolo tra il
braccio mobile 1 ed il braccio di base 4.

Trasmissione dell’angolo (vedi figura C)

Misurare I’angolo da trasmettere applicando il braccio
mobile ed il braccio di base all’angolo preimpostato.

Applicare lo strumento di misura nella posizione deside-
rata sul pezzo in lavorazione. Utilizzare il braccio come riga
per tracciare I’angolo.

Durante la trasmissione prestare attenzione affinché il
braccio mobile ed il braccio di base non vangano mossi uno
verso |’altro.

Traccia dell’angolo (vedi figura D)

Aprire il braccio mobile ed il braccio di base fino a quando
viene visualizzato sul display valore di misura rilevato a
I’angolo da tracciare.

Applicare lo strumento di misura nella posizione deside-
rata sul pezzo in lavorazione. Utilizzare il braccio come riga
per tracciare I’angolo.

Memorizzazione del valore di misura «Recall / Hold»

Per la memorizzazione del valore di misura attuale
(«Hold») premere il tasto di memoria «Recall / Hold» 9
almeno per 1 s. A conferma lampeggiano due volte sul
display il valore di misura rilevato a e I'indicatore «<HOLD»,
successivamente viene visualizzato permanentemente
«HOLD».

Per richiamare il valore memorizzato («Recall») premere il
tasto «Recall / Hold» 9 per meno di 1 s. Il valore memoriz-
zato lampeggia sulla visualizzazione nel display.

Per la cancellazione del valore memorizzato chiudere il
braccio mobile 1 ed il braccio di base 4 fino ad un angolo
di 0,0°. Premere poi il tasto di memoria «Recall / Hold» 9
per oltre 1 s. |l valore memorizzato viene cancellato, I'in-
dicatore «HOLD» scompare dal display.

Il valore memorizzato rimane anche in caso di spegnimento
dello strumento di misura (manuale o automatico). Lo stesso
viene tuttavia cancellato in caso di cambio delle batterie e
con batterie scariche.

Misurazione con la prolunga del braccio (vedi figure F-H)

La prolunga del braccio 3 consente la misurazione
dell’angolo quando la superficie di appoggio & piu corta
del braccio mobile 1.

Applicare la prolunga del braccio 3 (vedi «Applicazione del-
la prolunga del braccio», pagina 50). Applicare oppure
appoggiare il braccio di base 4 e la prolunga del braccio in
modo piano sui bordi da misurare.

Sul display si visualizza come valore misurato I’angolo w tra
il braccio di base ed il braccio mobile. L’angolo richiesto v
tra il braccio di base e la prolunga del braccio puo essere
calcolato come segue:

v=180°-w
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Modo operativo «Angolo obliquo semplice»

Il modo operativo «Angolo obliquo semplice» («Simple
MTR») serve per il calcolo dell’angolo di intersezione «MTR»
quando due pezzi in lavorazione con lo stesso angolo obli-
quo devono formare insieme un angolo esterno x° a scelta
inferiore a 180° (p.es. per battiscopa, colonne per ringhiera
di scale oppure cornici).

Qualora i pezzi in lavorazione dovessero essere adattati in
un angolo (p.es. per battiscopa), misurare poi I’angolo al
vertice x° applicando il braccio mobile ed il braccio di
base. Per angoli preindicati (p.es. cornici) aprire il braccio
mobile ed il braccio di base fino a quando viene visualiz-
zato sul display I’angolo desiderato.

wiR MrR

Viene calcolato I’'angolo obliquo orizzontale «tMTR» («Miter
Angle»: angolo obliquo orizzontale) di cui i due pezzi in
lavorazione devono essere accorciati. Per questi tagli obli-
qui la lama di taglio & posizionata verticalmente rispetto al
pezzo in lavorazione (I’angolo obliquo verticale e di 0°).

Premere il tasto 10 almeno per 1 s. Sul display vengono
visualizzati I’angolo obliquo orizzontale calcolato «MTR»
che deve essere regolato sulla sega troncatrice e per tagli
obliqui e I'indicatore «MTR».

Se I'angolo esterno x° misurato oppure regolato & supe-
riore a 180°, compare poi sul display per due minuti, dopo
aver premuto il tasto 10, I’indicazione di errore «====»,
successivamente lo strumento di misura passa nel modo
operativo «Misurazione standard».

Premere il tasto 10 per meno di 1 s per ritornare dal modo
operativo «Angolo obliquo semplice» nel modo operativo
«Misurazione standard».

Nota bene: L’angolo obliquo orizzontale calcolato «MTR»
pud essere utilizzato solamente per seghe troncatrici e per
tagli obliqui in cui la regolazione per il taglio verticale & di
0°. Se la regolazione per tagli verticali € 90°, e necessario
poi calcolare ’angolo per la sega come segue:

90° - angolo visualizzato «MTR» = angolo da regolare
sulla sega.
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Modo operativo «Angolo obliquo doppio»

Il modo operativo «Angolo obliquo doppio» («Compound
MTR») serve per il calcolo di angoli obliqui orizzontali e
verticali quando due pezzi in lavorazione con angoli multi-
pli (p.es. listelli per soffitto) devono incastrarsi esattamen-
te uno nell’altro.

Eseguire le operazioni operative esattamente nella se-
quenza indicata.

«1. SPR»: Memorizzazione dell’angolo di inclinazione
(Spring angle)

SPR

I

Per la memorizzazione dell’angolo di inclinazione esistono

le seguenti possibilita:

— Aprire il braccio mobile ed il braccio di base fino a
quando viene visualizzato sul display I’angolo di inclina-
zione desiderato.

— Incaso di angolo di inclinazione sconosciuto misurarlo.
Per effettuare questa misurazione posizionare il pezzo
in lavorazione da misurare tra il braccio mobile ed il
braccio di base.

Qualora la misurazione con lo strumento di misura non
fosse possibile, in caso di pezzi in lavorazione partico-
larmente stretti oppure piccoli, utilizzare allora mezzi
ausiliari come p.es. un rapportatore e regolare poi
I’angolo sullo strumento di misura.

— Richiamare un valore gia memorizzato premendo breve-
mente il tasto di memoria «Recall / Hold» 9.

Premere il tasto 11 per memorizzare I’angolo di inclina-
zione misurato oppure richiamato per I’'angolo obliquo
doppio. Sul display compare «SPR» e I’angolo attuale.

Se premendo il tasto 11 I’angolo & superiore a 90° ma
inferiore a 180°, I’'angolo di inclinazione «<SPR» viene quindi
convertito automaticamente come segue:

«SPR» = 180° — angolo misurato oppure regolato.

«2. CNR»: Memorizzazione dell’angolo al vertice
(Corner Angle)

Per la misurazione dell’angolo al vertice applicare il braccio
mobile ed il braccio oscillante in modo piano alle pareti,
regolare sullo strumento di misura un angolo al vertice
conosciuto oppure richiamare un angolo memorizzato.

Premere di nuovo il tasto 11 per memorizzare I’angolo al
vertice misurato oppure richiamato per I’angolo obliquo
doppio. Sul display compare «CNR» e I’angolo attuale.
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«3. MTR»: Determinazione dell’angolo obliquo orizzontale
(Miter angle)

Premere di nuovo il tasto 11. Sul display compaiono «MTR»
e I’angolo obliquo orizzontale calcolato per la sega tronca-
trice e per tagli obliqui.

«4. BVL»: Determinazione dell’angolo obliquo verticale
(Bevel angle)

Premere di nuovo il tasto 11. Sul display compaiono «BVL»
e I’angolo obliquo verticale calcolato per la sega troncatri-
ce e per tagli obliqui.

Indicazioni relative al modo operativo

«Angolo obliquo doppio»

Se I'angolo di inclinazione («SPR») oppure I’angolo al
vertice («CNR») & superiore a 180°, compare poi per due
secondi sul display, dopo aver premuto il tasto 10, I’indica-
zione di errore «====», successivamente lo strumento di
misura passa nel modo operativo «Misurazione standard».
L’angolo obliquo orizzontale calcolato «MTR» puo essere
utilizzato solamente per seghe troncatrici e per tagli obli-
qui in cui la regolazione per il taglio verticale & di 0°. Se la
regolazione per tagli verticali &€ 90°, € necessario poi cal-
colare ’angolo per la sega come segue:

90° - angolo visualizzato «MTR» = angolo da regolare
sulla sega.

In caso di necessita gli angoli obliqui orizzontali e verticali
possono essere richiamati di nuovo, tuttavia solo fino a
quando non é stato premuto il tasto 10 per il cambio del
modo operativo. Per richiamare I’angolo premere il tasto 11.
Sul display compaiono «MTR» e I’angolo obliquo orizzontale
calcolato, dopo aver premuto nuovamente il tasto 11 «BVL»
e I’angolo obliquo verticale.

Premere il tasto 10 per meno di 1 s per ritornare dal modo
operativo «Angolo obliquo doppio» nel modo operativo
«Misurazione standard».

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Non immergere mai lo strumento di misura in acqua oppure
in liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e
morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure
solventi.

Qualora lo strumento di misura venisse esposto alla piog-
gia per maggiori periodi di tempo vi ¢ il pericolo di ridurne
il funzionamento. Una volta asciugato completamente, lo
strumento di misura & comunque di nuovo pronto per I’'uso
senza limitazioni di sorta. Non & necessario eseguire
un’operazione di calibratura.
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Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo lo strumento di misura dovesse guastarsi, la ripa-
razione deve essere effettuata da un punto di assistenza
autorizzato per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli
lo strumento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricam-
bio, € indispensabile comunicare sempre il codice prodot-
to a dieci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione
dello strumento di misura.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande re-
lative alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro
prodotto nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni
in vista esplosa ed informazioni relative alle parti di ricam-
bio sono consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per
rispondere alle domande relative all’acquisto, impiego e
regolazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno
rispetto dell’ambiente.

Solo per i Paesi della CE:

Non gettare tra i rifiuti domestici gli strumenti
di misura dismessi!

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’attua-
zione del recepimento nel diritto nazionale,
gli strumenti di misura diventati inservibili devono essere
raccolti separatamente per un corretto smaltimento.

Pile ricaricabili/batterie:

Non gettare le pile ricaricabili/batterie tra i rifiuti domesti-
ci, nel fuoco o nell’acqua. Le pile ricaricabili/batterie devo-
no essere raccolte, riciclate oppure smaltite rispettando ri-
gorosamente la protezione dell’ambiente.

Solo per i paese della CE:

Secondo la direttiva 91/157/CEE le pile ricaricabili/batterie
difettose oppure scariche devono essere riciclate.

Pile ricaricabili/batterie inutilizzabili possono essere con-
segnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con oghni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools 1609 929 T80 | (17.4.09)



56 | Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Lees alle voorschriften.
BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN GOED.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele ver-
vangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat
de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden.
In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die
het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

» Neem de veiligheids- en gebruiksvoorschriften van de
gebruikte zaag altijd strikt in acht bij het zagen van
werkstukken waarvoor u de hoeken met dit meetge-
reedschap hebt bepaald (inclusief de aanwijzingen
voor het positioneren en spannen van het werkstuk).
Als de vereiste hoeken op een bepaalde zaag of een be-
paald zaagtype niet kunnen worden ingesteld, moeten
alternatieve zaagmethoden worden toegepast. Bijzonder
scherpe hoeken kunnen met behulp van een conische
spanvoorziening met een stationaire of niet-stationaire
cirkelzaag worden gezaagd.

Functiebeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het
meetgereedschap open en laat deze pagina opengevouwen
terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten en over-
brengen van hoeken, voor het berekenen van enkele en
dubbele verstekhoeken en voor het controleren en richten
van verticale en horizontale waterpaslijnen. Het is geschikt
voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding

van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Uitklapbeen

Serienummer

Beenverlenging

Basisbeen

Deksel van batterijvak

Display

Libel voor horizontaal uitrichten

Libel voor verticaal uitrichten

Geheugentoets ,,Recall / Hold”

Toets voor in- en uitschakelen, wissen en enkel verstek
,On [/ Clear / Off, Simple MTR”

11 Toets voor dubbel verstek ,,Compound MTR”

© 0o ~NOOO A~ WN

=
o

Indicatie-elementen

a Meetwaarde

b Batterijwaarschuwing
Indicator voor hellinghoeken ,,SPR”
Indicator voor hoeken ,,CNR”
Indicator voor horizontale verstekhoeken ,,MTR”
Indicator voor verticale verstekhoeken ,,BVL”
Indicator voor geheugenwaarde ,,HOLD”

n -~ O 2 0
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Technische gegevens

Digitale hoekmeter GAM 220 MF
Professional
Zaaknummer 3601 K76 200
Meetbereik 0°-220°
Meetnauwkeurigheid
- Hoek +0,1°
— Libel 1 mm/m
Nauwkeurigheid van de hoekbereke-
ning +0,1°
Bedrijfstemperatuur -10 °C...+50 °C
Bewaartemperatuur -20°C..+70 °C
Batterijen 4x1,5V LR6 (AA)
Accucellen 4x1,2 V KR6 (AA)
Gebruiksduur ca. 130 h
Automatische uitschakeling na ca. 3 min
Beenlengte 400 mm
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Afmetingen 432 x 35 x 61 mm

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap.
De handelsbenamingen van afzonderlijke meetgereedschappen
kunnen afwijken.

Het serienummer 2 op het typeplaatje dient voor de eenduidige
identificatie van uw meetgereedschap.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen
(zie afbeelding A)

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-
mangaanbatterijen of accucellen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 5 wilt openen, duwt u het dek-
sel in de richting van de pijlpunt en klapt u het open. Plaats
de batterijen of accucellen. Let daarbij op de juiste pool-
aansluitingen, zoals aangegeven op de binnenzijde van het
batterijvak.

Als er minstens 5 minuten geen batterijen of accucellen in
het meetgereedschap aanwezig zijn geweest, wordt het
meetgereedschap na het plaatsen van de batterijen of accu-
cellen en het sluiten van het batterijvakdeksel 5 automatisch
ingeschakeld. Alle displayelementen worden ca. 5 seconden
weergegeven terwijl het meetgereedschap een zelftest uit-
voert. Vervolgens wordt de actuele hoek weergegeven.

Als de indicatie batterijwaarschuwing b tijdens het gebruik
voor het eerst in het display verschijnt, kan er nog ca. 1 tot
2 uur worden gemeten.

Als de batterijwaarschuwing b knippert, moeten de batte-
rijen of accucellen worden vervangen. Metingen zijn niet
meer mogelijk.

Vervang altijd alle batterijen of accucellen tegelijkertijd.
Gebruik alleen batterijen of accucellen van één fabrikant
en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen of accucellen uit het meetgereed-
schap als u het langdurig niet gebruikt. Als de batte-
rijen of accucellen lang worden bewaard, kunnen deze
gaan roesten en leegraken.
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Beenverlenging aanbrengen (zie afbeelding B)

Schuif de beenverlenging 3 van voren op het uitklapbeen 1.
Let daarbij op de pijl van de beenverlenging. Duw de been-
verlenging zo ver mogelijk over het scharnier van het meet-
gereedschap.

Opmerking: Duw de beenverlenging 3 niet over de aanslag
heen (maximale positie zie afbeelding). Anders kan de
beenverlenging beschadigd raken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme
temperaturen of temperatuurschommelingen. Laat
het bijvoorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat
het meetgereedschap bij grote temperatuurschomme-
lingen eerst op de juiste temperatuur komen voordat u
het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen kan de nauwkeurigheid
van het meetgereedschap nadelig worden beinvloed.

» Houd de aanlegvlakken en aanlegranden van het meet-
gereedschap schoon. Bescherm het meetgereedschap
tegen schokken en stoten. Vuildeeltjes of vervormingen
kunnen tot verkeerde metingen leiden.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, drukt u op de
toets ,,On / Clear / Off” 10. Na het inschakelen werkt het
meetgereedschap in de modus ,,Standaardmeting”.

Ga als volgt te werk als u het meetgereedschap wilt uit-

schakelen:

— druk eenmaal kort op de toets 10 als het meetgereed-
schap zich in de modus , Standaardmeting” bevindt;

— druk tweemaal kort op de toets 10 als het meetgereed-
schap zich in een andere modus bevindt (een van de
indicatoren ,,SPR”, ,,CNR”, ,,MTR” of ,,BVL” wordt in
het display weergegeven).

Als er ca. 3 minuten geen actie plaatsvindt, wordt het
meetgereedschap automatisch uitgeschakeld om de batte-
rijen te sparen.

Richten met de libellen

Met de libel 7 kunt u het meetgereedschap horizontaal
afstellen. Met de libel 8 kunt u het verticaal afstellen.

Zo kunt u het meetgereedschap ook als een waterpas voor
het controleren van horizontale en verticale waterpaslijnen
gebruiken. Plaats daarvoor het meetgereedschap op het te
controleren oppervlak.
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Modus ,,Standaardmeting”

Telkens na het inschakelen werkt het meetgereedschap in
de modus ,Standaardmeting”.

Hoeken meten (se billede C-E)

Leg het uitklapbeen 1 en het basisbeen 4 vlak tegen of op
de te meten randen. De weergegeven meetwaarde a komt
overeen met de binnenhoek w tussen het basisbeen en het
uitklapbeen.

Deze meetwaarde wordt op beide displays 6 weergegeven
totdat u de hoek tussen uitklapbeen 1 en basisbeen 4 ver-
andert.

Hoeken overbrengen (zie afbeelding C)

Meet de over te brengen hoek door uitklap- en basisbeen
tegen de vooraf opgegeven hoek te leggen.

Leg het meetgereedschap in de gewenste stand tegen het
werkstuk. Gebruik het been als liniaal voor het aantekenen
van de hoek.

Let erop dat klap- en basisbeen tijdens het overbrengen
niet ten opzichte van elkaar worden bewogen.

Hoeken afnemen (zie afbeelding D)

Open uitklap- en basisbeen zo ver totdat in de meetwaar-
de-indicatie a de af te nemen hoek wordt weergegeven.

Leg het meetgereedschap in de gewenste stand tegen het
werkstuk. Gebruik het been als liniaal voor het aantekenen
van de hoek.

Meetwaarde opslaan (,,Recall / Hold”)

Als u de actuele meetwaarde (,,Hold”) wilt opslaan, houdt
u de geheugentoets ,,Recall / Hold” 9 minstens 1 seconde
ingedrukt. Ter bevestiging knipperen de meetwaarde-indi-
catie a en de indicator ,,HOLD” in het display twee keer.
Vervolgens wordt ,,HOLD” continu weergegeven.

Als u de geheugenwaarde (,,Recall”) wilt opvragen, drukt u
korter dan 1 seconde op de toets ,,Recall / Hold” 9. De
geheugenwaarde knippert in het display.

Als u de waarde uit het geheugen wilt wissen, sluit u het
uitklapbeen 1 en het basisbeen 4 tot een hoek van 0,0°.
Houd vervolgens de geheugentoets ,Recall / Hold” 9
langer dan 1 seconde ingedrukt. De waarde wordt uit het
geheugen verwijderd en de indicator ,,HOLD” wordt niet
langer in het display weergegeven.

De geheugenwaarde blijft ook bij het uitschakelen van het
meetgereedschap (handmatig of automatisch) bewaard.
Bij het vervangen van de batterijen of als de batterijen leeg
zijn, wordt deze echter gewist.

Meten met beenverlenging (zie afbeeldingen F-H)

Met de beenverlenging 3 kunt u hoeken meten als het
aanlegvlak korter dan het uitklapbeen 1 is.

Breng de beenverlenging 3 aan (zie ,,Beenverlenging aan-
brengen”, pagina 58). Leg het basisbeen 4 en de beenver-
lenging vlak tegen of op de te meten randen.

In het display wordt als meetwaarde de hoek w tussen ba-

sis- en klapbeen weergegeven. De gezochte hoek v tussen

basisbeen en beenverlenging kunt u als volgt berekenen:
v=180°-w
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Modus ,,Enkel verstek”

De modus ,Enkel verstek” (,,Simple MTR”) dient voor de
berekening van de zaaghoek ,,MTR” wanneer twee werk-
stukken met hetzelfde verstek samen een willekeurige bui-
tenhoek x° van minder dan 180° moeten vormen (bijvoor-
beeld voor vloerplinten, omlijstingen of spijlen voor een
trapleuning.

Als de werkstukken in een hoek moeten worden aangepast
(bijvoorbeeld voor vloerplinten), meet u de hoek x° door

plaatsing van het uitklap- en basisbeen. Voor vooraf opge-
geven hoeken (bijvoorbeeld van een omlijsting) opent u het
uitklap- en basisbeen zo ver totdat de gewenste hoek in het
display wordt weergegeven.

wiR MrR

Berekend wordt de horizontale verstekhoek ,,MTR” (,,Miter
Angle”: horizontaler verstekhoek) waarmee de twee werk-
stukken moeten worden ingekort. Het zaagblad staat bij
het zagen van dit verstek loodrecht op het werkstuk (de
verticale verstekhoek bedraagt 0°).

Houd de toets 10 minstens 1 seconde ingedrukt. De be-
rekende horizontale verstekhoek ,,MTR” die op de ver-
stekzaag moet worden ingesteld en de indicator ,,MTR”
worden in het display weergegeven.

Als de gemeten of ingestelde buitenhoek x° meer dan 180°
bedraagt, verschijnt na het indrukken van de toets 10 ge-
durende twee seconden de foutindicatie ,,~==="in het
display. Vervolgens schakelt het meetgereedschap over naar
de modus ,,Standaardmeting”.

Druk de toets 10 korter dan 1 seconde in om uit de modus
»Enkel verstek” naar de modus ,Standaardmeting” terug te
keren.

Opmerking: De berekende horizontale verstekhoek ,,MTR”
kan alleen voor verstekzagen worden overgenomen waarbij
de instelling voor verticaal zagen 0° bedraagt. Als de instel-
ling voor verticaal zagen 90° is, moet u de hoek voor de
zaag als volgt berekenen:

90° - weergegeven hoek ,,MTR” = in te stellen hoek op de
zaag.
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Modus ,,Dubbel verstek”

De modus ,Dubbel verstek” (,Compound MTR”) dient
voor de berekening van horizontale en verticale verstek-
hoeken wanneer twee werkstukken met meervoudige
hoeken (bijvoorbeeld plafondplinten) elkaar nauwkeurig
moeten raken.

Voer de stappen precies in de aangegeven volgorde uit.

»1. SPR”: Hellinghoek (Spring angle) opslaan

SPR

I

Voor het opslaan van de hellinghoek zijn er de volgende

mogelijkheden:

— Open uitklap- en basisbeen zo ver totdat de gewenste
hellinghoek in het display weergegeven.

— Als de hellinghoek onbekend is, meet u deze. Leg daar-
voor het te meten werkstuk tussen uitklap- en basisbeen.
Als de meting bij bijzonder smalle of kleine werkstukken
met het meetgereedschap niet mogelijk is, gebruikt u
een hulpmiddel, bijvoorbeeld een duimstok, en stelt u
de hoek vervolgens op het meetgereedschap in.

— Vraag een reeds opgeslagen waarde op door de geheu-
gentoets ,Recall / Hold” 9 kort in te drukken.

Druk op de toets 11 om de gemeten of opgevraagde helling-
hoek voor het dubbele verstek op te slaan. In het display
verschijnen ,,SPR” en de actuele hoek.

Als de hoek bij het indrukken van de toets 11 meer dan
90°, maar minder dan 180° bedraagt, wordt de helling-
hoek ,,SPR” automatisch als volgt omgerekend:
»SPR” = 180° — gemeten resp. ingestelde hoek.

»2. CNR”: Hoek (Corner Angle) opslaan

Leg uitklap- en basisbeen voor het meten van de hoek
aansluitend tegen de muren, stel een bekende hoek op het
meetgereedschap in of vraag een opgeslagen hoek op.

Druk opnieuw op de toets 11 om de gemeten of opge-
vraagde hoek voor het dubbele verstek op te slaan. In het
display verschijnen ,,CNR” en de actuele hoek.

»3. MTR”: Horizontale verstekhoek (Miter angle) bepalen

Druk opnieuw op de toets 11. In het display verschijnen
»MTR” en de berekende horizontale verstekhoek voor de
verstekzaag.
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»4. BVL”: Verticale verstekhoek (Bevel angle) bepalen

Druk opnieuw op de toets 11. In het display verschijnen
»BVL” en de berekende verticale verstekhoek voor de ver-
stekzaag.

Opmerkingen over de modus ,,Dubbel verstek”

Als de hellinghoek (,,SPR”) of de hoek (,CNR”) meer dan
180° bedraagt, verschijnt na het indrukken van de toets 10
gedurende twee seconden de foutindicatie ,,—==="in het
display, vervolgens schakelt het meetgereedschap over
naar de modus , Standaardmeting”.

De berekende horizontale verstekhoek ,,MTR” kan alleen
voor verstekzagen worden overgenomen waarbij de instel-
ling voor verticaal zagen 0° bedraagt. Als de instelling voor
verticaal zagen 90° is, moet u de hoek voor de zaag als
volgt berekenen:

90° - weergegeven hoek ,,MTR” = in te stellen hoek op de
zaag.

Indien nodig kunnen de horizontale en verticale verstek-
hoek opnieuw worden opgevraagd, maar slechts zolang de
toets 10 voor het wisselen van de modus niet is ingedrukt.
Druk voor het opvragen van de hoeken op de toets 11. In
het display verschijnen ,,MTR” en de berekende horizon-
tale verstekhoek, na opnieuw indrukken van de toets 11
»BVL” en de verticale verstekhoek.

Druk de toets 10 korter dan 1 seconde in om uit de modus
»,Dubbel verstek” naar de modus ,Standaardmeting” terug
te keren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Als het meetgereedschap langdurig aan de regen wordt
blootgesteld, kan de werking nadelig worden beinvloed.
Nadat het meetgereedschap volledig is afgedroogd, kan
het echter weer onbeperkt worden gebruikt. Kalibreren is
niet nodig.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige fabri-
cage- en testmethoden toch defect raken, dient de repa-
ratie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen. Open het meet-
gereedschap niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonder-
delen altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer vol-
gens het typeplaatje van het meetgereedschap.
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Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonder-
delen. Explosietekeningen en informatie over vervangings-
onderdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u
graag bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instel-
ling van producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 55 75
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden
hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Gooi meetgereedschappen niet bij het
huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude
apparaten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
meetgereedschappen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Accucellen en batterijen:

Gooi accucellen en batterijen niet bij het huisvuil en
evenmin in het vuur of het water. Accucellen en batterijen
moeten worden ingezameld, gerecycled of op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden afgevoerd.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens richtlijn 91/157/EEG moeten defecte of versleten
accucellen en batterijen worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Laes alle instrukserne. DISSE INSTRUKSER
BOR OPBEVARES TIL SENERE BRUG.

» Sorg for, at malevaerktejet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved
med at veere sikkert.

» Brug ikke malevaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stov. | malevaerktajet kan der opsta gnister, der an-
teender stov eller dampe.

» Folg under savning af emner, som du har fundet frem
til vha. dette malevaerktgj, altid strengt sikkerheds- og
arbejdshenvisningerne for den anvendte sav (inkl.
henvisningerne vedr. positionering og spaending af
emnet). Kan de nagdvendige vinkler ikke indstilles pa en
bestemt sav eller savtype, skal alternative savmetoder
anvendes. Isaer spidse vinkler kan saves med en bord-
eller handrundsav vha. en konisk speendeanordning.

Funktionsbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveaerktgjet
ud og lad denne side veere foldet ud, mens du laeser betje-
ningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktojet er beregnet til at male og overfere vinkler,
til beregning af simple og dobbelte geringsvinkler samt til
kontrol og justering af vandrette og lodrette linjer. Det er
egnet til brug indendgrs og udenders.

Illlustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer
til illustrationen af maleveerktgjet pa illustrationssiden.

1 Klapben

2 Serienummer

3 Benforlengerstykke

4 Basisben

5 Lag til batterirum

Display

Libelle til vandret indstilling
Libelle til lodret indstilling
Gemmetaste ,Recall / Hold“

10 Taste til at teende/slukke, slette og simpel gering
,On [/ Clear / Off, Simple MTR“

11 Taste til dobbelt geering ,,Compound MTR*

© 00N O

Displayelementer
a Maleveerdi
b Batteriadvarsel
c Indikator til haeldningsvinkel ,,SPR*
d Indikator til hjgrnevinkel ,,CNR“
e Indikator til vandret geringsvinkel ,,MTR“
f Indikator til lodret geringsvinkel ,,BVL*
g Indikator til gemmeveerdi ,HOLD*
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Tekniske data

Digital vinkelmaler GAM 220 MF
Professional
Typenummer 3601 K76 200
Maleomrade 0°-220°
Malepraecision
- Vinkel +0,1°
- Libelle 1 mm/m
Vinkelberegningens ngjagtighed +0,1°
Driftstemperatur -10°C ... +50 °C
Opbevaringstemperatur -20°C..+70 °C
Batterier 4x1,5V LR6 (AA)
Akkuceller 4x1,2 V KR6 (AA)
Driftstid ca. 130 h
Frakoblingsautomatik efter ca. 3 min
Benlaengde 400 mm
Veegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Mal 432 x 35 x 61 mm

Veer opmaerksom pa dit malevaerktajs typenummer (pa typeskiltet),
handelsbetegnelserne for de enkelte malevarktgjer kan variere.

Dit malevaerktgj identificeres entydigt vha. serienummeret 2 pa
typeskiltet.

Montering

Iszetning/udskiftning af batterier (se Fig. A)

Det anbefales, at malevearktgjet drives med Alkali-Mangan-
batterier eller akkuceller.

Laget til batterirummet abnes 5 ved at skubbe det hen
imod pilens spids og klappe det op. Szt batterierne eller
akkucellernei. Kontrollér, at polerne vender rigtigt som vist
pa indersiden af batterirummet.

Har der ikke veeret sat batterier eller akkuceller i malevaerk-
tajet i mindst 5 minutter, teendes malevaerktajet automatisk,
sa snart der seettes batterier eller akkuceller i malevaerktgjet
og laget til batterirummet lukkes 5. Alle indikatorelementer
fremkommer i ca. 5 s, mens malevarktajet gennemfgrer en
selvtest. Herefter vises den aktuelle vinkel.

Farste gang indikatoren for batteriadvarsel b fremkommer
i displayet under brug, kan der males i endnu ca. 1 til
2 timer.

Blinker batteriadvarslen b, skal batterierne eller akkucel-
lerne skiftes. Malinger er ikke leengere mulige.

Skift altid alle batterier eller akkuceller pa en gang. Batte-
rier eller akkuceller skal stamme fra den samme producent
og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkucellerne ud af malevaerktgjet,
hvis malevaerktgjet ikke skal bruges i laengere tid. Bat-
terierne og akkucellerne kan korrodere og aflade sig selv,
hvis de lagres i lengere tid.

Benforlaengerstykke saettes pa (se Fig. B)

Skub benforleengerstykket 3 forfra pa klapbenet 1. Hold gje
med pilen pa benforlaengerstykket. Skub benforleenger-
stykket sd meget som muligt hen over malevaerktgjets led.

Bemazerk: Skub ikke benforleengerstykket 3 ud over an-
slaget (max. position se Fig.). Ellers kan benforlaenger-
stykket beskadiges.
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Drift

Ibrugtagning

» Beskyt malevaerktejet mod fugtighed og direkte
solstraler.

» Udszet ikke malevzerktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f.eks. ikke ligge i
bilen i lzengere tid. Serg altid for, at maleveertajet er
tempereret ved starre temperatursvingninger, for det
tages i brug. Ved ekstreme temperaturer eller tempera-
tursvingninger kan maleverktajets praecision forringes.

» Sorg for, at maleveerktojets kontaktflader og palaeg-
ningskanter er rene. Beskyt malevarktsjet mod stad
og slag. Snavspartikler eller deformationer kan fare til
fejlmalinger.

Teend/sluk

Maleveerktgjet teendes ved at trykke pa tasten,,On / Clear /

Off“ 10. Nar méleveerktgjet teendes, befinder det sig i drifts-

formen funktionen ,Standardmaling”.

Maleveerktajet slukkes pa falgende made:

— Tryk en gang kort pa tasten 10, hvis maleveerktgjet
befinder sig i driftsformen ,Standardmaling*;

— Tryk kort to gange pa tasten 10, hvis malevaerktgjet be-
finder sig i en anden driftsform (dvs. en af indikatorerne
»SPR“, ,CNR“, ,MTR" eller ,BVL* vises i displayet).

Foretages der ingen handling i ca. 3 min, slukker maleveerk-
tojet automatisk for at skane batterierne.
Positionering med libeller

Med libellen 7 kan maleveerktgjet justeres vandret og med
libellen 8 lodret.

Malevaerktgjet kan ogsa bruges som et vaterpas til at kon-
trollere vandrette eller lodrette linjer/positioner. Anbring
hertil maleveerktgjet pa den overflade, der skal kontrolleres.

Driftsform ,,Standardmaling*

Hver gang maleveaerktgjet teendes, befinder det sig i drifts-
formen , Standardmaling”.

Maling af vinkel (se Fig. C-E)

Anbring klapbenet 1 og basisbenet 4 fladt op ad eller pa de
kanter, der skal méales. Den viste malevaerdi a svarer til den
indvendige vinkel w mellem basis- og klapbenet.

Denne malevaerdi vises pa de to displays 6, til du eendrer
vinklen mellem klapben 1 og basisben 4.

Vinkel overfores (se Fig. C)

Mal den vinkel, der skal overfares, ved at positionere
klap- og basisben pa manstervinklen.

Laeg maleveerktajet op ad emnet med den gnskede posi-
tion. Brug benet som lineal til at opmaerke vinklen.

Serg for, at klap- og basisbenet ikke bevaeges mod
hinanden under overfarslen.
Vinkel nedmzerkes (se Fig. D)

Abn klap- og basisben s& meget, at den vinkel, der skal
nedmaerkes, vises i malevaerdivisningen a.

Laeg maleveaerktgjet op ad emnet med den gnskede posi-
tion. Brug benet som lineal til at opmaerke vinklen.
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Malevaerdi gemmes (,,Recall / Hold*)

Den aktuelle maleveerdi gemmes (,,Hold*) ved at trykke pa
gemmetasten ,Recall / Hold“ 9 i mindst 1 s. Som bekraef-
telse blinker maleveaerdivisningen a og indikatoren ,,HOLD*
to gange i displayet, herefter vises ,,HOLD“ konstant.

Gemmeveerdien hentes frem (,,Recall*) ved at trykke pa
tasten ,,Recall / Hold“ 9 i mindre end 1 s. Gemmevardien
blinker i displayvisningen.

Gemmeverdien slettes ved at lukke klapbenet 1 og basis-
benet 4 indtil en vinkel pa 0,0°. Tryk sa pa gemmetasten
»Recall / Hold“ 9 i mere end 1 s. Gemmevardien slettes,
indikatoren ,,HOLD* slukker i displayet.

Gemmeveerdien forbliver gemt i hukommelsen, ogsa selv
om malevaerktgjet slukkes (manuel eller automatisk). Den
slettes dog, sa snart der skiftes batteri eller batterierne er
tomme.

Maling med benforlaengerstykke (se Fig. F-H)

Benforleengerstykket 3 gor det muligt at male vinkler, hvis
anlaegsfladen er kortere end klapbenet 1.

Saet benforlaengerstykket 3 pa (se ,Benforlaengerstykke
saettes pa“, side 65). Lag basisbenet 4 og benforlenger-

stykket fladt op ad eller pa de kanter, der skal males.

| displayet vises vinklen w mellem basis- og klapben som

maleveerdi. Den sggte vinkel v mellem basisben og benfor-

leengerstykke kan du beregne pa falgende made:
v=180°-w

Driftsform ,,Simpel gering“

Driftsformen ,,Simpel gering” (,,Simple MTR*) bruges til at
beregne snitvinklen ,,MTR®, hvis to emner med samme
gering sammen skal danne en vilkarlig udevinkel x° under
180° (f.eks. til gulvlister, trappegeleender-sgjler eller bille-
drammer).

Skal emnerne tilpasses i et hjgrne (f.eks. til gulvlister),
males hjarnevinklen x° ved at placere klap- og basisben. Til
fastlagte vinkler (f.eks. billedramme) abnes klap- og
basisben, indtil den gnskede vinkel vises i displayet.

iR Mrg

Den vandrette geringsvinkel ,MTR® (,Miter Angle“ bereg-
nes: vandret geringsvinkel) som de to emner skal forkortes
med. Ved disse geringssnit star savbladet lodret i forhold
til emnet (den lodrette geringsvinkel er 0°).
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Tryk pa tasten 10 i mindst 1 s. Den beregnede, vandrette
geringsvinkel ,,MTR®, der skal indstilles pa kap- og gerings-
saven, samt indikatoren ,,MTR* vises i displayet.

Er den malte eller indstillede udvendige vinkel x° mere end
180°, fremkommer efter tryk pa tasten 10 i to sekunder
fejlvisningen ,,— === i displayet, herefter skifter male-
veerktgjet til driftsformen ,Standardmaling”.

Tryk pa tasten 10 i mindre end 1 s for at vende tilbage fra
driftsformen ,,Simpel gering” til driftsformen ,Standard-
maling*.

Bemaerk: Den beregnede, vandrette geringsvinkel ,,MTR*
kan kun overtages for kap- og geringssave, hvor indstillingen
for lodrette snit er 0°. Er indstillingen til lodrette snit 90°,
sa skal vinklen til saven beregnes pa falgende made:

90° - vist vinkel ,,MTR* = vinkel, der skal indstilles pa
saven.

Driftsform ,,Dobbelt gering*

Driftsformen ,,Dobbelt gering® (,,Compound MTR“) bruges
til at beregne vandrette og lodrette geringsvinkler, hvis to
emner med flere vinkler skal stede ngjagtigt sammen

(f. eks. loftslister).

Gennemfar arbejdsskridtene ngjagtigt i den angivede
rekkefolge.

»1. SPR“: Haeldningsvinkel (Spring angle) gemmes

SPR

I

Heeldningsvinklen kan gemmes pa fglgende mader:

- Abn klap- og basisben s& meget, at den gnskede haeld-
ningsvinkel vises i displayet.

— Erheldningsvinklen ukendt, males den. Dette gares ved
at anbringe det emne, der skal males, mellem klap- og
basisben.

Er malearbejdet ikke muligt med malevaerktgjet, f.eks.
fordi emnerne er szerligt smalle eller sma, bruges et
hjeelpemiddel som f.eks. en smigvinkel; i dette tilfaelde
indstilles vinklen sd pa maleveerktgjet.

— Hent en allerede gemt veerdi frem ved at trykke pa
gemmetasten ,,Recall / Hold“ 9.

Tryk pa tasten 11 for at gemme den malte eller fremhen-
tede haeldningsvinkel til den dobbelte gering. | displayet
fremkommer ,,SPR“ og den aktuelle vinkel.

Er vinklen ved tryk pa tasten 11 mere end 90°, men mindre
end 180°, omregnes haldningsvinklen ,,SPR*“ automatisk
pa fglgende made:

»SPR“ = 180° — malt hhv. indstillet vinkel.
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»2. CNR“: Hjornevinkel (Corner Angle) gemmes

Anbring klap- og basisbenet til maling af hjgrnevinklen fladt
op ad vaeggene, indstil en kendt hjgrnevinkel pa malevaerk-
tajet eller hent en gemt vinkel frem.

Tryk igen pa tasten 11 for at gemme den malte eller frem-
hentede hjgrnevinkel til den dobbelte gering. | displayet
fremkommer ,,CNR“ og den aktuelle vinkel.

»3. MTR“: Vandret geringsvinkel (Miter angle) beregnes

Tryk igen pa tasten 11. | displayet fremkommer ,,MTR“ og
den beregnede, vandrette geringsvinkel til kap- og gerings-
saven.

»4. BVL“: Lodret geringsvinkel (Bevel angle) beregnes

Tryk igen pa tasten 11. | displayet fremkommer ,,BVL og
den beregnede, lodrette geringsvinkel til kap- og gerings-
saven.

Henvisninger vedr. driftsformen ,,Dobbelt gering®

Er haeldningsvinklen (,SPR*) eller hjgrnevinklen (,,CNR¥)
mere end 180°, fremkommer efter tryk pa tasten 10 i to
sekunder fejlvisningen ,,— = = =“i displayet, herefter skifter
maleveerktgijet til driftsformen ,Standardmaling®.

Den beregnede, vandrette geringsvinkel ,,MTR* kan kun
overtages for kap- og geringssave, hvor indstillingen for
lodrette snit er 0°. Er indstillingen til lodrette snit 90°,
sa skal vinklen til saven beregnes pa falgende made:
90° - vist vinkel ,,MTR* = vinkel, der skal indstilles pa
saven.

Efter behov kan den vandrette og den lodrette gerings-
vinkel hentes frem igen, dog kun sa laenge der ikke trykkes
pa tasten 10 til skift af driftsformen. Tryk pa tasten 11 til
fremhentning af vinklerne. | displayet fremkommer ,,MTR*
og den beregnede, vandrette geringsvinkel efter et fornyet
tryk pa tasten 11 ,,BVL* og den lodrette geringsvinke.

Tryk pa tasten 10 i mindre end 1 s for at vende tilbage fra
driftsformen ,Dobbelt gering® til driftsformen ,Standard-
maling*.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering
Renhold maleveertgjet.
Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af vaerktgjet med en fugtig, bled klud. Anvend
ikke rengerings- eller oplgsningsmidler.

Udsaettes maleveerktajet for regn i leengere tid, kan dette
forringe veerktajets funktion. Nar maleveerktgjet er helt
tert, kan det bruges uindskraenket igen. Det er ikke ngdven-
digt at kalibrere veerktgjet.

Skulle maleveerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kon-
trol alligevel holde op med at fungere, skal reparationen
udfgres af et autoriseret servicecenter for Bosch el-vaerk-
tej. Forsag ikke at abne malevaerktgjet selv.

Maleveaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal
altid angives ved forespgrgsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig med at
besvare spgrgsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af
produkter og tilbehgr.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktgj, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en
miljgvenlig made.

Geelder kun i EU-lande:

Smid ikke maleveaerktgj ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF om
affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
kasseret maleveerktgj indsamles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkucellen/batterier:

Gamle akkuceller/batterier méa ikke smides ud sammen

med det almindelige husholdningsaffald, ej heller breendes
eller smides i vandet. Akkuceller/batterier skal indsamles,
genbruges eller bortskaffes iht. geeldende miljgforskrifter.

Gaelder kun for EU-lande:
Iht. direktivet 91/157/EQF skal defekte eller brugte
akkuceller/batterier genbruges.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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Sdkerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas.
TA VAL VARA PA ANVISNINGARNA.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mét-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar
att matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Maitverktyget far inte anvindas i explosionsfarlig
miljo som innehaller brinnbara vitskor, gaser eller
damm. Matverktyg kan ge upphov till gnistor som
antander dammet eller angorna.

» Vid sagning i arbetsstycken dar detta matverktyg an-
vands for bestamningen av vinkeln, f6lj alltid noggrant
sdkerhets- och driftsanvisningarna for sagen (inklu-
sive anvisningarna fér arbetsstyckets placering och
fastspanning). Om den vinkel som behdvs inte kan stél-
las in pa en bestamd sag eller typ av sdg maste alter-
nativa metoder anvandas fér sagningen. Vinklar som ar
sarskilt spetsiga kan sdgas med en bords- eller handcir-
kelsdg om en konisk uppspanningsanordning anvands.

Funktionsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall
sidan uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for matning och 6verféring av vink-
lar, for berdakning av enkla och dubbla geringsvinklar liksom
aven for kontroll och instéallning av horisontella och vertika-
la plan. Matverktyget kan anvandas bade inom- och utom-
hus.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Stallbar skankel
Serienummer
Skankelférlangning
Basskankel

Batterifackets lock

Display

Libell for vagrat inriktning
Libell for lodrat inriktning
Minnesknapp ”Recall / Hold”

Knapp for till-/frankoppling, radering och enkel gering
”0n / Clear / Off, Simple MTR”

11 Knapp fér dubbel gering ”Compound MTR”

© 00N WN

=
o

Indikeringselement

a Matvarde

b Batterivarning

¢ Indikator for lutningsvinkel ”SPR”

d Indikator for hérnvinkel ”CNR”

e Indikator for horisontell geringsvinkel ’MTR”
f Indikator for vertikal geringsvinkel ”BVL”

g Indikator for varde i minnet ’JHOLD”
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Tekniska data

Digital vinkelmétare GAM 220 MF
Professional
Produktnummer 3601 K76 200
Matomrade 0°-220°
Matnoggrannhet
- Vinkel +0,1°
— Vattenpasslibell 1 mm/m
Vinkelberakningens noggrannhet +0,1°

Driftstemperatur

-10°C...+50 °C

Lagringstemperatur

-20°C..+70°C

Batterier 4x1,5V LR6 (AA)
Battericeller 4x1,2 V LR6 (AA)
Batterikapacitet ca 130 h
Automatisk frankoppling efter ca 3 min
Skénkellangd 400 mm
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Matt 432 x 35 x 61 mm

Kontrollera matverktygets produktnummer som finns pa typskylten,
handelsbeteckningarna for enskilda méatverktyg kan variera.

Seriennumret 2 pa typskylten identiferar matverktyget entydigt.

Montage

Insdttning/byte av batterier (se bild A)

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batte-
rier eller battericeller.

Oppna batterifackets lock 5 genom att skjuta locket i pilens
riktning och sedan falla upp det. Satt in batterierna respek-
tive battericellerna. Kontrollera att batteriernas poler éver-
ensstammer med markningen pa batterifackets insida.

Om matverktyget har saknat batteri eller battericell i

5 minuter eller mer och batterier eller battericeller satts in
och batterifackets lock 5 stangs kommer verktyget att
automatiskt kopplas pa. Alla indikeringselement visas
under ca 5 s medan matverktyget utfor ett sjalvtest.
Dérefter visas den aktuella vinkeln.

Nar indikeringen batterivarning b visas férsta gangen pa
displayen kan matningen annu fortsattaica 1 till 2 timmar.

Néar batterivarningen b blinkar maste batterierna bytas ut.
Matning kan inte langre utféras.

Byt alla batterier resp. battericeller samtidigt. Anvand
endast batterier eller battericeller av samma fabrikat och
med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna eller battericellerna om méatverk-
tyget inte anvidnds under en ldngre tid. Batterierna och
battericellerna kan korrodera och sjalvurladdas vid
lagring under langre tid.

Sitta pa benforlangning (se bild B)

Skjut benforlangningen 3 framifran pa det stéllbara benet 1.
Beakta pilen pa benférlangningen. Skjut upp benférlang-
ningen sa langt som behovs 6ver matverktygets led.
Anvisning: Skjut dock inte benférlangningen 3 6ver stop-

pet (hogst till det lage bilden visar). Benforlangningen kan
i annat fall skadas.
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Drift

Driftstart
» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte métverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Ldmna inte matverktyget
under en langre tid t.ex. i bilen. Om matverktyget varit
utsatt for stérre temperaturvaxlingar lat det balanseras
innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller tem-
peraturvaxlingar kan matverktygets precision paverkas
menligt.

» Hall mitverktygets stédytor och anliggningskanter
rena. Skydda matverktyget mot slag och stétar.
Smutspartiklar och deformationer kan leda till felmat-
ningar.

In- och urkoppling

For pakoppling av matverktyget tryck pa knappen ”On /

Clear / Off” 10. Efter inkoppling befinner sig matverktyget

i driftsattet "standardmatning”.

Sla fran matverktyget:

— med en kort tryckning pa knappen 10, nar matverktyget
befinner sig i driftsattet "standardmatning”;

— med tva korta tryckningar pa knappen 10, nar matverk-
tygets driftsatt ar ndgot annat (dvs. nar nagon av indi-
katorerna ”SPR”, "CNR”, "MTR?” eller ”BVL” visas pa
displayen).

Efter ca 3 min utan verksamhet stangs matverktyget auto-

matisk av for att skona batterierna.

Uppriktning med vattenpass

Med vattenpasset 7 kan matverktyget stéllas in vagratt och
med vattenpasset 8 lodratt.

Matverktyget kan anvandas som vattenpass for att kontrol-
leravagrata eller lodrata plan. Placera matverktyget pa den
yta som ska kontrolleras.

Driftsatt "standardmatning”

Efter inkoppling befinner sig matverktyget i driftsattet
”standardmatning”.

Vinkelmitning (se bilder C-E)

Lagg det stallbara benet 1 och basbenet 4 stadigt mot ytan
pa de kanter som ska matas. Det visade matvardet a mot-
svarar den inre vinkeln w mellan basbenet och det stallbara
benet.

Matvardet visas pa bada displayerna 6 tills vinkeln mellan
det stallbara benet 1 och basbenet 4 dndras.

Vinkel6verfoéring (se bild C)

Mat den vinkel som ska 6verforas genom att placera det
stéllbara benet och basbenet pa normvinkeln.

Placera matverktyget i 6nskat lage mot arbetsstycket.
Anvand benen som linjal nar vinkeln marks ut.

Se till att det stallbara benet och basbenet inte ror sig
under 6verforingen.

Vinkel6verflyttning (se bild D)

Oppna det stillbara benet och basbenet tills matverktyget
a visar den vinkel som ska flyttas 6ver.

Placera matverktyget i 6nskat lage mot arbetsstycket.
Anvand benen som linjal nar vinkeln marks ut.
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Spara métvardet ("Recall / Hold”)

Spara det aktuella matvardet ("Hold”) genom att trycka
pa minnesknappen ”Recall / Hold” 9 i minst 1 s. Som be-
kraftelse blinkar matvardesindikeringen a och indikatorn
”HOLD” pa displayen tva ganger och darefter visas
”HOLD” kontinuerligt.

Hamta det sparade vardet (”Recall”) genom att trycka pa
knappen ”Recall / Hold” 9 under kortare tid 4n 1 s. Det
sparade vardet blinkar i displayindikeringen.

Radera vardet i minnet genom att féra ihop det stéllbara
benet 1 och basbenet 4 tills vinkeln ar 0,0°. Tryck sedan pa
minnesknappen ”Recall / Hold” 9 under langre tid an 1 s.
Vardet i minnet raderas och indikatorn ”HOLD” slacks i
displayen.

Vardet halls kvar i minnet aven nar matverktyget kopplas
fran (manuellt eller automatiskt). Vardet raderas dock vid
batteribyte eller urladdade batterier.

Matning med skinkelforlangning (se bilder F-H)

Med benférlangningen 3 (tillbehor) kan en vinkel méatas aven
om anliggningsytan ar kortare an det stallbara benet 1.
Lagg pa benforlangningen 3 (se "Satta pa benfoérlangning”,
sidan 72). Placera basbenet 4 och benférlangningen sta-
digt pa den kant som ska matas.

Pa displayen visas matvardet for vinkeln w mellan bas- och
fallskankel. Sokt vinkel v mellan basskankel och skankel-
forlangning kan berdknas enligt foljande:

v=180°-w

Driftsatt “enkel gering”

Driftsattet "enkel gering” (*Simple MTR”) anvands for be-
rakning av snittvinkeln ’MTR” nar tva arbetsstycken med
samma gering tillsammans ska bilda en valfri yttre vinkel x°
mindre an 180° (t.ex. for golvlister, trappracken-stolpar
eller tavelramar).

Om arbetsstyckena ska passas iniett horn (t.ex. golvlister)
mater man hérnvinkeln x° genom att anvanda det stallbara
benet och basbenet. Om vinkeln &r given (t.ex. tavelram)
Oppnar man det stallbara benet och basbenet tills den
angivna vinkeln visas pa displayen.

WIR Mrg

Den horisontella geringsvinkeln ”MTR” (”Miter Angle” be-
raknas: horisontell geringsvinkel) som visar hur mycket de
bada arbetsstyckena méaste kapas. Nar dessa geringssnitt
anvands riktas sagklinga lodratt mot arbetsstycket (den
vertikala geringsvinkeln &r 0°).
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Tryck pa knappen 10 i minst 1. Den horisontella gerings-
vinkel ’MTR” som ska stallas in pa kap- och geringssagen
beraknas och indikatorn ”MTR” visas pa displayen.

Om den uppmatta eller installda yttre vinkeln x° ar stoérre
an 180° visas, nar man trycker pa knappen 10 i tva sekun-
der, felindikeringen ”====" pa displayen och darefter
andrar matverktyget driftsatt till ”standardmatning”.

Tryck pa knappen 10 under kortare tid an 1 s for att aterga
fran driftsattet “enkel gering” till driftsattet "standardmat-
ning”.

Anvisning: Den berdknade horisontella geringsvinkeln
”MTR” kan endast anvandas for kap- och geringssagar som
visar 0° vid installning av lodrata snitt. Om instéllningen av
lodréta snitt a&r 90° maste sagens vinkel beraknas pa féljande
satt:

90° - visad vinkel ’MTR” = vinkel som ska stallas in pa
sagen.

Driftsatt “dubbel gering”

Driftsattet "dubbel gering” (”Compound MTR”) anvédnds
for berakning av horisontell och vertikal geringsvinkel nar
tva arbetsstycken med flerfaldiga vinklar (t.ex. taklister)
ska mota varandra exakt.

Utfor arbetsmomenten noggrant i den angivna ordnings-
foljden.

”1. SPR”: Spara lutningsvinkeln (Spring angle)

SPR

I

Féljande alternativ kan anvandas for att spara lutnings-
vinkeln:

- Oppna det stéllbara benet och basbenet tills den énska-
de lutningsvinkeln visa pa displayen.

— Mat lutningsvinkeln om den inte ar kand. Utfér méatning-
en genom att placera arbetsstycket mellan det stallbar
benet och basbenet.

Anvand ett hjalpmedel, t.ex. en tumstock, om matning-
en inte kan utféras pa sarskilt smala eller sma arbets-
stycken, och stall sedan in vinkeln pa méatverktyget.

— Hamta ett redan sparat varde genom en kort tryckning
pa minnesknappen ”Recall / Hold” 9.

Tryck pa knappen 11 for att spara den uppmatta eller
hamtade lutningsvinkeln fér dubbel gering. Displayen visar
”SPR” och den aktuella vinkeln.

Om vinkeln vid tryckning pa knappen 11 ar stoérre dn 90°
men mindre an 180° omraknas lutningsvinkeln ”SPR”
automatiskt pa féljande satt:

”SPR” = 180° — uppmatt eller installd vinkel.
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?2. CNR”: Spara hornvinkel (Corner angle)

Mat hérnvinkeln genom att placera det stallbara benet och
basbenet stadigt mot vaggen, stall in en kand vinkel pa
matinstrumentet eller hdmta en sparad vinkel ur minnet.

Tryck pa nytt pa knappen 11 for att spara den uppmatta el-
ler hamtade lutningsvinkeln for den dubbla geringen. Dis-
playen visar ”CNR” och den aktuella vinkeln.

”3. MTR”: Ta reda pa horisontell geringsvinkel
(Miter angle)

Tryck pa nytt pa knappen 11 Displayen visar ’MTR” och
den berdknade horisontella geringsvinkeln fér kap- och ge-
ringssagen.

”4. BVL”: Ta reda pa vertikal geringsvinkel (Bevel angle)

Tryck pa nytt pa knappen 11 Displayen visar ”BVL” och den
beraknade vertikala geringsvinkeln for kap- och gerings-
sagen.

Anvisningar for driftsittet “dubbel gering”

Om lutningsvinkeln (”SPR”) eller hornvinkeln (?CNR”) ar
storre an 180° visas, nar man trycker pa knappen 10 i tva
sekunder, felindikeringen ”====" pa displayen och dar-

efter andrar matverktyget driftsatt till ”standardmatning”.

Den berdknade horisontella geringsvinkeln ’MTR” kan
endast anvandas for kap- och geringssagar som visar 0° vid
instéllning av lodréata snitt. Om instéllningen av lodrata snitt
ar 90° maste sagens vinkel beraknas pa foljande satt:

90° - visad vinkel ’MTR?” = vinkel som ska stéllas in pa
sagen.

Vid behov kan den horisontella och den vertikala geringsvin-
keln hamtas pa nytt, men endast fore driftssattet har and-
rats med knappen 10. Hamta vinkeln genom att trycka pa
knappen 11. Displayen visar "7MTR” och den berdaknade
horisontella geringsvinkeln och efter ytterligare en tryckning
pa knappen 11 "BVL” och den vertikala geringsvinkeln.

Tryck pa knappen 10 under kortare tid an 1 s for att aterga
fran driftsattet "dubbel gering” till driftsattet ”"standard-
matning”.
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Underhall och service

Underhall och rengoéring
Se till att matverktyget alltid halls rent.
Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand
inte rengodrings- eller [6sningsmedel.

Om matverktyget under en langre tid utsatts for regn kan
dess funktion paverkas menligt. Nar matverktyget torkats
av ordentligt ar det ater fullstandigt funktionsdugligt. Ingen
kalibrering kravs.

Om stoérningar uppstar i matverktyget trots exakt tillverk-
ning och strang kontroll bér reparationen utféras av en
auktoriserad serviceverkstad for Bosch elverktyg. Ta inte
isar matverktyget pa egen hand.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestall-
ningar produktnummer som bestar av 10 siffror och som
finns pa méatverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler
fragor betraffande koép, anvandning och installning av pro-
dukter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Endast for EU-lander:

Slang inte matverktyg i hushallsavfall!
Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhandertas se-
parat och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Battericeller/batterier:

Forbrukade battericeller/batterier far inte kastas i hus-
hallsavfallet och inte heller i eld eller vatten. Battericeller-
na/batterierna ska samlas in, atervinnas eller omhandertas
pa miljovanligt satt.

Endast for EU-lander:

Defekta eller forbrukade battericeller/batterier maste om-
handertas for atervinning enligt direktivet 91/157/EEG.

Andringar forbehalles.
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Sikkerhetsinformasjon

Les gjennom alle anvisningene.
TA GODT VARE PA DISSE ANVISNINGENE.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» lkke arbeid med maleverktgayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stgv eller damper.

» Nar du sager arbeidsstykker - som du har beregnet
vinkelen til med dette maleverktoyet - ma du alltid
folge sikkerhets- og arbeidsinstruksene til sagen (in-
klusive informasjonene til posisjonering og fastspen-
ning av arbeidsstykket). Hvis de ngdvendige vinklene
ikke kan innstilles pa en bestemt sag eller sagtype, ma
det brukes alternative sagemetoder. Spesielt spisse
vinkler kan sages med en bord- eller handsirkelsag i
kombinasjon med en konisk spenninnretning.

Funksjonsbeskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og
la denne siden veaere utbrettet mens du leser bruksanvis-
ningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktoayet er beregnet til maling og overfering av vin-
kler, til beregning av enkle eller dobbelte gjeeringsvinkler
og til kontroll og oppretting av vannrette og loddrette
linjer. Det er egnet til innendars og utendars bruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av maleverktgyet pa illustrasjonssiden.

1 Klappben

Serienummer
Benforlengelse

Basisben

Deksel til batterirom

Display

Libell for vannrett oppretting
Libell for loddrett oppretting
Minnetast «Recall / Hold»

Tast til inn-/utkopling, sletting og enkel gjeering
«On / Clear / Off, Simple MTR»

11 Tast til dobbel gjeering «Compound MTR»

© 00N WN

=
o

Visningselementer
a Maleverdi
Batterivarsel
Indikator for helningsvinkel «SPR»
Indikator for hjgrnevinkel «CNR»
Indikator for horisontal gjeeringsvinkel «<MTR»
Indikator for vertikal gjeeringsvinkel «BVL»
Indikator for minneverdi «<HOLD»

m -~ ® Q 0 T
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Tekniske data

Digital vinkelmaler GAM 220 MF
Professional
Produktnummer 3601 K76 200
Maleomrade 0°-220°
Malengyaktighet
- Vinkel +0,1°
— Libell 1 mm/m
Ngyaktigheten til vinkelberegningen +0,1°
Driftstemperatur -10°C ... +50 °C
Lagertemperatur -20°C..+70 °C
Batterier 4x1,5V LR6 (AA)
Battericeller 4x1,2 V KR6 (AA)
Driftstid ca. 130 h
Automatisk utkopling etter ca. 3 min
Benlengde 400 mm
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Mal 432 x 35 x 61 mm

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverktayet
ditt, handelsbetegnelsene til de enkelte méleverktayene kan variere.

Serienummeret 2 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av
maleverktayet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier (se bilde A)

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke alkali-
mangan-batterier eller battericeller.

Til apning av batteriromdekselet 5 skyver du dette i retning
av pilspissen og slar det opp. Sett inn batteriene hhv. bat-
tericellene. Pass pa korrekt poling som vist pa innersiden
av batterirommet.

Hvis det ikke var satt inn batterier hhv. battericeller i male-
verktgyet i minst 5 min, kopler maleverktgyet seg automa-
tisk inn etter innsetting av batterier hhv. battericeller og
etter at batteriromdekselet 5 lukkes. Alle visningselemen-
tene vises i ca. 5 s, mens maleverktayet utfgrer en egen-
test. Deretter vises den aktuelle vinkelen.

Nar anvisningen batterivarsel b kommer for fgrste gang
pa displayet i lgpet av driften, kan det fremdeles males i
ca. 1 til 2 timer.

Nar batterivarselet b blinker, ma batteriene skiftes ut.
Det er ikke lenger mulig & utfgre malinger.

Skift alltid ut alle batteriene hhv. battericellene pd samme
tid. Bruk kun batterier eller battericeller fra en produsent
og med samme kapasitet.

» Ta batteriene hhv. battericellene ut av maleverktoyet,
nar du ikke bruker det over lengre tid. Batteriene og
battericellene kan korrodere ved lengre tids lagring og
lades ut automatisk.

Pasetting av benforlengelsen (se bilde B)

Skyv benforlengelsen 3 forfra inn pa klappbenet 1. Legg
merke til pilen pa benforlengelsen. Skyv benforlengelsen
sa langt som mulig inn pa leddet til maleverktayet.

Merk: lkke skyv benforlengelsen 3 ut over anslaget (maksi-
mal posisjon se bilde). Benforlengelsen kan ellers ta skade.
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Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte
solstraling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f.eks. ikke ligge i
bilen over lengre tid. La maleverktayet fgrst tempereres
ved stgrre temperatursvingninger for du tar det i bruk.
Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger
kan presisjonen til maleverktayet innskrenkes.

» Hold liggeflatene og anleggskantene til maleverktoyet
rene. Beskytt maleverktoyet mot slag og stgt. Smus-
spartikler eller deformeringer kan fare til feilmalinger.

Inn-/utkobling

Til innkopling av maleverktoyet trykker du pa tasten
«On / Clear / Off» 10 Etter innkoplingen befinner male-
apparatet seg i driftstypen «standardmaling».

Til utkopling av maleverktoyet:

— trykker du en gang kort pa tasten 10, nar maleverktegyet
befinner seg i driftstypen «standardmaling»;

— trykker du to ganger kort pa tasten 10, nar maleverk-
tayet befinner seg i en annen driftstype (d.v.s. en av
indikatorene «SPR», «CNR», «MTR» eller «BVL» vises
pa displayet).

Hvis det i ca. 3 min ikke utferes en aksjon, kobles maleverk-
teoyet automatisk ut for & skane batteriene.
Oppretting med libellene

Med libellen 7 kan du rette maleverktayet opp vannrett og
med libellen 8 kan du rette det opp loddrett.

Du kan ogsa bruke maleverktgyet som et vater til kontroll
av vannrette eller loddrette linjer. Legg da maleverktayet
pa overflaten som skal kontrolleres.

Driftstype «standardmaling»

Etter hver innkopling befinner maleapparatet seg i drifts-
typen «standardmaling».

Vinkelmaling (se bildene C-E)

Legg klappbenet 1 og basisbenet 4 flatt mot eller pa kanten
som skal males. Den anviste méaleverdien tilsvarer den
indre vinkelen a mellom basis- og klappbenet.

Denne maleverdien vises pa begge displayene 6 helt til du
endrer vinkelen mellom klappbenet 1 og basisbenet 4.

Overforing av vinkler (se bilde C)

Mal vinkelen som skal overfgres ved a legge klapp- og
basisbenet mot angitt vinkel.

Legg maleverktayet i gnsket posisjon pa arbeidsstykket.
Bruk bena som linjal til overfgring av vinkelen.

Pass pa at klapp- og basisbenet ikke beveges mot hver-
andre i lgpet av overfaringen.
Registrering av vinkler (se bilde D)

/°-\pne klapp- og basisbenet sa langt at maleverdianvisnin-
gen a til verdien som skal males vises.

Legg maleverktayet i gnsket posisjon pa arbeidsstykket.
Bruk bena som linjal til overfgring av vinkelen.
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Lagring av maleverdien («Recall / Hold»)

Til lagring av den aktuelle méleverdien («Hold») trykker du
pa minnetasten «Recall / Hold» 9 i minst 1 s. Til bekreftelse
blinker maleverdiindikatoren a og indikatoren «<HOLD» to
ganger pa displayet, deretter vises «HOLD» kontinuerlig.

Til aktivering av minneverdien («Recall») trykker du pa tas-
ten «Recall / Hold» 9 i mindre enn 1 s. Minneverdien blinker
pa displayet.

Til sletting av minneverdien lukker du klappbenet 1 og
basisbenet 4 inn til en vinkel pa 0,0°. Trykk sa pa minnetas-
ten «Recall / Hold» 9 i mer enn 1 s. Minneverdien slettes,
indikatoren «HOLD» pa displayet slokner.

Minneverdien opprettholdes ogsa nar maleverktayet slas
av (manuell eller automatisk). Men den slettes ved batteri-
skifte hhv. ved tomme batterier.

Maling med benforlengelse (se bildene F-H)

Benforlengelsen 3 muliggjer en vinkelmaling, hvis anleggs-
flaten er kortere enn klappbenet 1.

Sett pa benforlengelsen 3 (se «Pasetting av benforlengel-
sen», side 79). Legg basisbenet 4 og benforlengelsen flatt
pa eller mot kantene som skal males.

Pa displayet anvises vinkelen w mellom basis- og klappben

som maleverdi. Den sgkte vinkelen v mellom basisben og

benforlengelse kan du beregne pa falgende mate:
v=180°-w

Driftstype «enkel gjaering»

Driftstypen «enkel gjeering» («Simple MTR») er til bereg-
ning av skjeerevinkelen «MTR», nar to arbeidsstykker med
samme gjeering skal danne en utvendig vinkel x° mindre
enn 180° (f.eks. til gulvlister, sgyler i trappegelender eller
bilderammer).

Hvis arbeidsstykkene skal tilpasses i et hjgrne (f.eks. til
gulvlister), ma du male hjgrnevinkelen x° ved a legge
klapp- og basisbenet mot. For angitte vinkler (f.eks. bilde-
rammer) apner du klapp- og basisbenet helt til gnsket
vinkel vises pa displayet.

iR Mrg

Det beregnes den horisontale gjeeringsvinkelen «cMTR»
(«Miter Angle»: horisontal gjaeringsvinkel), som de to ar-
beidsstykkene skal forkortes med. Sagbladet starved disse
gjeeringssnittene loddrett til arbeidsstykket (den vertikale
gjeeringsvinkelen er 0°).
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Trykk pa tasten 10 i minst 1 s. Den beregnede horisontale
gjeeringsvinkelen «MTR», som ma innstilles pa kapp- og
gjeeringssagen, pluss indikatoren «MTR» anvises pa dis-
playet.

Hvis den malte eller innstilte utvendige vinkelen x° er mer
enn 180°, vises etter en trykking av tasten 10 i to sekunder
en feilmelding «=-=-» pa displayet, deretter skifter male-
verktayet til driftstypen «standardmaling».

Trykk pa tasten 10 i mindre enn 1 s, for a komme ut av
driftstypen «enkel gjeering» og tilbake til driftstypen «stan-
dardmaling» igjen.

Merk: Den beregnede horisontale gjeeringsvinkelen «MTR»
kan kun overtas for kapp- og gjeeringssager, der innstillin-
gen for loddrette snitt er pa 0°. Hvis innstillingen for lodd-
rette snitt er pd 90°, ma du beregne vinkelen for sagen pa
felgende mate:

90° —anvist vinkel «MTR» = vinkel som skal innstilles pa
sagen.

Driftstype «dobbel gjzering»

Driftstypen «dobbel gjaering» («Compound MTR») er til
beregning av horisontale og vertikale gjaeringsvinkler, nar
to arbeidsstykker med flere vinkler (f.eks. taklister) skal
stote ngyaktig mot hverandre.

Utfer arbeidsskrittene nayaktig i angitt rekkefalge.

«1. SPR»: Lagring av helningsvinkelen (Spring angle)

SPR

I

Til lagring av helningsvinkelen finnes fglgende muligheter:

- Apne klapp- og basisbenet helt til ensket helningsvinkel
vises pa displayet.

— Ved ukjent helningsvinkel ma du male denne. Legg da
arbeidsstykket som skal males mellom klapp- og basis-
benet.

Hvis det ikke er mulig & male med maleverktgyet ved
spesielt smale eller sma arbeidsstykker, ma du bruke
hjelpemidler som f.eks. en smygvinkel, og deretter
innstille vinkelen pa maleverktayet.

— Hent frem en allerede lagret verdi ved a trykke kort pa
minnetasten «Recall / Hold» 9.

Trykk pa tasten 11, for & lagre den mélte hhv. fremhentede
helningsvinkelen for dobbel gjeering. Pa displayet vises
«SPR» og den aktuelle vinkelen.

Hvis vinkelen ved trykking av tasten 11 er pa mer enn 90°,
men mindre enn 180°, beregnes helningsvinkelen «<SPR»
automatisk pa nytt pa felgende mate:

«SPR» = 180° — malt hhv. innstilt vinkel.
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«2. CNR»: Lagring av hjgrnevinkel (Corner Angle)

Legg klapp- og basisbenet flatt pa veggene til maling av
hjernevinkelen, innstill en kjent hjgrnevinkel pa maleverk-
teyet eller hent frem en lagret vinkel.

Trykk igjen pa tasten 11, for & lagre den malte eller frem-
hentede hjarnevinkelen for dobbel gjeering. Pa displayet
vises «CNR» og den aktuelle vinkelen.

«3. MTR»: Beregning av den horisontale gjaringsvinkelen
(Miter angle)

Trykk igjen pa tasten 11 Pa displayet vises «kMTR» og den
beregnede horisontale gjeeringsvinkelen for kapp- og gjee-
ringssagen.

«4. BVL»: Beregning av den vertikale gjzeringsvinkelen
(Bevel angle)

Trykk igjen pa tasten 11 Pa displayet vises «BVL» og den
beregnede vertikale gjeeringsvinkelen for kapp- og gjee-
ringssagen.

Informasjoner om driftstypen «dobbel gjaering»

Hvis helningsvinkelen («SPR») eller hjgrnevinkelen («CNR»)
er mer enn 180°, vises etter en trykking av tasten 10 i to sek-
under en feilmelding «====» pa displayet, deretter skifter
maleverkteyet til driftstypen «standardmaling».

Den beregnede horisontale gjeeringsvinkelen «MTR» kan
kun overtas for kapp- og gjeringssager, der innstillingen
for loddrette snitt er pa 0°. Hvis innstillingen for loddrette
snitt er pd 90°, ma du beregne vinkelen for sagen pa
felgende mate:

90° —anvist vinkel «MTR» = vinkel som skal innstilles pa
sagen.

Ved behov kan den horisontale og vertikale gjeeringsvinke-
len aktivieres igjen, men kun sa lenge tasten 10 til skifting
av driftstypen ikke ble trykt. Til aktivering av vinklene tryk-
ker du pa tasten 11. Pa displayet vises «kMTR» og den be-
regnede horisontale gjeeringsvinkelen, etter en ny trykking
pa tasten 11 «BVL» og den vertikale gjaeringsvinkelen.

Trykk pa tasten 10 i mindre enn 1 s, for 8 komme ut av
driftstypen «dobbel gjaering» og tilbake til driftstypen
«standardmaling» igjen.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
Hold maleverktoyet alltid rent.
Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Terk smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lasemidler.

Hvis maleverktayet skulle utsettes for regn over lengre tid,
kan funksjonen innskrenkes. Men etter en fullstendig tor-
king kan maleverktayet igjen brukes uten innskrenkninger.
En kalibrering er ikke nadvendig.

Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige produksjons-
og kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen
utferes av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektro-
verktgy. Du ma ikke apne maleverktgyet selv.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger ma du
oppgi det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
maleverktgyets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegnin-
ger og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spgrsmal om
kjgp, bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel: + 47 (6487) 89 50
Faks: + 47 (6487) 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Ikke kast maleverktgy i vanlig sgppel!

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt maleverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en mil-
jovennlig resirkulering.

Battericeller/batterier:

Ikke kast battericeller/batterier i vanlig sgppel, ild eller
vann. Battericeller/batterier skal samles inn, resirkuleres
eller deponeres pa en miljgvennlig mate.

Kun for EU-land:
Defekte eller oppbrukte battericeller/batterier ma resir-
kuleres iht. direktiv 91/157/EQF.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet tdytyy lukea.
SAILYTA NAMA OHJEET HYVIN.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkil6iden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vén vain alkuperidisid varaosia. Taten varmistat, etta
mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Ali tyoskentele mittaustyokalulla rijahdysalttiissa
ympadristéssi, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Mittaustydkalussa voi muodostua kipindgita, jotka
saattavat sytyttaa pélyn tai hoyryt.

» Kun sahaat tyokappaleita, joiden kulman olet maarit-
tinyt tilla mittaustyokalulla, sinun tulee aina noudat-
taa kdytetyn sahan turva- ja ty6ohjeita tarkasti (tyo-
kappaleen kohdistusta ja kiinnitysta koskevia ohjeita
mukaan lukien). Jos tarvittavaa kulmaa ei maaratylla sa-
halla tai sahamallilla voida asettaa, tulee kayttaa korvaa-
via sahausmenetelmia. Erityisen teravia kulmia voidaan
sahata poyta- tai kasipyorosahalla kartiomaista kiinni-
tyslaitetta kayttaen.

Toimintaselostus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittauslaitteen kuva ja
pida se uloskadannettyna lukiessasi kayttéohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu kulmien mittaukseen ja siirta-
miseen, yksinkertaisten ja kaksinkertaisten jiirikulmien
laskentaan sekd vaakatason ja pystytason tarkistukseen ja
oikaisuun. Se soveltuu kaytettavaksi sisa- ja ulkotilassa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa
olevaan mittaustydkalun kuvaan.
1 Kaannettava varsi
Sarjanumero
Varren jatkokappale
Perusvarsi
Paristokotelon kansi
Nayttd
Vaaka-asennon vaaituksen vesivaaka
Pysty-asennon vaaituksen vesivaaka
Muistindappain ”Recall / Hold”

Kaynnistyksen, sammuttamisen, tyhjennyksen ja
yksinkertaisen viisteen nappain ”On / Clear / Off,
Simple MTR”

11 Kaksinkertaisen viisteen nappain ?"Compound MTR”

© 00N WN

=
o

Nayttéelimet
a Mittausarvo
b Paristovaroitus
c Kaltevuuskulman ilmaisin ”SPR”
d Sisakulman ilmaisin ”CNR”
e Vaakasuoran jiirikulman ilmaisin "MTR”
f Pystysuoran jiirikulman ilmaisin ”BVL”
g Muistiarvon ilmaisin "HOLD”
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Tekniset tiedot

Digitaalinen kulmamittalaite GAM 220 MF
Professional
Tuotenumero 3601 K76 200
Mittausalue 0°-220°
Mittaustarkkuus
- Kulma +0,1°
— Vesivaaka 1 mm/m
Kulmalaskennan tarkkuus +0,1°

Kayttolampotila

-10°C...+50 °C

Varastointilampétila

-20°C..+70°C

Paristot 4 x 1,5V LR6 (AA)
Ladattavat paristot 4x1,2 V KR6 (AA)
Kayttoaika n. 130 h
Poiskytkentaautomatiikka n. 3 min
Varren pituus 400 mm
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg

Mitat

432 x 35 x 61 mm

Ota huomioon mittauslaitteesi tyyppikilvessa oleva tuotenumero,
yksittaisten mittauslaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 2 mahdollistaa mittaustydkalun
yksiselitteisen tunnistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto (katso kuva A)

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kaytta-
maan alkali-mangaani-paristoja tai ladattavia paristoja.

Avaa paristokotelon kansi 5 tyontamalla se nuolenkarjen
suuntaan ja kdantamalla se auki. Aseta paristot tai ladatta-
vat paristot paikoilleen. Varmista oikea napaisuus paristo-
kotelon sisalla olevan kuvan mukaisesti.

Jos vahintdaan 5 minuutin aikana ei mittaustyokalussa ole
ollut paristoja tai ladattavia paristoja, mittaustyokalu kayn-
nistyy automaattisesti kun siihen asetetaan paristot ja pa-
ristokotelon kansi suljetaan 5. Kaikki nayttoelimet syttyvat
n. 5 s ajaksi, kun mittaustykalu suorittaa itsetestin. Taman
jalkeen se nayttaa kyseisen kulman.

Jos paristovaroitustunnus b ilmestyy naytt66n kayton
aikana, voi viela mitata n. 1-2 tuntia.

Kun paristovaroitustunnus b vilkkuu, taytyy paristot vaih-
taa. Mittaukset eivat enda ole mahdollisia.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-
omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja tai
ladattavia paristoja.

» Poista paristot tai ladattavat paristot mittaustyoka-
lusta, ellet kayta sitad pitkdan aikaan. Paristot ja ladat-
tavat paristot saattavat hapettua tai purkautua itses-
taan pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Varren jatkokappaleen asennus (katso kuva B)

Ty6nna varren jatkokappale 3 edestdpain kaantévarteen 1.
Ota talléin huomioon olan varren jatkokappaleessa oleva
nuoli. Tyénna varren jatkokappale niin pitkalle, kun tarvi-
taan mittaustydkalun nivelen yli.

Huomio: Ala tydnna varren jatkokappaletta 3 vasteen yli
(suurin asento, katso kuva). Varren jatkokappale saattaa
muutoin vaurioitua.

1609929 T80 | (17.4.09) Bosch Power Tools



Suomi | 87

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittauslaite kosteudelta ja suoralta auringon-
valolta.

> Ali aseta mittaustyokalua alttiiksi &arimmaisille
lampétiloille tai limpétilan vaihteluille. Ala esim. jata
sita pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaih-
telujen jalkeen mittaustydkalun [ampétilan tasaantua,
ennen kuin kaytat sita. Adrimmaiset lampétilat tai lam-
potilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustydkalun tarkkuu-
teen.

» Pida mittausty6kalun tukipinnat ja alistusreunat
puhtaina. Suojaa mittaustydkalua iskuilta ja kolhuilta.
Likahiukkaset tai muodonmuutokset saattavat johtaa
mittausvirheisiin.

Kéynnistys ja pysdytys

Kadynnistad mittaustydkalu painamalla ndppdainta
”0n / Clear / Off” 10. Kaynnistyksen jalkeen mittaustyo-
kalu on toimintamuodossa "vakiomittaus” kayttomuoto.

Pysdyta mittaustyokalu:

— painamalla kerran Iyhyesti nappainta 10, mittaustyo-
kalun ollessa toimintamuodossa "vakiomittaus”;

— painamalla kahdesti lyhyesti nappainta 10, jos mittaus-
tyokalu on toisessa toimintamuodossa (t.s. jokin ilmai-
simista ”SPR”, ”CNR”, ’MTR?” tai ”BVL” nakyy nayt0ssa).

Jos n. 3 minuutin aikana ei toteuteta mitaan toimintaa,
mittalaite sammuttaa itsensa automaattisesti paristojen
sadstamiseksi.

Suuntaus vesivaakojen kanssa

Vesivaa’an 7 avulla voidaan mittaustytkalu suunnata vaa-
kasuoraan ja vesivaa’alla 8 pystysuoraan.

Voit myds kadyttaa mittaustyokalua vesivaa’an tavoin vaa-
kasuorien ja pystysuorien tasojen tarkistukseen. Aseta
mittaustyokalu tarkistettavalle pinnalle.

Toimintamuoto ”vakiomittaus”

Jokaisen kdynnistyksen jalkeen mittaustyokalu on toimin-
tamuodossa “vakiomittaus”.

Kulman mittaus (ks. kuvat C-E)

Aseta kdantovarsi 1 ja perusvarsi 4 tasoihin mitattavien
reunojen paalle tai vastaan. Naytén mittausarvo a vastaa
perus- ja kdantovarren valista sisdkulmaa w.

Tama mittausarvo osoitetaan kummassakin naytdssa 6,
kunnes muutat kaantévarren 1 ja perusvarren 4 valisen
kulman.

Kulman siirto (katso kuva C)

Mittaa siirrettdva kulma asettamalla kaant6- ja perusvarsi
annettuun kulman paalle.

Aseta mittaustyokalu haluttuun asentoon tyokappaletta
vasten. Kayta varret viivoittimina kulmaa merkittaessa.

Varmista, ettei kaanto- ja perusvarsi liiku toisiinsa nahden.

Kulman piirrotus (katso kuva D)

Avaa kaanto- ja perusvarsi, kunnes mitta-arvondytossa a
nakyy piirrettava kulma.

Aseta mittaustydkalu haluttuun asentoon tyokappaletta
vasten. Kayta varret viivoittimina kulmaa merkittaessa.
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Mittausarvon tallennus (”Recall / Hold”)

Tallenna kyseinen mittausarvo (”Hold”) painamalla muisti-
nappainta ”Recall / Hold” 9 vahintaan 1 s. Mitta-arvonayt-
t6 aja ilmaisin ”HOLD” vilkkuvat vahvistukseksi kahdesti
naytossa, jonka jalkeen "HOLD” palaa pysyvasti.

Kutsu muistiarvo (”Recall”) painamalla nappainta

”Recall / Hold” 9 alla 1 s. Muistin arvo vilkkuu naytéssa.
Poista tallennettu arvo sulkemalla kaantovarsi 1 ja perus-
varsi 4 kulmaan 0,0° asti. Paina sitten muistindppainta
”Recall / Hold” 9 yli 1 s. Muistin arvo poistuu, ilmaisin
”HOLD” naytdssa sammuu.

Muistin arvo sailyy my6s kun mittaustyokalu sammutetaan
(manuaalisesti tai automaattisesti). Se poistuu kuitenkin
paristonvaihdossa tai jos paristot tyhjenevat.

Mittaus varren jatkokappaletta kdyttien

(katso kuvat F-H)

Varren jatkokappale 3 mahdollistaa kulmamittauksen, kun

alistusreuna on kaantévartta 1 lyhyempi.

Asenna varren jatkokappale 3 (katso "Varren jatkokappa-

leen asennus”, sivu 86). Aseta perusvarsi 4 ja varren jatko-

kappale tasaan mitattavia reunoja vastaan tai niiden paalle.

Nadytdssa nakyy mittausarvona perus- ja kdannettavan var-

ren valinen kulma w. Haetun perusvarren ja varren jatko-

kappaleen valisen kulman v voit laskea seuraavalla tavalla:
v=180°-w

Toimintamuoto ”yksinkertainen viiste”

Toimintamuoto "yksinkertainen viiste” (*Simple MTR”) on
tarkoitettu sahauskulman ”MTR?” laskemiseen, kun kahden
saman viisteen omaavan tyokappaleen tulee muodostaa
mielivaltaisen alle 180° ulkokulman x° (esim. jalkalistat,
porraskaidepylvaat tai kuvakehykset).

Jos tyokappaleita tulee sovittaa kulmaan (esim. jalkalistat),
mittaat sisdkulman x° asettamalla kaanto- ja perusvarret
siihen. Annettuja kulmia varten (esim. kuvakehykset) avaat
kaanto- ja perusvarret, kunnes haluttu kulma nakyy naytossa.

AN

Lasketaan vaakasuora jiirikulma ”MTR” ("Miter Angle”:
vaakasuora jiirikulma), jonka verran kaksi tyokappaletta on
lyhennettdva. Sahanterd on naissa jiirisahauksissa kohtisuo-
rassa tyokappaletta vasten (pystysuora jiirikulma on 0°).
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Paina nappainta 10 vahintaan 1 s. Laskettu vaakasuora jii-
rikulma ”MTR?”, joka tulee asettaa katkaisu- ja jiirisahaan,
seka ilmaisin ’MTR” nakyvat naytossa.

Jos mitattu tai asetettu ulkokulma x° ylittaa 180°, ilmestyy
nappdimen 10 kahden sekunnin painalluksen jalkeen nayt-
toon vikailmoitus ”---=", sitten mittaustydkalu vaihtaa
toimintamuotoon “vakiomittaus”.

Paina ndppainta 10 alle 1 s, palataksesi toimintamuodosta
”yksinkertainen viiste” toimintamuotoon “vakiomittaus”.

Huomio: Laskettu vaakasuora jiirikulma ”MTR” voidaan
siirtaa vain katkaisu- ja jiirisahoihin, joissa pystysuoran
sahauksen asetus on 0°. Jos asetus pystysuorissa sahauk-
sissa on 90°, tulee sinun laskea sahan kulma seuraavasti:
90° - naytetty kulma ’MTR” = sahaan asetettava kulma.

Toimintamuoto “kaksinkertainen viiste”

Toimintamuotoa "kaksinkertainen viiste” (”Compound
MTR?”) kaytetaan vaakasuorien ja pystysuorien jiirikulmien
laskentaan, kun kaksi tyokappaletta liittyvéat toisiinsa tas-
mallisesti moninkertaisin kulmin (esim. sisakattolistat).

Suorita tyovaiheet tarkasti mainitussa jarjestyksessa.

”1. SPR”: Kaltevuuskulman (Spring angle) tallennus

SPR

I

Kaltevuuskulman tallentamiseen on olemassa seuraavat
mahdollisuudet:

— Avaa kaanto6- ja perusvarsi, kunnes mitta-arvonaytdssa
nédkyy haluttu kaltevuuskulma.

— Jos kaltevuuskulma on tuntematon, tulee se mitata.
Aseta mitattava tyokappale kaantoé- ja perusvarren valiin.
Jos mittaus erityisen kapeissa tai pienissa tydkappa-
leissa ei ole mahdollista, tulee kayttaa apukeinoja, kuten
esim. kaantokulmiota, ja sitten asettaa kulma mittaustyo-
kaluun.

— Kutsu aiemmin tallennettu arvo painamalla lyhyesti
muistindppainta "Recall / Hold” 9.

Paina nappainta 11, tallentaaksesi mitatun tai kutsutun
kaltevuuskulman kaksoisviistettd varten. Naytossa nakyvat
”SPR” ja kyseinen kulma.

Jos kulma, ndppdinta 11 painettaessa on yli 90°, mutta alle
180°, lasketaan kaltevuuskulma ”SPR” automaattisesti
seuraavasti:

”SPR” = 180° — mitattu tai asetettu kulma.
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”2. CNR”: Sisdkulman (Corner angle) tallennus

Aseta kaanto- ja perusvarsi tasaisesti seiniin sisakulman
mittausta varten, aseta mittaustyékaluun tunnettu sisa-
kulma tai kutsu tallennettu kulma.

Paina uudelleen ndppainta 11, tallentaaksesi mitatun tai
kutsutun sisdakulman kaksoisviistettd varten. Naytossa
nakyvat ”CNR” ja kyseinen kulma.

”3. MTR”: Vaakasuoran jiirikulman (Miter angle) maaritys

Paina uudelleen painiketta 11 Nayttoon tulee ”"MTR” ja las-
kettu vaakasuora jiirikulma katkaisu- ja jiirisahaa varten.

”4. BVL”: Pystysuoran jiirikulman (Bevel angle) maaritys

Paina uudelleen painiketta 11 Nayttoon tulee ”BVL” ja las-
kettu pystysuora jiirikulma katkaisu- ja jiirisahaa varten.

Toimintamuodon “kaksinkertainen viiste” ohjeita

Jos kaltevuuskulma (”SPR”) tai sisdkulma (*CNR” on yli
180°, ilmestyy nappaimen 10 kahden sekunnin painamisen
jalkeen vikailmoitus ”====" nayttoon, sitten mittaustyo-
kalu vaihtaa toimintamuotoon “vakiomittaus”.

Laskettu vaakasuora jiirikulma ”MTR” voidaan siirtaa vain
katkaisu- ja jiirisahoihin, joissa pystysuoran sahauksen ase-
tus on 0°. Jos asetus pystysuorissa sahauksissa on 90°,
tulee sinun laskea sahan kulma seuraavasti:

90° - naytetty kulma ’MTR” = sahaan asetettava kulma.

Tarvittaessa voidaan vaakasuora ja pystysuora jiirikulma
kutsua uudelleen, mutta vain niin kauan, kuin nappainta 10
toimintamuodon vaihtamiseksi ei paineta. Paina kulman
kutsumiseksi ndppainta 11. Nayttoon tulee ’MTR?” ja
laskettu vaakasuora jiirikulma, ja nappaimen 11 ”BVL”
uudelleen painalluksen jalkeen pystysuora jiirikulma.

Paina ndppainta 10 alle 1 s, palataksesi toimintamuodosta
“kaksinkertainen viiste” toimintamuotoon “vakiomittaus”.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
Pida aina mittaustydkalu puhtaana.

Ala koskaan upota mittauslaitetta veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmedlla rievulla. Al kayta puh-
distusaineita tai liuottimia.

Jos mittaustydkalu on kauan sateessa, saattaa se haitata
sen toimintaa. Taydellisen kuivumisen jalkeen on mittaus-
tyokalu kuitenkin taas rajoituksetta kaytettavissa. Kalib-
rointia ei tarvita.

Jos mittauslaitteessa, huolellisesta valmistuksesta ja koes-
tusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus an-
taa Bosch sopimushuollon tehtévaksi. Ala itse avaa mitta-
ustyokalua.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy mittaustyo-
kalun tyyppikilvesta.

Asiakaspalvelu ja asiakasneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka
varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja
tietoja varaosista I6ydat myds osoitteesta:
www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvontatiimi auttaa mielelldan sinua tuot-
teiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja saatoa koske-
vissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (09) 435 991
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustydkalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaa-
li ymparistoystavélliseen kierrattamiseen.

Vain EU-maita varten:

Ala heita mittaustydkaluja talousjatteisiin!
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektroniik-
kalaitteita koskevan direktiivin 2002/96/EY ja
sen kansallisten lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat mittaustydkalut
kerata erikseen ja toimittaa ymparistoysta-
valliseen uusiokayttoon.

Ladattavat paristot/paristot:

Al4 heité ladattavia paristoja/paristoja talousjatteisiin,
tuleen tai veteen. Ladattavat paristot/paristot tulee keréata,
kierrattaa tai havittaa ymparistoystavallisella tavalla.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrattaa direktiivin
91/157/ETY mukaisesti

Oikeus teknisiin muutoksiin piditetain.
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Ynobeiielg aopaleiag

Na Swaffacerte 6Aeg TG 06nyieg.
®DYANA=TE KAAA AYTEZ TIZ OAHTIEE.

» Na diveTe To epyaleio HETPNONG YIA EMOKEUT OTTWOON-
moTe o€ KATAAANAa eKmalbeupévo MPOCWMKO Kat Hovo
He yviowa avTaAAakTika. M’ autov Tov Tpomo eEaopali-
Cetal n diatipnon Tng acpalolc Aettoupyiag Tou epya-
Aeiou pétpnong.

» Na unv epyalecTe He To epyaAeio HETPNONG CE
nmepBallov oTo omoio undpxet Kivbuvog €kpnéng, N
oTo onoio BpickovTal eUpAeKTa Uypd, aépla I} CKOVEG.
Y70 ECWTEPLKO TOU €pYaA€iou PETpNoNg Umopei va
dnuloupynOel omvOnpElopog Ki €Tl va avapAexboulv n
okdvn N oL avabuplacelg.

» Kata Tnv Komi und Katepyaocia Tepayiwv ywa Ta omoia
eixare eZakpBwoel TN Ywvia KOTIG HE TO MAPOV
epyaleio pHéETPNONG, MPEMEL VA THPEITE AUCTNEA TIG
umobeifelg acpaleiag kat epyaciag Tou mploviou mou
Xenowotmoteite (cupneptAapfavopévmwy Kat To
unobeifewv TomoBETNONG KAt cUCPLENG TOU EKACTOTE
UTIO KATEPYAoia TeHaxiou). Ye MepinTwon mou o€ €va
0PLOPEVO TIPLOVL I O€ €va OPLoPEVO TUTIO TTpLovioU bev Ba
UTTOPECETE Va pUBUICETE TIC YwVieg Mou emBuUpEeiTe, TOTE
TPEMEL VO ePapUOoeTE EVAOANAKTIKEG HeBOSOUG
nploviopaToc. H Komn 18laitepa ofelwv ywviwv umopel
emTeuxBOei pe Tn Bonbela plag Kwvikng Sataéng
oUOQPIENC o€ éva emTpamello N popnTo SloKoTpPiovo.

Mepwypagpn Aetroupyiag
MapakaAoUpe EeSIMAwoTe To SIMAG eEwPUAAO PE TNV ATTEIKO-

vion Tou epyaAeiou pétpnong KL apnoTe 1o EeSimAwpévo
katda Tn lapkela TNE avayvwong Twv odnylwv Xelptopou.

XpfRon cUHpWVa HE TOV MPOOPLOHO

To epyaAeio péTpnong mMpPoopileTal Yla Tn YETENONG Kal
HETAPOPA YWVIWY, YIa TOV UTTOAOYIOHO anmAwy Kat SImAwv
YWVIWV GAATOOTOUNG KaBwC Kal yla TNV eubuypdppion
KaBeéTwv Kat opllovtiwyv. Eival kataAAnAo Kal yla ecwTepl-
KoUC Kal eEwTePIKOUC XWPEOUC.

Anewkovi{Opeva oTolXeia

H apibunon Twv anelkovi{opevwy oTolxeiwv BacileTal oTnv

amELKOVION Tou epyaAeiou HETPNONG 0Tn OeAISA YPAPIKWY.
1 TITucoOpeEvo OkEAOC

Ap1Buocg oelpdg

Empnkuvon okéAoug

YKeéAo¢ Baong

Kamakt 6nkng ynatapiag

006vn

AepooTtddun (aApadt) yia optldvTia eubuypdppion

AepooTtddun (aA@adl) yia kabetn eubuypdppion

TTARKTPO pvAung «Recall / Hold»

TTARKTPO ylta ON/OFF, yia iaypadn Kat yua amin
@aAtooTtour «On / Clear / Off, Simple MTR»

11 TIARKTPO yia SInAR paATooToun «Compound MTR»

W 00 NG A WN

[y
o

Zrolxeia évdegng
a Twn pérpnong
Yuvayepuoc ymatapiag
Ev6eikTng yia ywvia kAiong «SPR»
Ev6eikTng yia ywvia ecoxng «CNR»
Ev6eikTng yia optlovTia ywvia ¢aAtootoung «MTR»
Ev6eikTne yla kabetn ywvia paAtootopnc «BVL»

m|m -~ ® Q 0 T

Ev6eiktng yia Tiun pvrApng «HOLD»
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TeXVIKA XapaKTNPELOTIKA

Wnelakog HETPNTAG YWVIDV GAM 220 MF
Professional
AplBuoOC eupeTnpiou 3601 K76 200
Teploxn YétTpnong 0°-220°
Akpif3ela pyétpnong
- Twvia +0,1°
— AepooTdBbun 1 mm/m
AKpif3ela Tou umoAoylopoU ywviag +0,1°
Oeppokpacia Aettoupyiag -10°C .. +50 °C
Oeppokpaocia diapuia&ng/
amoBnkeuong -20°C..+70 °C
MnaTtapieg 4x1,5V LR6 (AA)
EnmavagopTi{opeva oTolxela 4x1,2 V KR6 (AA)
Aldpkela Aettoupyiag mepimou 130 h
AuTdpaTn anevepyomoinon
UETA amo nepimou 3 min
Mrkog okéAoug 400 mm
Bdpoc clppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
AlaoTdoelg 432 x 35 x 61 mm

Yag¢ mapakaAoUpe va MpooegeTe Tov aplOpd eupeTnpiou EMAvw oTNV
Tvakiba KaTAOKEUAOTH TOU €pyaAeiou PETPNONG YLATL Ol EPMOPLKOL
XAPAKTNEIOHUOL HEPOVWHEVWY EPYaAEiwv HETPNONG UTTOPEL va
Slapeépouv.

O apBude oelpdg 2 otnv Mvakiba Tou KATAOKEUAOTR XPNOIUEVEL yla
Tn cagn avayvwpelon Tou 8ikoU oag epyaAeiou YETPNONG.

ZuvappoAoynon

TomoOéTnoNn/avTiKaTacTacn - HmaTaplwy
(BAéme ewlkova A)

la ™ AetToupyia Tou epyaAeiou PHETPNONG TTPOTEIVETAL N
Xpnon pnataplwv aAkaAiou-payyaviou i emavagopTilo-
UEVWV OTOIXELWV.
la va avoi&eTe To Kamakt Onknc pynatapiag 5 wonoTe To
nmpoc TNV KateuBuvon mou Seixvel n puTn Tou BEAoUC Kat
avaonkwoTe To. TOMoOETNOTE TIC UMTATAPIEG 1 TA EMAVAPOP-
TI(OYEVA OTOIXELO PE TN CWOTN TTOAIKOTNTA, CUHPWVA PE TNV
ATELKOVION 0TO ECWTEPIKO TNE ONKNG YmaTapliac.
Y€ mepinTwon mou To epyaAeio HETPNONC yla 5 AENTA TOUAG-
XlOToV €iXe peivel xwpig prmatapieg n emavagopTi{Opeva
oTolxeld, TOTE, HOAIC TOTTOOETAHOETE TIC UMTATAPIEC I} TA €EMAVA-
PopPTI(OPEVA OTOLXEID KAl KAEIOETE TO KATAKL TNG OKNG pma-
Tapiag 5 1o epyaleio p€Tpnong evepyoroleital autopara.
'OAa Ta oTolxeia Twv evdeifewv avafouv yla 5 s mepimou, Kat
TAUTOXPOVA TO EPYAAEio HETPNONG EKTEAEL Evav AUTOEAEYXO.
AkoAoUBw¢ eppavileral n Tpéxouoad ywvia.
MoALg, katd Tn Slapkela Tng Aettoupyiag, ePPavioTei oTnv
00ovn n évéel&n ouvayeppou unartapiac b pmopeite akoun
va PeTpnoeTe 1 €wg 2 wpPeg.
‘OTav n évéel&n ouvayeppou b unatapiag avaffoofrvel,
TPEMEL va aAAAEeTe TIC urtaTapieg N Ta emava@opeTi{oyeva
oTolxeia. Aev eivat epikTh n Sle€aywyn AAwvV PETPROEWV.
Na aAAaleTe TaUTOXPOVA OAEC TIG UTTATAPIEG N, avAAoya, OAa
Ta enmava@opTi{opeva oTolxeia padi. Na xpnotlpyormoleite
TTAVTOTE pnaTapieg n emavagopTi{dueva oTolxeia Tou idlou
KATAOKEUAOTN KA PE TNV i8la XwenTikoTNnTa.
> AQPalPECTE TIG UMTATAPIEG ) TA eEMAvVAPOPTI(OHEVA
oTolxeia amo epyalAeio péTpnong oTav Sev mpoKetTat va
TO XPNGHOTOLCETE Yla ApKETO Kalpd. Ol puraTtapieg n
Ta enava@opTI{OPEVA GTOIXEla Ymopei, 6Tav amobnkeu-
TOUV yld TTOAU Kalpo, va Stapwbolv ) va auToeKpop-
TIOTOUV.
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Tono6éTnon TnG emunKuvong okéAoug
(BAéme ewkova B)

TMepdoTe TNV empnkKuvon okéAoug 3 amod PmpooTd OTo
NTUOOOUEVO OKEAOC 1 AwOoTe Mpoaooxr oTo BEAoC emavw oTnv
EMPNKUVon okeAouc. QBROTE TNV EMIUAKUVON OKEAOUC OCO
XpelddeTal mavw amo Tov apuo Tou epyaAeiou pétpnong.

Yno6ew€n: Na punv wbnoete Tnv empunkuvon okéAouc 3 o
mépa ano Tnv akun odnynonc (yia tn péylotn 6éon BAEME TNV
elkdva). AlapopeTika pmopei va mabet {nuid n emunkuvon
oKéAoUG.

Aettoupyia

©éon oe Aettoupyia

» TlpooTateUeTe To epyaAeio pérpnong amod uypacia Kt
and apeon nAwakn akTwofoAia.

» Na unv ekBéTeTe TO epyaAeio HETPNONG GE aKpPaieg
Oeppokpacieg Kat/n o€ LoXupég SLakupavoeLg
Beppokpaciag. a mapadelypa, va unv To AprveTe yia
TOAAN WEA GTO AUTOKIVNTO. L€ MEPIMTWOELS IOXUPWV
Slakupavoewv TnG Oeppokpaciac MPEMeL va TIEPIUEVETE
va oTaBepomolnBei mpwTa n Bepuokpaaia Tou epyaAeiou
UETPNONG TIPLV TO Xpnolyomnotnoete. H akpif3ela Tou
epyaAeiou pétpnong umopei va aAlolwBei uno akpaieg
Oepuokpaaoiec n/kal LoXUPEC SlakupAvoele TNg
Beppokpaoiag.

» Na Statnpeite mavra ka@apég Tig emepaveleg enibeong
Kal TI§ aKPEG 0dynong Tou epyaAeiou pérpnong.
TMpooTtateleTe To epyaleio péTpnong and xTumipara
Kal TIPOCKPOUCELG. TuxOV putapd cwuatidila i
TAPAUOPPWOELC UTTOPEL va 08nNYyROOUV 0€ ECPAAUEVEC
UETPNOELC.

©éon oe Aettoupyia KL EKTOG AetToupyiag

Ia va OéceTte o€ AetToupyia To NAEKTPIKO epyaleio maThoTe
To MANKTPO «On / Clear / Off» 10. MeTd Tnv evepyomoinon
TO epyaAeio péTpnong PeloKeTal oTov TPOTO AetToupyiag
«Métpnon otavrap».

la va OéceTe eKTOG AetToupyiag TO NAEKTPLKO epyaAeio:

— TaTrAoTe oUVTOUA pla ¢oped To MARKTPo 10, 6Tav TO
epyaAeio pétpnong BpiokeTal oTov TPOMO AelToupyiag
«Mé&Tpnon otavtap»,

— maTtrioTe ouvtopa Suo Ppopéc To MARKTPo 10, 6Tav To
epyaleio pétpnong Bpiokeral oe kamolov dAAo TpoTO
Aettoupyiag (6nAadn étav oTnv 006vn avafel évag amnod
Toug evbeiktec «SPR», «CNR», «MTR» 1l «BVL»).

Ye mepintwon mou yla 3 min nepimou ev Adfel xwpa karmola
€vépyela, TOTE TO epydAeio pETPNoNg amevepyormoleiTal
auTOUATA MPOOTATEUOVTAC E€TOL TNV YraTapia.

EuBuypdappion pe TiIc aepootadueg (Ta aApadua)

Me Tnv aepooTddun 7 pmopeite va eubuypappiceTe To
epyaleio pérpnong optldvTia Kal Ye TNV aepootadun 8
Kaberta.

Mrmopeite va XpnolUOTIOINOETE TO €EPpYAAEio HETPNONG KAl
oav aA@adl, yla Tov EAeyxo opt{ovTiwv Kat KaBéTwv. M’ auTd
QKOUUTIROTE TO €pYaA€io YHETPNONG EMAVW OTNV UTIO EAeyxo
EMeavela.
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Aetroupyia «MéTpnon otavrap»

MeTa anod kabe evepyomnoinon To epyaAeio HETpnong
BpiokeTat oTn Aettoupyia «METpnon oTavTapE».

Métpnon ywviwv (BAéne ewkoveg C-E)

AkouumnoTe 1), avaAoya, emMOECTeE To MTUOOOHEVO OKEAOG 1
Kat To okéAoc Bdaong 4 enimeda enavw oTIC UTIO YETPNON
AKHEG. H Tiun a mou O6a peTpnOel avTIoTOIKEL OTNV ECWTEPLKN
ywvia w avapeoa oto okeAog 3aong Kat To MTUCOOOUEVO
OKEAOG.

H TR autn epgaviletat kat oTic 5uo 0Bdveg 6 péxpl va
petafBAnGei n ywvia avapeca oTto mTucooOpevo okéAog 1 kat
TO OKENoC Bdong 4.

MeTtagopa ywviag (BAéme ewkova C)

MeTpRoTE TNV UG HETAPOPA YWVIA OKOUUTIWVTAG OTIG
TTAEUPEC TO MTUCGOOHEVO OKEAOC Kal To OKEAOC Baong.
AKOUUTINOTE TO €pyaAeio HETPNONG EMAVW OTNV emMOUUNTA
©éon Tou und KaTepyaoia Tepaxiou. MNa Tn petapopd TnNC
ywviag XpnOoLUOMOLNOTE Ta OKEAN oAV XAPAKA.

Katd mn petagopd npémnel va ¢ppovTilete va punv aAAael n
©éon peta&l Tou MTUCOOUEVOU OKEAOUG KO TOU OKEAOUC
Baong.

Xapain ywviag (BAéme ewkova D)

Avoi&Te To MTUCCOPEVO OKEAOC Kal TO ok€Aog 3aanc Tdo0,
HEXPEL oTNV €VOel&n TIUNAG HETPNONG @ Va EPPAVIOTEL N und
xapa&n ywvia.

AKoupTnoTe To epyaleio pétpnong endvw otnv emMOUUNTA
©éon Tou und KaTepyaoia Tepaxiou. MNa Tn petagopd TnNC

ywviag XpnoLOTOLNoTE Td OKEAN oav XApaka.

AnoOnkeuon Tng TG HETPnong («Recall / Hold»)

la va ano®nkeuoeTe TNV TpExouoa Tiun pétpnong («Hold»)
naTnoTe To MARKTEOo uvrAung «Recall / Hold» 9 TouAdxioTov
yta 1 s. T'a tnv emfefaiwon Tng amobrnkeuong
avafooffnvouv otnv 00o6vn duo Popég n évdel&n TIuNg
pETPNONG a Kat o evéeikTng «HOLD», akoAoUBw¢ 1o «<HOLD»
avafet Slapkwg.

'a va KaAEGETE TNV TIUN TTOU €ival amoOnKeUPEVN 0T UVAKN
(«Recall») matrioTe To MANKTEO «Recall / Hold» 9 AtyoTepo
and 1 s. Xtnv 006vn avaBoofnvel n anodOnkeupevn Tun.
la va SlaypdyeTe TNV TP mou eivat amobnkeupévn oTn
pvAUN KAeioTe To MTuoodpevo okéAog 1 kat To okéAog Baong
4 pexpt n yeta&l Toug ywvia va kaTePRel o€ 0,0°. AkoAoUBwg
natroTe 1o MARKTPO pvnung «Recall / Hold» 9 neplocoTepo
amo6 1's. H 1R otn pyvAun 6laypdgeTatl Kat oTnv 06ovn
of3fivet o evbeiktng «HOLD».

H TuR yéTpnong mapapével akdun Kat 6Tav To epyaieio
pETPNoNG TeBel (Ue To x€pL i auTopaTa) ekTdC AetToupyiag,
ofnvel Opwg, 0Tav ol urnatapiec adeldoouv f aAAaxTouv.

Mértpnon pe empnkuvon okéAoug (BAéme ewkoveg F-H)

H empunkuvon okéAoug 3 EMTPEMEL TN HETEPNON YWVIWY, OTAV
n eM@Avela akoupmiopyaTog eivat KovtUTepn amno 1o
MTUCOOWEVO OKEAOC 1.

TomoBeTnoTe TNV emunkuvon okéAoug 3 (BAéme
«TomoBETNON TNG EMURKUVONG OKEAOUC», oeAiba 94).
EmBéoerte, 1 avaloya, akouutmnote To okéAoc Baong 4 kat
TNV EMPNAKUVON OKEAOUG EMAVW OTIC UTTO JETPNON OKUEC.
YTnv 00ovn epgavileTal oav TIUn HETENONC N ywvia w
avdapeoa oto okéAoc BAong Kal To MTUGCOUEVO OKEAOC.
MmopeiTte va unmoAoyiceTe Tnv avalnroUpevn ywvia v ava-
Heoa oTo oKEAOC BAONC KAl OTNV EMUAKUVON OKEAOUG WC
etne:

v=180°-w

Bosch Power Tools 1609 929 T80 | (17.4.09)



96 | EAAnvika

Aettoupyia «AnmAR paATtcoTopn»

H Aettoupyia «AnmAn paAtcoToun» («Simple MTR») epappo-
{eTal yla TOV UTTOAOYLOUO TN ywviag kornc « MTRy», oTtav Suo
und Katepyaoia Tepdyla pye Tnv i6la paATooToun MPEMEL va
oxnuatioouv padi pla omoladnmoTe eEWTEPLKN ywvia x°
HIKpOTEEPN amd 180°, (m.x. yia mAxelg danedwv, yla KoAw-
VAKLO KOUTAoTAC KAlpakag f yia kadpa).

Ye nepinTwon mou BEAeTe va MpooapudOETE TA UTIO KATEPYA-
ola Tepaxia oe pla ecoxn (m.x. ywa mnxelg damédou), ToTE
UETPNOTE TN YwVia €00XNE X° AKOUUTIWVTAC TO MTUGOOUEVO
OKENOC Kal To 0KEAOC Baong. Na mpokaBoploUEVEC YwVieg
(r1.x. oe kKa6pa) avoi&Te TO MTUCCOHUEVO OKEAOG KAl TO OKEAOC
faonc péxpel n emOupnT ywvia va epgavioTel otnv 0Bovn.

wiR MrR

YroAoyileTtat n optldvTia ywvia paAtootopunc «MTR» («Miter
Angle»: oplldvTia ywvia ¢paAtooTopnc), facel Tng omoiag 6a
KovTUVOUV Ta U0 UTO KaTepyaoia Tepdxla. X’ auTég TIC
YwViec paATooTounG o MPlovoslokog oxnuaTidel opdn ywvia
UE TO UTTIO KaTepyaaoia Tepaxlo (n KAOeTn ywvia ¢aATooTounRg
avépxetal o€ 0°).

TMaTtroTe To MANKTPO 10 TouAdxloTov yia 1 s. £Tnv 06dvn
epgavidovral n opllovTia ywvia paitootounc «MTR», mou
UTTOAOYIOTNKE, KAl TIPETEL va pUOULOTEL OTO TIPLOVL Yia eUBEei-
€G TOPEG KAl AATOOTOHEC, KABWC Kal o evoeikTng «MTR».
Y€ nepinTwon mou n ywvia x° mou YeTPAONKE 1 puduioTnke
elval peyaAUtepn amnd 180°, TOTE, YETA TO MATNUA TOU
mARKTeou 10, oTnv 0006vN epgaviletat yia Suo SeutepoAenTa
n évéelEn oPAAPaToC «====» Kal To epyaAeio pérpnong
petafaivel akoAoUOw¢ oTn Aettoupyia «MeETpnon oTavTap».
TMaTtroTe To MANKTPO 10 AtyoTepo amod 1 s yia va EMOTPEWETE
and TNV «AnAr ¢aitcotoun» otn Aettoupyia «Métpnon
OTAVTAE».

Ynodegn: H opildvtia ywvia ¢aitootoung «MTR» mou urmo-
AoyioTnke pmopei va mapaAngBei poévo yla Ta mplovia yia
eubBeleg ToPEC Kal UATOOTOUEG OTa omoia n puBuion yla
KaOeTeg Koméc avépxetal o€ 0°.'OTav n pUBUION yla KABEeTEC
KOTIEC avepxeTal oe 90°, TOTE N ywvia yla To MPLOVL TPETEL va
unoAoyloTei we e&nc:

90° —«MTR» nou eppavioTn Ke = n ywvia mou mpeémnel va
puBpuLOTEL OTO TIPLOVL.
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Aettoupyia «AmAn daAtooToun»

Aettoupyia «AmAn ®aAtootoun» («Compound MTR»)
e@appOleTal yla TOV UTTOAOYIOHO 0pL{OVTIWY Kal KABeTwV
YWVIWV GAATOOTOUNG, OTav und KaTepyaoia TEPaxia pe
moANamAéC ywvieg (.X. TTAXELC 0poPwV) TTPEMTEL va aAAnAo-
POCAPUOCTOUV HE aKpifela.

Na ekTeAeite Ta BRpaTta epyaciag akpiBwe Ye Tn oelpd mou
avagpepeTalt.

«1. SPR»: AmoOnkeuon ywviag kAiong (Spring angle)

SPR

I

la Tnv anmoBnkeuon Tn¢ ywviag kKAiong umdpxouv ol €ENC

SuvatoTnTec:

— AvoifTe TO MTUOOOPEVO OKEAOC KAl TO OKEAOC 3aong TOo0,
HEXPL N eEMOUUNTA Ywvia va eypavioTel otnv 00ovn.

— MeTpnoTe Tn ywvia KAiong oTav auTn 6ev eivat yvwoTn. '’
auTO TOTIOOETNOTE TO UTIO PETENON TEUAXIO AVALUEDA OTO
TMITUGCOKEVO OKEANOC Kal 0TO OKEAOG [3Aaong.

Y€ MepinTwon mou Je To epyaAeio YéTpnong n JETPNON
151aiTepa OTEVWV N UIKPWV UTIO KATEPYATia Tepayiwv Sev
eilval eQIKTR, TOTE xpnolgoTmolnoTe Bondnuara, m.x. yla
PaATooywvid, Kat akoAoUBwe pubuioTe Tn ywvia oto
epyaAeio pétpnonc.

— M Aén anoBnkeupévn Tipn KaAeital ye cUVTOPO MATHHA
Tou MANKTpou pviunc «Recall / Hold» 9.

TMatnoTe To MARKTPO 11 yia va anoOnkKeUoETE TNV TIUN yla Tn

SIMAN paAToOTOUN TIOU PETPNOATE 1) KAAEOATE. LTV 0006VN

epgavidovrat «<SPR» Kal n Tpéxouoa ywvia.

Ye nmepinTwon Mou KaTd To MATnpa Tou mARKTeou 11 n ywvia

eival yeyaAuTtepn amnd 90°, aAAd pikpoTepn amo 180°, ToTe

n ywvia kAionc «SPR» umoAoyileTal autopaTta wc e&ng:

«SPR» = 180° - Tn ywvia mou PeTpnOnke f pubpioTnke.

«2. CNR»: AnoOnkeuon ywviag ecoxng (Corner Angle)

CI‘\IR

—

TonoBeToTe enineda To MTUCCOUEVO OKEAOG KAl TO OKEAOC
[3aong oToucg avTioTolxoug Toixouc, pubuioTe oTo epyaleio

HETENONG YLO YVWOTH Yywvia ecoxXNnc 1, avaloyad, KaAEoTe pla
anmoBnkeupévn ywvia.

MaTtoTe MaAL To MARKTPO 11 yia va anmoOnkeUoeTe TNV TIUA
yta Tn 6MAR @AATCOTOUN TIOU PETPNOATE I KAAEoATE. LTV

0006vn eppavifovrat «CNR» Kal n Tpéxouoa ywvia.

«3. MTR»: EZakpifwon opllovTiag ywviag ¢aATcoToung
(Miter angle)

TMaTthoTe MaAL To MARKTPO 11. XNV 006vn epgavidovrat
«MTR» Kal n untoAoytoBeioa optldvTia ywvia ¢aATOOTOUNC
yla TO TIPLOVL yia eUBEeieC TOPEG Kal PAATOOTOUEG.
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«4. BVL»: EEakpiffwon KAOeTng ywviag ¢paATooTOHNG
(Bevel angle)

TMaTthoTe MaAL To MARKTPO 11. XNV 006vn epavidovrat
«BVL» Kal n unoAoyloBeioa Kabetn ywvia ¢paAtcoToung yia
TO TIPLOVL Yla €UBeiec TOPEC KAl PAATOOTOHEG.

Ynobeifelg yia Tn Aetroupyia «AumAn paATcoTopr»

‘OTav n ywvia kKAiong («SPR») 1 ywvia ecoxnc («CNR») eival
peyaAuTepn amo 180°, TOTe, HETA TO MATNHUA TOU MANKTPOU
10, otnv 006vn eppaviletat yia Suo deutepoAenTa n €vbelén
OQAAPATOG «====» KAl TO epyaAeio pérpnonc petafaivel
akoAoUBw¢ oTn Aettoupyia «MéTpnon oTavTap».

H optlovTia ywvia paAtootopunc «MTR» mou umoAoyioTnke
umopei va mapaAn@Oei ydvo yia Ta mplovia yid euBeleg TOUES
KAl pAATOOTOUEC OTa omoia n puOuLon yla KAOeTEG KOTTEG
avépxetal oe 0°. 'OTav n pUBULON YO KABETEC KOTIEC
avépxertal oe 90°, TOTE N ywvia yla To MPLOVL TPETEL Va
umoAoyloTel w¢ e€nc:

90° —«MTR» nou ep@avioTn Ke = n ywvia mou mpemnet va
puUBULOTEL OTO TIPLOVL.

Av XpelaoTel, UmopeiTe va KAAECETE €K VEOU TNV 0pL{OVTIa
Kat TNV KAOeTn ywvia ¢aATooToung, mAnv opwe, povo otav
yta Tnv aAAayr Tpomou Aettoupyiag 6ev eixe matnBei To
mARKTPO 10. I'a va KaAEoeTe T ywvia MATAOTE TO MARKTPO
11. Stnv 006vn eppavilovrat «kMTR» Kat n uroAoylobeioa
opt{OVTIa YwVia paATooTounRC KaBwe emiong, OTAv MATHOETE
akoun pla gopd 1o NANKTPOo 11 «BVL», Kal n K&BeTn ywvia
(PAATOOTOUNG.

MaTroTe vio MARKTEO 10 AlydTepo amod 1 s yla va emoTpe-
WETE amo TN «AmAf @aATooToun» oTn Aettoupyia «MEétpnon
oTavTap».

ZuvTiipnon Kat Service

Tuvtipnon Kat KaOapLopog
Na Siatnpeite To epyaAeio pérpnong mavra Kabapo.
Mn BuBioeTe To epyaleio HETpNoNg o€ vepo 1 o€ AAAa uypa.

KaBapilete Tuxdv pUmoug Kal BpwilEc Y’ éva uypo, HaAakod
navi. Mn xpnolgomnoleite péoa kabaplopou 1 SlaAuTeC.

Y€ MepinTwaon mou To epyaAeio HETpnong ekTeBEL yla apkeTd
XPOVIKO SlaoTnua oTn Bpoxn UTOPEL va eNMNEeacTel apvnTIKA
Kamota Aettoupyia Tou. To epyaAeio pétpnong Oa Aettoup-
YAOEL, OpWE, Kat MaAL dploTa POALC OTEYVWOEL EVTEAWC. A€
xpeldletal va To puBpicerte Eava.

Av, ap’ OAeg TI¢ empeAnpéveg HeBOBOUC KATAOKEUNC Kal
€AEyxou, TO EpYAAEio HETPNONG OTAUATAOEL KATIOTE Va
AEITOUPYEIL, TOTE N EMOKEUR TOU TIPEMEL va avaTebei o’ éva
efouclodoTnpévo oUVEPYELD Yia NAEKTPIKA epyaleia TG
Bosch. Mnv avoi&ete o i6lo¢/n i6la To epyaAeio pétpnong.

TMapakaAoUpe, 6Tav KAVETE S1a0aPNTIKEC EPWTNOELC KABWC
Kal Katd Tnv mapayyeAia aviaAAaKTIK@WYV, Vva avaQEPETE
navtote To 10wnelo aplBud eupetnpiou mou BpiokeTal oTnV
Mvakida KaTaoKeuaoTr Tou epyaAeiou HETPNONG.
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Service kat cUpfouAog meAaTtwv

To Service anavTa oTIC EPWTNAOELC 0AC OXETIKA HE TNV ETIL-
OKEUN KAl Tn OUVTAPNON Tou MPoidvTog oac Kabwe Kat yia Ta
avTioTolxa avTaAAaKTIKA. Aentopepn ox€dla kat MAnpogo-
plec yla Ta avraAAakTikd Ba BpeiTe oTNV NAEKTPOVIKN
Sletbuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda oupBoulwv Tne Bosch cag unooTnpilel pye euxapi-
0TNON OTAV EXETE EPWTNOELC OXETIKEG HE TNV Ayopd, Tn
XPNRon Kat Tn pudpion Twv MPOIOVTWVY KAl AVTOAAOKTIKWY.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Knolooou 162

12131 TeploTépt-ABrva

Tel.: +30 (0210) 57 01 200 KENTPO
Tel.: +30 (0210) 57 70 081 — 83 KENTPO
Fax: +30 (0210) 57 01 263

Fax: +30 (0210) 57 70 080
www.bosch.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 375 - 378 SERVICE
Fax: +30 (0210) 57 73 607

Anoécupon

Ta epyaleia pétpnong, Ta e€APTAPATA KAl Ol CUCKEUAGIEC
TTPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL JE TPOTIO PIAIKO TIPOC TO
mep3aAAov.

Movo yua xweeg Tng EE:
Mn pixveTe Ta epyaleia pérpnong ota
arnoppippata Tou omTioUu oag!
YUupwva pe Tnv KowvoTikr) Odnyia
2002/96/EK mepi maAaiwv NAEKTPLKWV Kal
NAEKTPOVIKWV CUOKEUWV KAl PUE TN HETAPOPA
TNn¢ o€ eOviko bikalo dev eival mAéov anapai-
TNTO, Ta AXpnoTa epyaAeia p€Tpnong va cuAAéyovTal Eexwpl-
OTd KAl va avaKUKAWvVOVTal PE TPpOTo PIALKO TPOG To TEPL-
BaMov.

EnmavagpopTti{opeva oroixeia/Mmarapieg:

Mn pixveTe TI¢ ymaTapieg oTa amoppiyyaTa Tou omiTioU oag,
oTNn QWTLA 1 0TO VePO. OL pyratapiec mpeénel va cuAAéyovTal
KAl va avakukKAwvovTal fi va anocUpovTdl e TPOTO PIALKO

Po¢ To MePIBAAAov.

Moévo yiua xweeq Tng EE:

YUp@wva pe Tnv Odnyia 91/157/EOK ol pratapieg mpemnel

VA aVOKUKAwvovTdL.

TneouUue To Sikaiwpa aAAayav.
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Giivenlik Talimati

Bitiin talimat hiikiimleri okunmalidir.
BU TALIMATI iYi VE GUVENLI BiR YERDE
SAKLAYIN.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
Olgme cihazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde
calismayin. Olgme cihazi icinde toz veya buharlar
tutusturabilecek kivilcimlar Uretilebilir.

» Acilarini bu 6lgcme cihazi ile belirlediginiz is parcalarini
keserken kullandiginiz testerenin giivenlik talimati
hiikiimlerine ve kullanma uyarilarina kesinlikle uyun
(is parcasinin konumlandiriimasi ve sikilmasina iliskin
uyarilar dahil). Belirli bir testere veya testere tipinde
gerekli acilar ayarlanamiyorsa, alternatif kesme yontem-
leri uygulanmalidir. Ozellikle dar acilar konik bir germe/
stkma tertibati kullanilarak kesme masasi veya el daire
testeresi ile kesilebilir.

Fonksiyon tanimi

Lutfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu kapagi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi; acilarin ol¢llip aktariimasi, basit ve ikili
gonye acllarinin hesaplanmasi ve yataylik ile dikeyliklerin
kontrol edilmesi ve dogrultulmasi icin tasarlanmistir. Bu

6lgme cihazi hem kapali mekanlarda hem de acgik havada
kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme ciha-

zinin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Katlanir kol

Seri numarasi

Kol uzatmasi

Temel kol

Batarya g6zl kapagi

Display

Yatay dogrultma su terazisi

Dikey dogrultma su terazisi

Hafiza tusu “Recall / Hold”

Acma/kapama, silme ve basit génye agisi tusu

“On / Clear / Off, Simple MTR”

11 ikili génye acisi tusu “Compound MTR”

© 00 NG hAhWON

[y
o

Gosterge elemanlari
a Olgme degeri
b Batarya uyarisi
c Egim acisi gostergesi “SPR”
d Kose acisi gostergesi “CNR”
e Yatay gonye acisi gostergesi “MTR”
f Dikey gonye acisi gostergesi “BVL”
g Hafiza degeri gostergesi “HOLD”
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Teknik veriler

Dijital aciolcer GAM 220 MF
Professional
Uriin kodu 3 601 K76 200
Olcme alani 0°-220°
Olcme hassashgi
- Aci +0,1°
— Su terazisi 1 mm/m
Acl hesaplama hassasiyeti +0,1°
isletme sicaklig -10°C ... +50 °C
Saklama sicakligl -20°C...+70 °C
Bataryalar 4x1,5V LR6 (AA)
AkU hicreleri 4x1,2 V KR6 (AA)
isletme siiresi, yak. 130 h
Kapama otomatigi yaklasik 3 dak
Kol uzunlugu 400 mm
Agirhigl EPTA-Procedure 01/2003’e
gore 1,1 kg
Olciileri 432 x 35 x 61 mm

Lutfen aletinizin tip etiketi Gizerindeki tirtin koduna dikkat edin, tek
tek aletlerin Griin kodlari degisik olabilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi tizerindeki seri
numarasi 2 ile olur.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil A)

Olgme cihazinin alkali mangan bataryalar veya akii hiicreleri
ile calistiriimasi tavsiye olunur.

Batarya g6z kapagini 5 agmak icin ok yoniinde itin ve
kaldirin. Bataryalari veya akl hicrelerini yerlestirin. Bu
esnada dogru kutuplama yapmak icin batarya goéziinin i¢
tarafindaki sekle dikkat edin.

En azindan 5 dakika siire ile 6lgcme cihazina batarya veya
akill hicresi yerlestirilmezse, 6lgme cihazi batarya veya aki
hicreleri yerlestirildikten ve batarya gézi kapagi 5 kapatil-
diktan sonra otomatik olarak kapanir. Biitiin gosterge ele-
manlari cihaz otomatik test yaparken yaklasik 5 saniye siire
ile gozukur. Daha sonra glincel aci gosterilir.

isletme esnasinda batarya uyarisi Display’de ilk kez b
gorindikten sonra, daha 1 saat siireyle 6lcme yapilabilir.

Batarya gostergesi b yanip sOnerse bataryalarin veya aki
hicrelerinin degistirilmesi gerekir.Bu durumda artik 6lgme
yapilamaz.

Bitlin bataryalari veya aki hiicrelerini ayni anda degistirin.
Her zaman ayni ireticinin ayni kapasitedeki bataryalarini
veya aki hicrelerini kullanin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari veya akii
hiicrelerini 6lcme cihazindan cikarin. Uzun siire kulla-
nim disi kaldiklarinda bataryalar veya akl hiicreleri
korozyona ugrar ve kendiliklerinden bosalirlar.

Kol uzatmasinin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Kol uzatmasini 3 6n taraftan katlanir kol 1 Gizerine itin. Bu
esnada kol uzatmasi lzerindeki oka dikkat edin. Kol uzat-
masini gerekli 6lclide 6lgme aletinin mafsali Gizerine itin.

Aciklama: Kol uzatmasini 3 dayamagi asacak olgiide
itmeyin (maksimum pozisyon icin sekle bakin). Aksi
takdirde kol uzatmasi hasar gorebilir.
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isletme

Calistirma

» Olgme cihazimizi nemden/islakliktan ve dogrudan
giines 1sinindan koruyun.

» Olgme cihazini agin sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun
siire otomobil icinde birakmayin. Biiylk sicaklik degisik-
liklerinde 6lgme cihazini calistirmadan dnce bir sire
sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda
veya biylk sicaklik degisikliklerinde 6lgme cihazinin
hassasligl kaybolabilir.

» Olgme cihazinin dayama yiizeylerini ve dayama
kenarlarini temiz tutun. Olgcme cihazini carpma ve
darbelere karsi koruyun. Kir parcaciklari veya defor-
masyonlar hatali 6l¢lime neden olabilir.

Acma/kapama

Olgme cihazini agmak icin tusa “On / Clear / Off” 10 basin.
Acildiginda 6lgme cihazi “Standart 6lgme” isletim tiriinde
bulunur.

Olcme cihazini kapatmak icin:

— Eger cihaz “Standart 6lgme” isletim tlrinde ise bir kez
ve kisa siire tusa 10 basin;

— Eger cihaz bagka bir isletim tlrinde ise tusa 10 iki kez
kisaca basin (6rnegin “SPR”, “CNR”, “MTR” veya “BVL”
gostergelerinden biri Display’de goriiniiyorsa).

Yaklasik 3 dakika boyunca hi¢bir islem yapilmazsa élgme
cihazi bataryalari korumak tizere otomatik olarak kapanir.
Su terazileri ile dogrultma

Su terazisi 7 ile 6lgcme cihazini yatay olarak ve su terazisi 8
ile de dikey olarak dogrultabilirsiniz.

Yataylik veya dikeylikleri kontrol etmek i¢in bu lgme
cihazini su terazisi olarak da kullanabilirsiniz. Bunu yapmak
icin 6lcme cihazini kontrol edilecek yiizeye yerlestirin.

“Standart 6lcme” isletim tiirii
Her acilistan sonra 6l¢cme cihazi “Standart 6lgcme” isletim
tiriinde bulunur.

Acilarin élciilmesi (Bakiniz: Sekiller C-E)

Katlanir kolu 1 ve temel kolu 4 &l¢lilecek kenara dayayin
veya yerlestirin. Gosterilen 6lcme degeri a temel ve
katlanir kollar arasindaki i¢c aglya w esittir.

Bu 6lgme degeri Display’de 6 siz katlanir kol 1 ile temel
kol 4 arasindaki acgiyl degistirinceye kadar gosterilir.
Acilarin aktarilmasi (Bakiniz: Sekil C)

Katlanir kolu ve temel kolu aktarilacak agiya yerlestirerek
aclyl 6lgin.

Olgme cihazini istediginiz pozisyonda is parcasina yerles-
tirin. Aclyr aktarmak icin kolu cetvel olarak kullanin.

Bu esnada katlanir kolla temel kolun birbirine gore hareket
etmemelerine dikkat edin.
Acilarin belirlenmesi (Bakiniz: Sekil D)

Katlanir kolu ve temel kolu 6lgcme degeri géstergesinde a
belirlemek istediginiz agi gosterilinceye kadar acgin.
Olgme cihazini istediginiz pozisyonda is parcasina yerles-
tirin. Aclyr aktarmak icin kolu cetvel olarak kullanin.
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Olcme degerinin hafizaya alinmasi (“Recall / Hold”)

Glincel 6lcme degerini hafizaya almak icin (“Hold”) hafiza
tusuna “Recall / Hold” 9 en azindan 1 saniye basin.
Onaylamak Uzere Display’de 6l¢cme degeri géstergesi a ve
gosterge “HOLD” iki kez yanip séner ve sonra “HOLD”
siirekli olarak gosterilir.

Hafizadaki degeri cagirmak icin (“Recall”) tusa “Recall /
Hold” 9 1 saniyeden daha kisa bir siire basin. Hafizadaki
deger Display’de yanip soéner.

Hafizadaki degeri silmek icin katlanir kolu 1 ve temel kolu 4
0,0°’ye kadar kapatin. Daha sonra hafiza tusuna “Recall /
Hold” 9 1 saniyeden daha uzun bir siire basin. Hafizadaki
deger silinir, Display’deki gosterge “HOLD” séner.
Hafizadaki deger 6lcme cihazinin kapanmasindan sonra da
(mantiel veya otomatik) saklanir. Ancak bataryalar degisti-
rilirken veya bataryalar bosalinca silinir.

Masfsal uzatmasi ile 6lcme (Bakiniz: Sekiller F -H)

Kol uzatmasi (mafsal uzatmasi) 3 dayama yiizeyi katlanir
koldan 1 daha kisa oldugunda agi 6l¢climiine olanak saglar.

Kol uzatmasini (mafsal uzatmasini) 3 yerlestirin (Bakiniz:
“Kol uzatmasinin takilmasi”, sayfa 101). Temel kolu 4 ve kol
uzatmasini 6lciim yapilacak kenara dayayin.

Display’de temel kol ile katlanir kol arasindaki i¢c agi w
gosterilir. Temel kol ile mafsal uzatmasi arasindaki aranan
aclyl v su sekilde hesaplayabilirsiniz:

v=180°-w

“Basit ac1” isletim tiirii

“Basit ac1” isletim turl (“Simple MTR”) kesme agisinin
“MTR” hesaplanmasina yarar; iki is pargasinin 180° dere-
ceden kiicik bir dis a¢i x° olusturmasi gerektirdiginde bu
islem yapilir (6rnegin zemin stpirgelikleri, merdiven
koruluklari veya tablo cerceveleri).

is parcalarinin bir kdseye uyarlanmasi gerektiginde
(6rnegin zemin suptrgelikleri) kose acisini x° katlanir kol
ve temel kolu dayayarak ol¢ln. Belirli agilar icin (6rnegin
tablo cerceveleri) katlanir kolu ve temel kolu istenen agi
Display’de gosterilinceye kadar agin.

N\TR M TR

Burada hesaplanan, iki is parcasinin kisaltiimasinin
gerektigi yatay gonye acisidir “MTR” (“Miter Angle”: Yatay
gonye acisi). Bu gonyeli kesme islerinde testere bicagi is
parcasina dik konumdadir (dikey génye agisi 0°’dir).
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Tusa 10 en azindan 1 saniye siire ile basin. Gényeli kesme
testeresinde ayarlanmasi gereken hesaplanan yatay génye
acisi “MTR” ve gosterge “MTR” Display’de gosterilir.
Olgiilen dis acl x° 180°’den fazla ise, tusa 10 basildiktan
sonraiki saniye siire ile hata gostergesi “~--=" Display’de
gozikir, sonra 6lgcme cihazi “Standart 6lgcme” isletim
turune gecer.

“Standart 6lcme” isletimindeki “basit gdnye agisi” isletim
tirline geri dénmek icin tusa 10 1 saniyeden daha kisa bir
slire basin.

Aciklama: Hesaplanan yatay génye acisi “MTR” sadece
dikey kesimler icin O derecenin ayarli oldugu gonyeli kesme
testerelerinde alinabilir. Dikey kesim icin ayar 90° ise
testere icin agilarin sdyle hesaplanmasi gerekir:

90° - gosterilen a¢l “MTR” = testerede ayarlanacak agl.

“ikili gényeli” kesme isletim tiirii

“Ikili gényeli” kesme isletim tiirii (“Compound MTR”) iki is
pargasinin birbirine ¢ok acili bicimde uyarlanmasinin
gerektigi durumlarda (6rnegin tavan citalari) yatay ve dikey
gonye acllarinin ayarlanmasina yarar.

is asamalari is asamalarini mutlaka belirtilen sira ile
gerceklestirin.

“1. SPR”: Egim acisinin (Spring angle) hafizaya alinmasi

SPR

I

Egim acisinin hafizaya alinmasi igin su olanaklar vardir:

— Katlanir kolu ve temel kolu, istenen egim agisi
Display’de goriiniinceye kadar agin.

— Egim agisi bilinmiyorsa, bu aciyi él¢iin. Bunu yapmak
icin dlculecek is parcasini katlanir kol ile temel kol
arasina yerlestirin.

Cok ince veya kiicik is parcalarinda 6lgcme cihazi ile
Olgcme yapmak mumkun degilse, 6rnegin gonye gibi
yardimci kullanin ve agiy1 6lcme cihazinda ayarlayin.

— Hafizada bulunan bir degeri hafiza tusuna
“Recall / Hold” 9 kisa siire basarak ¢agirin.

Olciilen veya cagirilan egim acisini ikili kesme islemi icin
hafizaya almak Uzere tusa 11 basin. Display’de “SPR” ve
glncel ag1 gozikir.

Tusa basildiginda 11 a¢i 90°’den fazla fakat 180°’den azsa,
egim acisi “SPR” otomatik olarak soyle hesaplanir:
“SPR” = 180° - 6lc¢llen veya ayarlanan agl.
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“2. CNR”: Kése acisinin (Corner Angle) hafizaya alinmasi

Katlanir kolu ve temel kolu kése agisini 6l¢gmek tzere
duvarlara diiz olarak yerlestirin, 6lgcme cihazinda bilinen bir
kose acisini ayarlayin veya hafizadaki bir agiyr ¢agirin.

Olciilen veya cagirilan kdse acisini ikili génye acili kesme
icin hafizaya almak tzere tusa 11 yeniden basin. Display’de
“CNR?” ve glincel agi1 gozikir.

“3. MTR”: Yatay gonye acisinin (Miter angle) -
belirlenmesi

Tusa 11 yeniden basin. Display’de “MTR” ve gonyeli kesme
testeresi icin hesaplanan yatay génye acisi gozikdar.

“4. BVL”: Dikey gonye acisinin (Bevel angle) -
belirlenmesi

Tusa 11 yeniden basin. Display’de “BVL” gonyeli kesme
testeresi icin hesaplanan dikey génye acisi gézikur.

“ikili gonyeli” isletim tiiriine iliskin agiklamalar

Egim acisi (“SPR”) veya kose acisi (“CNR”) 180°’den fazla
ise, tusa 10 basildiktan sonra Display’de iki saniye siire ile
hata gostergesi “==--=" gozikir, daha sonra 6lgcme cihazi
“Standart 6lcme” isletim tiriine gecer.

Hesaplanan yatay gonye acisi “MTR” sadece dikey kesimler
icin O derecenin ayarh oldugu gonyeli kesme testerelerinde
alinabilir. Dikey kesim icin ayar 90° ise testere icin agilarin
soyle hesaplanmasi gerekir:

90° - gosterilen agli “MTR” = testerede ayarlanacak agl.

Gerektiginde yatay ve dikey gonye acilari yeniden ¢agrilabi-
lir, ancak bu tusa 10 isletim tiirl degistirme icin basiimadigi
stirece mimkiindir. Aclyr cagirmak icin tusa 11 basin.
Display’de “MTR” ve hesaplanan yatay génye agisi goste-
rilir, tusa 11 yeniden basildiginda ise “BVL” ve dikey génye
acis| gosterilir.

“Standart 6lcme” isletim tiriinde “ikili gdnye” isletim
tirliine geri donmek icin tusa 10 1 saniyeden daha kisa bir
sire basin.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini higbir zaman suya veya baska sivilara
daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢ozicl madde kullanmayin.

Olcme cihazi uzun siire yagmur altinda kalacak olursa
islevlerinde aksamalar olabilir. Tam olarak kuruduktan sonra
6lgme cihazi islevlerini tam olarak yerine getiririr. Bu gibi
durumlarda bir kalibrasyon gerekli degildir.

Dikkatli Gretim ve test yontemlerine ragmen 6lgme cihazi

ariza yapacak olursa, onarim Bosch Elektrikli El Aletleri igin
yetkili bir serviste yaptiriimalidir. Olgme cihazini kendiniz
agcmayin.

Bitlin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka

cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli Griin kodunu belirtin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Musteri servisleri Grininizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
gorlnusler ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de
bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz triiniin
ozellikleri, bu Grdndn kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki
sorulariniz ile yedek parcalarina ait sorularinizi
memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Miisteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Misteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden
kazanim merkezine yollanmalidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Tarama cihazini evsel ¢oplerin igine atmayin!
Kullanim émriini tamamlamis elektronik
aletlere iliskin 2002/96/AT Avrupa yonetme-
ligi ve bunun ulusal mevzuata c¢evrilmis hali
uyarinca, aletler ayri ayri toplanmak ve
yeniden kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Akii hiicreleri/bataryalar:

Aku hicrelerini/bataryalari evsel ¢oplerin icine, atese veya
suya atmayin. Akl hicreleri ve bataryalar toplanip geri
doénistiim merkezine yollanmak veya gevre dostu yontemle
tasfiye edilmek zorundadir.

Sadece AB iilkeleri icin:

91/157/AET yonetmelik hiklimleri uyarinca arizal veya
kullanim 6émriini tamamlamis aki hiicreleri ve bataryalar
geri donustim merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac¢ wszystkie wskazowki i in-
strukcje. NALEZY STARANNIE PRZECHOWY-
WAGC NINIEJSZA INSTRUKCJE.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wa¢ jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposob
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znaj-
duja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu
pomiarowym moze dojs¢ do utworzenia iskier, ktore
moga spowodowac zapton pytéw lub opardéw.

» Podczas przecinania materiatu, dla ktérego kat zostat
obliczony przy pomocy niniejszego narzedzia pomia-
rowego, nalezy scisle stosowac sie do wskazéwek
bezpieczenstwa i wskazowek roboczych stosowanej
pilarki (wlacznie ze wskazéwkami dotyczacymi
pozycji i mocowania materiatu przeznaczonego do
obraébki). Jezeli w przypadku jakiejs konkretnej pilarki
lub konkretnego modelu wymagany kat nie daje sie
ustawic¢, nalezy zastosowac alternatywne metody
przecinania. Zwtaszcza katy ostre mozna ciag¢ pilarka
stotowa lub tarczowa przy uzyciu stozkowatego
urzadzenia mocujacego.

Opis funkcjonowania

Prosze roztozyc¢ strone z graficznym przedstawieniem urza-
dzenia pomiarowego i pozostawic¢ jg roztozong podczas
czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest okreslania,
mierzenia i przenoszenia katéw, do obliczania pojedyn-
czych i podwojnych katéw, jak rowniez do sprawdzania
i ustalania poziomu i pionu. Nadaje sie do zastosowania
wewnatrz pomieszczen i na zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na
stronie graficznej.

1 Ramie ruchome
Numer serii
Przedtuzka ramion
Ramie podstawowe
Pokrywa wneki na baterie
Wyswietlacz
Poziomica ustawienia poziomego
Poziomica ustawienia pionowego
Przycisk zapisywania do pamieci ,,Recall / Hold“
Przycisk do wtaczania/wytaczania, kasowania i usta-
wiania pojedynczych katéw ciecia ,,On / Clear / Off,
Simple MTR*
11 Przycisk do ustawiania podwojnych katéw ciecia

,Compound MTR“

© 00N U A WN

=
o

Elementy wskaznikow
a Wartos$¢ pomiarowa
b Alarm wytadowania akumulatora
¢ Wskaznik kata nachylenia ,,SPR“
d Wskaznik kata naroznika ,,CNR*
e Wskaznik pochytu w poziomie ,,MTR“
f Wskaznik pochytu w pionie ,,BVL*
g Wskaznik warto$ci zapamietanej ,HOLD*
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Dane techniczne

Cyfrowy katomierz GAM 220 MF
Professional
Numer katalogowy 3601 K76 200
Zakres pomiaru 0°-220°
Doktadnos¢ pomiaru
- Kat +0,1°
- Poziomnica 1 mm/m
Doktadnos$¢ pomiaru kata +0,1°
Temperatura pracy -10°C ... +50 °C
Temperatura przechowywania -20°C..+70 °C
Baterie 4x1,5V LR6 (AA)
Ogniwa akumulatora 4x1,2 V KR6 (AA)
Czas pracy ok. 130 h
Automatyczne wytaczanie po ok. 3 min
Dtugosc¢ ramienia 400 mm
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Wymiary 432 x 35 x 61 mm

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamiono-
wej Panstwa narzedzia pomiarowego, poszczegolne nazwy hand-
lowe pojedynczych narzedzi pomiarowych moga sie roznic.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer
serii 2, znajdujacy sie na tabliczce znamionowe;j.

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii (zob. rys. A)

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych lub ogniw akumulatora.
Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 5, nalezy przesu-
nac ja w kierunku ukazanym strzatka i odchyli¢. Wtozy¢
baterie lub ogniwa akumulatora do wneki. Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci
zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

Jezeli po uptywie 5 minut do wneki nie zostang wtozone
zadne baterie badz akumulatory, to po wtozeniu baterii lub
akumulatoréw i po zamknieciu pokrywy wneki na baterie 5
urzadzenie pomiarowe wtaczy sie automatycznie. Wszyst-
kie wskazniki zapalaja sie na ok. 5 sek., podczas gdy urza-
dzenie pomiarowe dokonuje autotestu. Nastepnie wyswiet-
lony zostanie aktualny kat ciecia.

Jezeli podczas eksploatacji urzadzenia na wyswietlaczu
ukaze sie alarm natadowania akumulatora b, z urzadzenia
mozna korzystac jeszcze przez ok. 1 do 2 godzin.

Jezeli wskaznik wytadowania baterii b miga, baterie
wzglednie ogniwa akumulatora musza zosta¢ wymienione.
Dokonywanie pomiaréw nie jest juz mozliwe.

Baterie lub ogniwa akumulatora nalezy zawsze wymienia¢
kompletami. Stosowac tylko baterie pochodzace od tego
samego producenta i o jednakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy
czas uzywane, nalezy wyjac z niego baterie lub ogniwa
akumulatora. Baterie i akumulatory, ktére sa przez
dtuzszy czas nieuzywane moga ulec korozji i ulec
samoroztadowaniu.
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Montowanie przedtuzki do ramion (zob. rys. B)

Nasunaé przedtuzke 3 od przodu na ramie odchylane 1.
Nalezy przy tym zwrdécié¢ uwage na strzatke umieszczong na
przedtuzce. Nasung¢ przedtuzke ramion tak daleko, jak jest
to potrzebne na kolanko urzadzenia pomiarowego.

Wskazéwka: Nie wolno nasuwac przedtuzki 3 poza ogra-
nicznik (maksymalna pozycja ukazana zostata na rys.).
Moze to spowodowac uszkodzenie przedtuzki.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia
i bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozostawia¢ na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wiekszym waha-
niom temperatury, nalezy przed uzyciem odczekad, az
powrdéci ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie
wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania
temperatury moga mie¢ negatywny wptyw na precyzje
pomiaru.

» Powierzchnie przytozenia i krawedzie miernicze urza-
dzenia pomiarowego nalezy utrzymywac¢ w czystosci.
Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed upad-
kiem i udarami. Czastki brudu lub znieksztatcona
obudowa moga by¢ przyczyna btedéw pomiarowych.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisna¢ przy-

cisk ,,On / Clear / Off“ 10. Po wtaczeniu urzadzenie auto-

matycznie ustawia sie w trybie ,pomiar standardowy*.

Aby wytaczyé¢ urzadzenie pomiarowe:

— nalezy jednokrotnie krétko wcisngé przycisk 10, gdy
urzadzenie pomiarowe znajduje sie w trybie ,pomiar
standardowy®;

— nalezy dwukrotnie krotko wcisna¢ przycisk 10, gdy urza-
dzenie pomiarowe znajduje sie w jednym z pozostatych
trybdw pracy (tzn. jeden ze wskaznikow ,,SPR¥, ,CNR,
‘MTR“ lub ,,BVL“ wyswietlony jest na wys$wietlaczu).

Jezeli przez ok. 3 min. na urzadzeniu pomiarowym nie
zostanie nacis$niety zaden przycisk, urzadzenie pomiarowe
wytacza sie automatycznie w celu oszczedzania baterii.

Ustalanie poziomu i pionu za pomoca poziomnic

Za pomoca poziomnicy 7 mozna ustawi¢ urzadzenie pomia-
rowe w pozycji poziomej, a za pomoca poziomnicy 8 w po-
zycji pionowej.

Urzadzenie pomiarowe moze by¢ stosowane réowniez jako
poziomica do sprawdzania poziomu i pionu. W tym celu
przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do sprawdzanej
powierzchni.
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Tryb pracy ,,pomiar standardowy*

Po kazdym wtaczeniu urzadzenie znajduje sie w trybie
L,pomiar standardowy“.

Pomiar katow (zob. rys. C-E)

Ramie odchylane 1 i ramie state 4 nalezy przytozy¢ ptasko
na przeznaczone do pomiaru krawedzie. Ukazana wartosc
pomiarowa a odpowiada katowi wewnetrznemu w miedzy
ramieniem statym, a ramieniem odchylanym.

Warto$¢ ta bedzie ukazywana na obu wyswietlaczach 6 tak
dtugo, az kat miedzy ramieniem statym 1, a ramieniem
odchylanym 4 nie ulegnie zmianie.

Przenoszenie katéw (zob. rys. C)

Kat przeznaczony do przeniesienia nalezy pomierzy¢, przy-
ktadajac ramie state i ramie odchylane do zadanego kata.

Utozy¢ urzadzenie pomiarowe w pozadanej pozycji na
materiale przeznaczonym do obrébki. Do naniesienia kata
nalezy uzy¢ ramion jako linijki.

Nalezy zwrdcic¢ uwage, by podczas przenoszenia katow nie
poruszy¢ ramienia odchylanego, w kierunku ramienia
statego.

Nanoszenie katéow (zob. rys. D)

Tak ustawic ramie state i odchylane, aby na wskazniku
warto$ci pomiarowej a wyswietlony zostat wymagany kat.
Utozy¢ urzadzenie pomiarowe w pozadanej pozycji na
materiale przeznaczonym do obrébki. Do naniesienia kata
nalezy uzy¢ ramion jako linijki.

Zapisywania do pamieci wartosci pomiarowej
»Recall / Hold“

Aby zapamietaé aktualng warto$¢ pomiarowg (,Hold“) na-
lezy wciskac przycisk ,Recall / Hold“ 9 przez co najmniej
1 sekunde. Zapis potwierdzany jest przez miganie wskaz-
nika a i dwukrotne zapalenie sie wskaznika ,HOLD* na
wys$wietlaczu; po dwukrotnym mignieciu wskaznik ,HOLD*
zacznie sie $wiecic¢ $wiattem ciagtym.

Aby przywotac zapamietang wartos¢ pomiarowsa (,,Recall*)
nalezy wcisna¢ przycisk ,Recall / Hold“ 9 krécej niz

1 sekunde. Zapamietana warto$¢ zacznie migaé na
wyswietlaczu.

Aby skasowaé zapamietang wartos$é, nalezy ztozy¢ ramie
odchylane 1 i ramie state 4, tak aby powstaty kat nie prze-
kraczat 0,0°. Nastepnie nalezy naciskaé przycisk ,,Recall /
Hold“ 9 dtuzej niz 1 sekunde. Zapamietana wartos¢
zostanie skasowana, a wskaznik ,HOLD®, ukazany na
wyswietlaczu wygasnie.

Pomierzona wartos¢ pozostaje w pamieci nawet po wyta-
czeniu urzadzenia pomiarowego (w sposéb manualny lub
automatyczny). Wartos$c ta ulega skasowaniu podczas
wymiany baterii lub w wyniku ich wytadowania.

Pomiar przy uzyciu przedtuzki ramion (zob. rys. F-H)

Przedtuzka ramion 3 umozliwia pomiar kata, gdy ptasz-
czyzna przytozenia jest krétsza niz ramie odchylane 1.

Natozyé przedtuzke ramion 3 (zob. ,Montowanie przed-
tuzki do ramion®, str. 109). Ramie state 4 nalezy przytozyc
ptasko do przeznaczonych do pomiaru krawedzi.

Jako wynik pomiarowy na wyswietlaczu ukaze sie kat w
miedzy ramieniem podstawowym i ruchomym. Aby uzyskac¢
kat v miedzy ramieniem podstawowym i przedtuzka, nalezy
go obliczy¢ wg nastepujacego wzoru:

v=180°-w
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Tryb pracy ,,Prosty ucios“

Tryb pracy ,Prosty ucios” (,,Simple MTR*) stuzy do oblicza-
nia kata ciecia ,,MTR“, gdy dwa elementy o tym samym
uciosie majg wspdlnie tworzy¢ dowolny kat zewnetrzny x°
mniejszy niz 180° (np. listwy podtogowe, stupki do
poreczy lub ramy do obrazow).

Jezeli elementy te majg zosta¢ dopasowane do jakiego$
kata (np. w przypadku listew podtogowych), nalezy
pomierzy¢ naroznik x° przyktadaja ramie state i odchylane.
W przypadku katow statych (np. rama do obrazu) ramie
state i ramie odchylane nalezy tak ustawié, by pozadany kat
zostat wyswietlony na wyswietlaczu.

MR MrR

Obliczany jest poziomy kat ciecia ,MTR* (,,Miter Angle“:
poziomy kat ciecia), o ktory obrabiane elementy musza
zostac skrécone. Brzeszczot nalezy przy tego typu cigciach
ustawiaé pionowo do obrabianego materiatu (pionowy kat
ciecia ma wynosi¢ 0°).

Wciska¢ przycisk 10 przez co najmniej 1 sekunde. Obliczo-
ny poziomy kat ciecia ,MTR*, ktdéry nalezy ustawi¢ na
ukosnicy, jak rowniez wskaznik ,MTR* ukazywane sa na
wyswietlaczu.

Jezeli pomierzony lub ustawiony kat zewnetrzny x° prze-
kracza 180°, to po wcisnieciu przycisku 10 na wyswiet-
laczu ukaze sie na dwie skundy komunikat btedu ,,==-=%,
a nastepnie urzadzenie pomiarowe przejdzie do trybu
,Pomiar standardowy*.

Przyciskanie przycisku 10 krocej niz 1 sek. spowoduje
powrot z trybu pracy ,,Prosty ucios“ do trybu ,Pomiar
standardowy”.

Wskazéwka: Obliczony poziomy kat ciecia ,MTR“ mozna
przeja¢ tylko dla ukosnic, w ktérych nastawa dla cige¢

w pionie wynosi 0°. Jezeli nastawa dla cie¢ w pionie
wynosi 90°, kat dla uko$nicy oblicza sie w nastepujacy
sposob:

90° - ukazanego kata ,MTR“ = kat, ktory trzeba ustawié
na ukosnicy.
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Tryb pracy ,,Podwdjny ucios“

Tryb pracy ,,Podwadjny ucios “ (,Compound MTR*) stuzy do
obliczania poziomych i pionowych katow ciecia, gdy dwa
elementy o wielu katach (np. listwy sufitowe) musza
doktadnie do siebie przylegac.

Nalezy wykona¢ nastepujace etapy pracy, nie zmieniajac
podanej ponizej kolejnosci.

»1. SPR“: Zapisywanie kata pochylenia (Spring angle)

SPR

I

Kat nachylenia mozna zapisa¢ na kilka sposobow:

— Tak ustawi¢ ramie state i odchylane, aby na wyswiet-
laczu ukazat sie zostat wymagany kat nachylenia.

- W razie gdyby, kat nachylenia byt nieznany, nalezy go
pomierzy¢. W tym celu nalezy utozy¢ mierzony element
miedzy ramie state i odchylane.

Jezeli - w przypadku bardzo waskich lub bardzo matych
elementdéw - pomiar za pomocg urzadzenia pomiaro-
wego nie jest mozliwy, nalezy uzy¢ $rodkéw pomoc-
niczych (np. przymiaru), a nastepnie ustawic¢ kat na
urzadzeniu pomiarowym.

— Przywotac zapamietang uprzednio wartos$¢ krotko
naciskajac przycisk ,Recall / Hold“ 9.

Wcisna¢ przycisk 11, aby zapamieta¢ pomierzony lub
przywotany kat nachylenia dla podwdjnego uciosu. Na
wyswietlaczu pojawi sie ,SPR* i aktualny kat.

Jezeli kat po nacis$nieciu przycisku 11 jest wiekszy niz 90°,
a mniejszy niz 180°, kat nachylenia ,,SPR“ zostanie auto-
matycznie obliczony w nastepujacy sposob:

»SPR“ = 180° — pomierzonego lub ustawionego kata.

»2. CNR“: Zapisywanie kata naroznika (Corner angle)

[
CI‘\IR

—

Aby pomierzy¢ naroznik nalezy ramie state i ramie odchy-
lane przytozy¢ ptasko do $cian, ustawi¢ na urzadzeniu
pomiarowym znany kat lub przywotaé zapamietany.
Ponownie wcisng¢ przycisk 11, aby zapamietaé¢ pomierzo-
ny lub przywotany kat nachylenia dla podwdjnego uciosu.
Na wyswietlaczu pojawi sie ,,CNR* i aktualny kat.

»3. MTR“: Ustalanie poziomego kata ciecia (Miter angle)

Ponownie wcisngé przycisk 11. Na wyswietlaczu pojawi sie
»MTR“ i wyliczony poziomy kat ciecia dla ukosnic.
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»4. BVL“: Ustalanie pionowego kata ciecia (Bevel angle)

Ponownie wcisna¢ przycisk 11. Na wyswietlaczu pojawi sie
»BVL“ i wyliczony pionowy kat cigcia dla uko$nic.

Wskazoéwki dla pracy w trybie ,,Podwéjny ucios“

Jezeli kat nachylenia (,SPR*) lub naroznika (,CNR*) prze-
kracza 180°, to po wcisnieciu przycisku 10 na dwie sekun-
dy na wyswietlaczu ukaze sie komunikat btedu ,,= ===,
a nastepnie urzadzenie pomiarowe przejdzie do trybu
,Pomiar standardowy*.

Obliczony poziomy kat ciecia ,,MTR*“ mozna przejac tylko
dla ukosnic, w ktérych nastawa dla cie¢ w pionie wynosi
0°. Jezeli nastawa dla cie¢ w pionie wynosi 90°, kat dla
ukosnicy oblicza sie¢ w nastepujacy sposdb:

90° - ukazanego kata ,MTR“ = kat, ktory trzeba ustawié
na ukosnicy.

W razie potrzeby poziomy i pionowy kat ciecia moga zostac
ponownie wywotane, ale tylko do momentu, gdy przycisk
10 nie zostanie wcisniety w celu zmiany trybu pracy. A by
przywotaé warto$¢ pomierzona kata, nalezy nacisnac¢ przy-
cisk 11. Na wyswietlaczu pojawi sie ,MTR* i wyliczony po-
ziomy kat ciecia dla ukosnic. Ponowne przycisniecie przy-
cisku 11 spowoduje wyswietlenie sie ,,BVL*“ i pionowego
kata ciecia.

Przyciskanie przycisku 10 krocej niz 1 sek. spowoduje
powrot z trybu pracy ,,Podwdjny ucios® do trybu ,Pomiar
standardowy”.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie
Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzaé¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani
innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej,
miekkiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych $rodkow czysz-
czacych ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Pod wptywem dtugotrwatego dziatania deszczu na urza-
dzenie pomiarowe moze doj$¢ do zaktécen w jego funkcjo-
nowaniu. Po catkowitym wyschnieciu, urzadzenie nadaje
sie jednak do ponownego uzytkowania i bedzie pracowato
bez zaktécen. Ponowna kalibracja nie jest konieczna.

Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych metod pro-
dukcji i kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien prze-
prowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch. Nie wolno samemu otwiera¢ urzagdzenia pomiaro-
wego.

Przy wszystkich zapytaniach i zamowieniach czesci zamien-
nych, prosze podac¢ koniecznie 10 cyfrowy numer katalo-
gowy podany na tabliczce znamionowej urzadzenia
pomiarowego.
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Obtuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konser-
wacji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamien-
nych prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta.
Rysunki techniczne oraz informacje o czesciach zamien-
nych mozna znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca
w razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego zasto-
sowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny
zosta¢ dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami
ochrony $rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzuca¢ urzadzen pomiarowych
do odpaddéw domowych!

Zgodnie z europejska wytyczng 2002/96/WE
dotyczaca zuzytego sprzetu elektrotechnicz-
nego i elektronicznego i jej stosowania

w prawie krajowym, wyeliminowane niezdat-
ne do uzycia urzadzenia pomiarowe nalezy zbiera¢ osobno
i poddac wtornej przerobce zgodnie z zasadami ochrony
Srodowiska.

Ogniwa akumulatora/baterie:

Zuzytych akumulatoréow/baterii nie nalezy wyrzucaé do
odpaddéw z gospodarstwa domowego, nie wolno ich tez
wrzucac do ognia ani do wody. Nalezy zlikwidowac je
zgodnie z aktualnie obowigzujagcymi ustawowymi prze-
pisami dotyczacymi ochrony srodowiska.

Dotyczy tylko krajéw UE:

Zgodnie z dyrektywg 91/157/EWG uszkodzone badz zuzyte
akumulatory/baterie nalezy poddaé utylizacji.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni predpisy

Ctéte veskeré pokyny.
TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» Meé¥ici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem a jen originalnimi nahradnimi dily.
Tim bude zajisténo, ze bezpecnost pristroje zlstane
zachovana.

» Nepracujte s méFicim pFistrojem v prostiedi s nebez-
pecim vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méricim pfristroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

» P¥i Fezani obrobku, pro néz jste pomoci tohoto pfi-
stroje zjistovali uhel, vZdy striktné dbejte bezpeénost-
nich a pracovnich upozornéni pouzité pily (véetné
upozornéni k polohovani a upnuti obrobku). Nelze-li na
urcité pile nebo typu pily nastavit potfebné uhly, musi
se pouzit alternativni metody fezani. Zejména ostré thly
Ize fezat pomoci stolni nebo okruzni rucni pily za pouziti
kuzelového upinaciho pripravku.

Funkéni popis

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze oto¢enou.

Urcujici pouziti

Méfrici pristroj je uréen pro méreni a prenaseni uhld, k vy-
poctu jednoduchych nebo dvojitych Sikmych Ghli a téz ke
kontrole a vyrovnani horizontal a vertikal. Je vhodny pro
pouzivani ve vnitrnich i venkovnich prostorech.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

meériciho pristroje na obrazkové strané.
1 Sklopné rameno

Sérioveé Cislo

Prodlouzeni ramene

Rameno zakladny

Kryt prihradky baterie

Displej

Libela pro vodorovné vyrovnani

Libela pro svislé vyrovnani

Tla¢itko paméti ,,Recall / Hold“

Tlacitko pro zapnuti/vypnuti, vymazani a jednoduché
zkoseni ,,On / Clear / Off, Simple MTR*

11 Tlacitko pro dvojité zkoseni ,,Compound MTR*

© 00N G WON

[y
o

Zobrazované prvky
a Mérend hodnota
b Vystraha baterie
¢ Indikator uhlu sklonéni ,,SPR“
d Indikator rohového uhlu ,,CNR*
e Indikator horizontalniho Uhlu pokosu ,,MTR*
f Indikator vertikalniho thlu sklonu ,,BVL*
g Indikator hodnoty paméti ,HOLD*
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Technicka data

Digitalni uhlomér GAM 220 MF

Professional
Objednaci cislo 3601 K76 200
Rozsah méreni 0°-220°

Presnost méreni

- Uhel +0,1°
- Libela 1 mm/m
Presnost vypoctu uhlu +0,1°
Provozni teplota -10°C ... +50 °C
Skladovaci teplota -20°C..+70°C
Baterie 4x1,5V LR6 (AA)
Akumulatorové ¢lanky 4x1,2 V KR6 (AA)
Provozni doba ca. 130 h
Vypinaci automatika po ca. 3 min
Délka ramene 400 mm
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Rozméry 432 x 35 x 61 mm

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém $titku Vaseho mériciho
pristroje, obchodni oznaéeni jednotlivych méficich pristroji se
m(ize ménit.

K jednoznaéné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové
¢islo 2 na typovém Stitku.

Montaz

Nasazeni/vyména baterii (viz obr. A)

Pro provoz méficiho pristroje je doporuc¢eno pouzivani
alkalicko-manganovych baterii nebo akumulatorovych
¢lankad.

Pro otevreni krytu prihradky baterii 5 jej posurite ve sméru
hrotu Sipky a odklopte jej. Vlozte baterie resp. akumulato-
rové ¢lanky. Dbejte pritom na spravnou polaritu podle
vyobrazeni na vnitfni strané krytu prihradky baterii.
Pokud za dobu minimalné 5 min nebyly do méficiho pfri-
stroje vlozeny Zadné baterie resp. akumulatorové ¢lanky,
potom se méfrici pristroj po vlozeni baterii resp. akumulato-
rovych ¢lank( a uzavreni krytu prihradky baterii 5 automa-
ticky zapne. VSechny zobrazované prvky se naca.5 s
objevi, zatimco mérici pristroj provede autotest. Poté se
zobrazi aktualni Ghel.

Objevi-li se béhem provozu poprvé na displeji ukazatel
vystrahy baterie b, Ize je$té ca. 1 aZz 2 hodiny méfit.

Blika-li ukazatel vystrahy baterie b, musi se baterie resp.
akumulatorové ¢lanky vymeénit. Méfeni uz nejsou mozna.
Vzdy nahrad'te vSechny baterie resp. akumulatorové ¢lanky
soucasné. Pouzivejte baterie nebo akumulatorové ¢lanky
jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.

» Pokud mérici pFistroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie resp. akumulatorové ¢lanky. Baterie a
akumulatorové ¢lanky mohou pfi del§im skladovani
korodovat a sami se vybit.

Nasazeni prodlouzeni ramene (viz obr. B)

Prodlouzeni ramene 3 nasurite zeprfedu na sklopné rame-
no 1. Dbejte pritom Sipky na prodlouzeni ramene. Prodlou-
zeni ramene posurite pres kloub mériciho pristroje tak
daleko, jak je to zapotrebi.

Upozornéni: Prodlouzeni ramene 3 neposouvejte pres
doraz (maximalni poloha viz obrazek). Prodlouzeni ramene
se jinak mGze poskodit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite mé¥ici pristroj pred vlhkem a pfimym slunec-
nim zarenim.

» Nevystavujte mérici pristroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyvim. Nenechavejte jej napr.
del$i dobu lezet v auté. Pri vétsich teplotnich vykyvech
nechte mérici pfistroj nejprve vytemperovat, nez jej
uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo tep-
lotnich vykyvech maze byt omezena presnost pfistroje.

» Udrzujte opérné plochy a pfilozné hrany mériciho
pFistroje Cisté. Chraite mérici pFistroj pred udery a
narazy. Castice nedistoty nebo deformace mohou vést
k chybnym mérenim.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti mériciho pristroje stisknéte tlacitko ,,On /

Clear / Off“ 10. Po zapnuti se méfici pristroj nachazi

v druhu provozu ,Standardni méreni“.

Pro vypnuti méficiho pristroje:

— stisknéte jednou kratce tlac¢itko 10, pokud se méfici
pristroj naléza v druhu provozu ,,Standardni méreni®;

— stisknéte dvakrat kratce tlac¢itko 10, pokud se méfici
pristroj naléza v jiném druhu provozu (tzn. na displeji je
zobrazen jeden z indikator( ,,SPR“, ,,CNR*, ,MTR“
nebo ,,BVL%).

Neni-li po dobu ca. 3 min provedena zadna akce, pak se
mérici pristroj kvili Setfeni baterii automaticky vypne.
Vyrovnani pomoci libel

Pomoci libely 7 m{zete méfici pristroj vyrovnat vodorovné
a pomoci libely 8 svisle.

Mérici pristroj mzete vyuzit i jako vodovahu pro zkontrolo-
vani horizontal nebo vertikal. K tomu prilozte mérici pri-
stroj na kontrolovanou plochu.

Druh provozu ,,Standardni méreni*

Po kazdém zapnuti se méfici pfistroj nachazi v druhu
provozu ,Standardni méreni“.

Meé¥eni uhla (viz obrazky C-E)

Sklopné rameno 1 a rameno zakladny 4 pfriloZte resp. po-
loZzte plochou na mérené hrany. Zobrazena namérena hod-
nota a odpovida vnitfnimu Uhlu w mezi ramenem zakladny
a sklopnym ramenem.

Tato namérena hodnota je na obou displejich 6 tak dlouho
zobrazena, nez zménite Uhel mezi sklopnym ramenem 1 a
ramenem zakladny 4.

Pfeneseni uhlu (viz obr. C)

Zmérte prenaseny Uhel prilozenim sklopného ramene a
ramene zakladny k zadanému Uhlu.

Mé&Fici pristroj prilozte v pozadované poloze na obrobek.
Pro naneseni Uhlu pouzijte ramena jako pravitka.

Dbejte na to, aby se sklopné rameno a rameno zakladny
vici sobé béhem prenaseni nepohnula.
Vyneseni thlu (viz obr. D)

Sklopné rameno a rameno zakladny tak dalece otevrete, az
se v ukazateli namérené hodnoty a zobrazi vynaseny uhel.
Mérici pristroj prilozte v pozadované poloze na obrobek.
Pro naneseni uhlu pouzijte ramena jako pravitka.
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UloZeni naméfFené hodnoty (,,Recall / Hold*)

Pro uloZeni aktualni namérené hodnoty (,,Hold*) stisknéte
minimalné na 1 s tlac¢itko paméti ,Recall / Hold“ 9. Pro
potvrzeni zablika na displeji dvakrat ukazatel namérené hod-
noty a a indikator ,,HOLD®, poté se trvale zobrazi ,,HOLD*.

Pro vyvolani hodnoty paméti (,Recall*) stisknéte na méné
nez 1 s tlacitko ,Recall / Hold“ 9. Hodnota paméti blika na
displeji.

Pro vymazani hodnoty paméti uzavrete sklopné rameno 1 a
rameno zakladny 4 az k uhlu 0,0°. Poté stisknéte na déle
nez 1 s tladitko paméti ,Recall / Hold“ 9. Hodnota paméti
se vymaze, indikator ,,HOLD“ na displeji zhasne.

Hodnota paméti zlistane zachovana i pfi vypnuti mériciho
pristroje (ru¢né nebo automaticky). Pri vyméné baterii
resp. pfi prazdnych bateriich se ovéem vymaze.

Méreni s prodlouzenim ramene (viz obrazky F-H)

Prodlouzeni ramene 3 umoznuje méreni thld, pokud je
prikladaci plocha kratsi nez sklopné rameno 1.

Nasadte prodlouzeni ramene 3 (viz ,Nasazeni prodlouzeni
ramene®, strana 116). Rameno zakladny 4 a prodlouzeni
ramene plochou prilozte resp. polozte na mérené hrany.

Na displeji se zobrazi jako namérena hodnota Uhel w mezi
ramenem zakladny a sklopnym ramenem. Hledany uhel v
mezi ramenem zakladny a prodlouzenim ramene mUzete
vypocitat dle nasledujiciho:

v=180°-w

Druh provozu ,,Jednoduché zkoseni*

Druh provozu ,Jednoduché zkoseni“ (,,Simple MTR*)
slouzi k vypocitani uhlu fezu ,,MTR“, pokud maji dva obrob-
ky se stejnym zkosenim dohromady tvorit libovolny vnéjsi
Uhel x° mensinez 180° (napf. pro podlahové listy, sloupky
schodistového zabradli nebo ramy obraz().

Maji-li byt obrobky vsazeny do rohu (napf. pro podlahové
listy), pak zmérte Ghel rohu x° prilozenim sklopného
ramene a ramene zakladny. Pro zadané uhly (napf. ramy
obrazl) rozevrete sklopné rameno a rameno zakladny
natolik, az se na displeji zobrazi pozadovany uhel.

wiR MrR

Vypocitan bude horizontalni thel pokosu ,,MTR* (,Miter
Angle“: horizontalni thel pokosu), o ktery museji byt zkra-
ceny oba obrobky. Pilovy kotou¢ stoji u téchto pokosovych
rez( kolmo vici obrobku (vertikalni thel sklonu ¢ini 0°).
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Stisknéte na nejméné 1 s tlacitko 10. Vypocitany horizon-
talni dhel pokosu ,,MTR®, jez se musi nastavit na kapovaci
a pokosové pile, a téz indikator ,MTR* se zobrazi na
displeji.

180°, pak se na displeji po stisknuti tlacitka 10 na dvé
sekundy zobrazi indikace chyby ,,====%, poté méfici
pristroj prejde do druhu provozu , Standardni méreni“.

Stisknéte na méné nez 1 s tlacitko 10, abyste se vratili z
druhu provozu ,Jednoduché zkoseni“ do druhu provozu
»Standardni méfeni®.

Upozornéni: Vypocitany horizontalni uhel pokosu ,,MTR*
Ize prevzit pouze pro kapovaci a pokosové pily, u kterych
¢ini nastaveni svislého fezu 0°. Je-li nastaveni pro svislé
rezy 90°, pak musite Uhel pro pilu vypocitat nasledovné:
90° - zobrazeny uhel ,,MTR* = Uhel k nastaveni na pile.

Druh provozu ,,Dvojité zkoseni“

Druh provozu ,,Dvojité zkoseni“ (,,Compound MTR*) slouzi
k vypocitani horizontalnich thla pokosu a vertikalnich uhli
sklonu, pokud maji byt dva obrobky s vicenasobnymi uhly
(napf. stropni listy) ve styku presné na sobé.

Pracovni kroky provedte presné v uvedeném poradi.

»1. SPR“: uloZeni uhlu sklonéni (Spring angle)

SPR

I

Pro ulozeni Ghlu sklonéni plati nasledujici moznosti:

— Rozevrete sklopné rameno a rameno zakladny natolik,
az se na displeji zobrazi pozadovany uhel sklonéni.

— Prineznamém uhlu sklonéni jej zmérte. K tomu polozZte
méreny obrobek mezi sklopné rameno a rameno
zakladny.

Neni-li méreni u zvlast' izkych nebo malych obrobki
pomoci méficiho pristroje mozné, pak pouzijte pomoc-
ny prostredek, jako napf. Uhlomér, a Uhel poté nastavte
na meéricim pfristroji.

— Vyvolejte jiz ulozenou hodnotu kratkym stiskem tlacitka
paméti ,Recall / Hold“ 9.

Stisknéte tlacitko 11, aby se uloZil naméreny resp. vyvolany
Uhel sklonéni pro dvojité zkoseni. Na displeji se objevi
»SPR* a aktualni uhel.

Cini-li Ghel pfi stisku tla¢itka 11 vice nez 90°, ale méné nez
180°, pak se uhel sklonéni ,,SPR* automaticky nasledovné
prepocita:

»SPR“ = 180° — naméreny resp. nastaveny uhel.
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»2. CNR*: ulozeni thlu rohu (Corner Angle)

Pro zméreni uhlu rohu pfiloZte sklopné rameno a rameno
zakladny plochou na stény, nastavte na méricim pristroji
znamy uhel rohu nebo vyvolejte uloZzeny thel.

Stisknéte znovu tlacitko 11, aby se ulozil naméreny nebo
vyvolany Uhel rohu pro dvojité zkoseni. Na displeji se objevi
»CNR“ a aktualni uhel.

»3. MTR“: zjisténi horizontalniho thlu pokosu
(Miter angle)

Stisknéte znovu tlacitko 11. Na displeji se objevi ,,MTR* a
vypocitany horizontalni thel pokosu pro kapovaci a
pokosovou pilu.

»4. BVL“: zjisténi vertikalniho uhlu sklonu (Bevel angle)

Stisknéte znovu tlac¢itko 11. Na displeji se objevi ,,BVL* a
vypocitany vertikalni Ghel sklonu pro kapovaci a pokosovou
pilu.

Upozornéni k druhu provozu ,,Dvojité zkoseni*

Cini-li thel sklonéni (,,SPR*) nebo Uhel rohu (,,CNR“) vice
nez 180°, pak se na displeji po stisknuti tlacitka 10 na dvé
sekundy zobrazi indikace chyby ,,= ===, poté méfrici
pristroj prejde do druhu provozu ,Standardni méreni®.

Vypocitany horizontalni uhel pokosu ,,MTR“ Ize prevzit
pouze pro kapovaci a pokosové pily, u kterych &ini nasta-
veni svislého rezu 0°. Je-li nastaveni pro svislé rezy 90°,
pak musite Uhel pro pilu vypocitat nasledovné:

90° - zobrazeny uhel ,,MTR* = Uhel k nastaveni na pile.

PFi potiebé Ize horizontalni uhel pokosu a vertikalni Ghel
sklonu znovu vyvolat, ale jen pokud nebylo stisknuto
tlacitko 10 pro zménu druhu provozu. Pro vyvolani Uhlu
stisknéte tlacitko 11. Na displeji se objevi ,,MTR* a
vypocitany horizontdlni Ghel pokosu, po novém stisku
tlacitka 11 ,,BVL“ a vertikalni Uhel sklonu.

Stisknéte na méné nez 1 s tlacitko 10, abyste se vratili
z druhu provozu ,Dvojité zkoseni“ do druhu provozu
,Standardni méreni“.
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Udrzba a servis

Udrzba a éisténi
Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.
Mérici pristroj neponorujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky a rozpoustédla.

Pokud by mél byt mérici pristroj po dlouhou dobu vystaven
desti, pak mGze dojit k omezeni jeho funkce. Po Uplném
vysuseni je vSak méfici pristroj opét bez omezeni pfipraven
k nasazeni. Kalibrace neni nutna.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkusebni metody u
mériciho pristroje nékdy k vypadku, nechte opravu provést
v autorizovaném servisu pro elektronaradi Bosch. Méfici
pristroj sami neotvirejte.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich dild nez-
bytné prosim uvadéjte 10-mistné objednaci cislo podle
typového stitku mériciho pristroje.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé
Vaseho vyrobku a téz k ndhradnim dildim. Technické vykresy
a informace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom{ze pti otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadui

MéFici pFistroje, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte méfrici pristroje do domovniho
odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o sta-
rych elektrickych a elektronickych zarizenich a
jejim prosazeni v narodnich zakonech musi byt
neupotrebitelné méfrici pfistroje rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému zhod-
noceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatorové ¢lanky/baterie:

Nevyhazujte akumulatorové ¢lanky/baterie do domovniho
odpadu, do ohné nebo vody. Akumulatorové ¢lanky/baterie
se maji shromazdovat, recyklovat nebo ekologickym
zplsobem zlikvidovat.

Pouze pro zemé EU:
Podle smérnice 91/157/EHS museji byt vadné nebo
vypotrebované akumulatorové ¢lanky/baterie recyklovany.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Precitajte sirozhodne vsetky uvedené pokyny.
TIETO POKYNY S| DOBRE USCHOVAJTE.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat’ len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
suciastky. Tym sa zaruci, ze bezpecnost meracieho
pristroja zostane zachovana.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé
kvapaliny, plyny alebo horlavy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mézu vytvarat'iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Pri rezani obrobkov, pre ktoré ste zistovali uhol pomo-
cou tohto meracieho pristroja, vZdy prisne pamatajte
na dodrziavanie bezpec¢nostnych a pracovnych poky-
nov (vratane pokynov pre umiestnenie a upevnenie
obrobku). Ak sa pozadované uhly na urcitej konkrétnej
pile alebo na nejakom type pily nedaju nastavit, treba
pouzit’ nejaké alternativne metddy rezania. Mimoriadne
ostré uhly sa daju odrezat stolnou alebo ru¢nou okrdhlou
pilou pomocou kénického upinacieho zariadenia.

Popis fungovania

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami mera-
cieho pristroja a nechajte si ju vyklopenu po cely cas, ked'
Citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcéenia

Tento meraci pristroj je uréeny na meranie a prenasanie
uhlov, na vypocet jednoduchych a dvojitych uhlov zoSikme-
nia ako aj na kontrolu a nastavovanie vodorovnej roviny
alebo zvislice (zvislej roviny). Je vhodny na pouzivanie vo
vnutornom aj vo vonkajSom prostredi.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej
strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Sklapacie rameno

2 Sériové cislo
3 Predizenie ramena
4 Zakladné rameno
5 Viecko priehradky na batérie
6 Displej
7 Libela na nastavenie vodorovnej polohy
8 Libela na nastavenie zvislej polohy
9 Tlacidlo pamate ,,Recall / Hold“
10 Tlacidlo vypinaca, vymazania a jednoduchého uhla

zoSikmenia ,,On / Clear / Off, Simple MTR“
11 Tlacidlo pre dvojity uhol zoSikmenia ,,Compound MTR“

Zobrazovacie (indikacné) prvky
a Namerana hodnota
b Vystraha slabej batérie
c Indikator pre uhol zoSikmenia ,,SPR*
d Indikator pre rohovy uhol ,,CNR“
e Indikator pre horizontalny uhol zoSikmenia ,,MTR“
f Indikator pre vertikalny uhol zoSikmenia ,,BVL*
g Indikator pre hodnotu ulozenu do pamate ,,HOLD*
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Technické udaje

Digitalny uhlomer GAM 220 MF
Professional
Vecné cislo 3601 K76 200
Meraci rozsah 0°-220°
Presnost’ merania
- Uhol +0,1°
- Libela 1 mm/m
Presnost’ vypoctu uhlov +0,1°
Prevadzkova teplota -10°C ... +50 °C
Skladovacia teplota -20°C..+70°C
Batérie 4x1,5V LR6 (AA)
Akumulatorové ¢lanky 4x1,2 V KR6 (AA)
Doba prevadzky cca 130 h
Vypinacia automatika po cca 3 min
Dizka ramena 400 mm
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Rozmery 432 x 35 x 61 mm

VSimnite si laskavo vecné ¢&islo na typovom s$titku Vasho produktu,
pretoze obchodné nazvy meracich pristrojov sa mézu odliSovat'.
Na jednozna¢nu identifikaciu Vasho meracieho pristroja sluzi
sériové Cislo 2 na typovom Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii (pozri obrazok A)

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odpori¢ame pou-
zivanie alkalicko-manganovych batérii alebo akumulatoro-
vych ¢lankov.

Ak chcete otvorit’ priehradku na batérie, posunte viecko
priehradky 5 v smere Sipky a vyklopte ho. Vlozte prislusné
batérie resp. akumulatorové ¢lanky. Dajte pritom pozor na
spravne polovanie podla vyobrazenia na vnutornej strane
priehradky na batérie.

Ak neboli minimalne 5 minut vloZzené do meracieho pri-
stroja Ziadne batérie resp. akumulatorové ¢lanky, meraci
pristroj sa po vlozeni batérii resp. akumulatorovych ¢lankov
a po uzavreti priehradky na batérie 5 automaticky zapne.
Vsetky indika¢né prvky sa zobrazia cca na dobu 5 sek.,
zatial Co meraci pristroj vykond autotest. Potom sa zobrazi
aktualny uhol.

Od okamihu, ked’ sa vystraha slabej batérie b zobrazi na
displeji pocas pouzivania pristroja prvykrat, bude sa dat’
merat’ eSte cca 1 az 2 hodiny.

Ked blika vystraha slabej batérie b, treba batérie resp.
akumulatorové &lanky vymenit’. Dalsie merania uz nie su
mozné.

Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vSetky akumulatorové
¢lanky sucasne. Pouzivajte len batérie alebo akumulato-
rové ¢lanky jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré maju
rovnaku kapacitu.

» Ked meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie, resp. akumulatorové ¢lanky. PocCas
dlhsieho skladovania by mohli batérie alebo akumulato-
rové ¢lanky korodovat’ a mohli by sa samocinne vybijat’.
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Nasadenie predl'ienia ramena (pozri obrazok B)

Nasunte predfienie ramena 3 z prednej strany na sklapacie
rameno 1. V&imnite si pritom $ipku na predizeni ramena.
Nasurite predizenie ramena na kib meracieho pristroja tak
daleko, ako budete potrebovat.

Upozornenie: Nenastvajte predizenie ramena 3 az do
polohy za doraz (maximalnu polohu pozrite na obrazku).
Predlzenie ramena by sa v takom pripade mohlo poskodit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chrante pred vlhkom a pred priamym
slneénym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
ziadnemu kolisaniu teplot. Nenechavajte ho odlozeny
dIhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vac¢sieho
rozdielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v pri-
pade kolisania teplot méze byt negativne ovplyvnena
preciznost’ meracieho pristroja.

» Udrziavajte prikladacie plochy a prikladacie hrany
meracieho pristroja ¢isté. Chrante meraci pristroj
pred narazom a tderom. Ciastocky neéistoty alebo
deformacie mozu mat za nasledok nespravne vysledky
merania.

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnut, stlacte tlacidlo
,On [/ Clear / Off“ 10. Po zapnuti sa meraci pristroj
nachadza v rezime prevadzky ,Standardné meranie“.

Ak chcete meraci pristroj vypnut”

— stlacte jedenkrat kratko tlac¢idlo 10, ked’ sa meraci pristroj
nachadza v rezime prevadzky ,Standardné meranie;

— stlacte dvakrat kratko tlacidlo 10, ked' sa meraci pristroj
nachadza v inom rezime prevadzky (t.j. na displeji je
zobrazeny niektory z indikatorov ,,SPR“, ,,CNR*, ,MTR“
alebo ,,BVL).

Ak sav priebehu 3 minut minut nevykondva ziadna operacia,
kvoli Setreniu batérii sa meraci pristroj automaticky vypne.

Nastavovanie pomocou libiel (vodovah)

Pomocou libely 7 mézete meraci pristroj nastavit vodorov-
ne a pomocou libely 8 ho mézete nastavit’ zvislo.

Tento meraci pristroj mozete pouzivat’ aj ako vodovahu na
kontrolu vorodovnych pléch alebo zvislic. PriloZzte na tento
ucel meraci pristroj na kontrolovanu plochu.
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Rezim prevadzky ,,Standardné meranie®

Po kazdom zapnuti sa meraci pristroj nachadza v rezime
prevadzky , Standardné meranie®.

Meranie uhlov (pozri obrazky C-E)

Sklapacie rameno 1 a zakladné rameno 4 prilozte plosne k
meranym hranam, resp. polozte na merané hrany. Indiko-
vana hodnota na displeji a zodpoveda vnutornému uhlu w
medzi zakladnym a sklapacim ramenom.

Tato namerana hodnota sa bude zobrazovat na displeji 6 az
dovtedy , kym sa uhol medzi sklapacim ramenom 1 a za-
kladnym ramenom 4 zmeni.

Prenasanie uhlov (pozri obrazok C)

Odmerajte uhol, ktory sa ma prenasat’, prilozenim sklapa-
cieho a zakladného ramena na vychodiskovy uhol.

Prilozte meraci pristroj do pozadovanej polohy na obrobok.
Pouzite rameno ako pravitko na nanesenie uhla.

Davajte pozor na to, aby sa skldpacie rameno a zakladné
rameno pocas prenasania navzajom voci sebe nepohli.

Odoberanie uhlov (pozri obrazok D)

Otvorte sklapacie a zakladné rameno do takej miery, aby
indikacia nameranej hodnoty a zobrazovala pozadovany
odoberany uhol (uhol zmensenia, ktory sa ma rezanim
odobrat).

Prilozte meraci pristroj do pozadovanej polohy na obrobok.
Pouzite rameno ako pravitko na nanesenie uhla.

UloZenie nameranej hodnoty do pamite (,,Recall / Hold“)

Ak chcete ulozit' do pamaéte aktualnu nameranu hodnotu
(,Hold“), stlacte tlacidlo pamate ,,Recall / Hold“ 9 na
dobu minimalne 1 sekundy. Na potvrdenie na displeji
dvakrat zablikaju indikacia nameranej hodnoty a a tiez
indikator ,HOLD*, potom zostane ,,HOLD* na displeji
zobrazeny trvalo.

Ak chcete vyvolat hodnotu ulozenu do pamaéte (,,Recall®),
stlacte tlacidlo ,,Recall / Hold“ 9 na kratSie ako na
1 sekundu. Hodnota ulozena do pamaéte blika na displeji.

Ak chcete hodnotu ulozent do paméte vymazat', zavrite
sklapacie rameno 1 a zakladné rameno 4 az do uhla 0,0°.
Potom stlacte tlacidlo pamate ,,Recall / Hold“ 9 Hodnota
uloZzena v pamati sa vymaze a indikator ,,HOLD* na displeji
zhasne.

Hodnota uloZzena do pamaéte zostava zachovana aj po
vypnuti meracieho pristroja (manualnom alebo automa-
tickom). Vymaze sa v$ak pri vymene batérii resp. vtedy, ked’
sU batérie uplne vybité.

Meranie s prediienl’m ramena (pozri obrazky F-H)

Predizenie ramena 3 umozriuje meranie takych uhlov, pri
ktorych je prikladacia plocha kratSia ako sklapacie rameno 1.

Nasad'te predfienie ramena 3 (pozri odsek ,,Nasadenie
predfienia ramena“, strana 124). Zakladné rameno 4 a
prediéenie ramena prilozte plosne k meranym hranam,
resp. na merané hrany.

Na displeji sa zobrazi ako namerana hodnota uhol w medzi
zakladnym a sklapacim ramenom. Hladany uhol v medzi za-
kladnym ramenom a predizenim ramena mézete vypoéitat’
podla nasledovného vzorca:

v=180°-w
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Druh prevadzky ,,Jednoduché zosikmenie“

Druh prevadzky ,,Jednoduché zosikmenie“ (,,Simple MTR*)
sluzi navypocet uhlarezu ,,MTR“ v takom pripade, ked maju
dva obrobky s rovnakym uhlom rezu dohromady tvorit’
fubovolny vonkajsi uhol x° mensi ako 180° (napriklad
podlahové lidty, stipiky schodiskového zabradlia alebo listy
obrazovych ramov).

Ak maju byt dva obrobky zapasované do kuta (napriklad
podlahové listy), potom odmerajte rohovy uhol x° priloze-
nim sklapacieho a zdkladného ramena. Pre vopred stano-
vené uhly (napriklad ramy obrazov) otvorte sklapacie a
zakladné rameno natolko, aby sa na displeji zobrazil
pozadovany uhol.

wiR MrR

Vypocita sa horizontéalny uhol zoSikmenia ,,MTR* (,Miter
Angle“: horizontalny uhol zoSikmenia), o ktory musia byt’
oba obrobky skratené. Pilovy list sa pri tychto Sikmych
rezoch nachadza k obrobku v zvislej polohe (vertikalny uhol
zoSikmenia ma hodnotu 0°).

Stlacte tlacidlo 10 minimalne na 1 sekundu. Vypocitany
horizontalny uhol zoSikmenia ,,MTR", ktory je potrebné
nastavit' na kapovacej a pokosovej pile, a taktiez indikator
»MTR“ sa zobrazia na displeji.

Ak mda namerany alebo nastaveny vonkajsi uhol x®hodnotu
viac ako 180°, potom sa na displeji objavi po stlac¢eni tla-
¢idla 10 na dobu 2 sekundy chybové hlasenie ,,—===%“a
nasledne sa meraci pristroj prepne do rezimu prevadzky
,Standardné meranie“.

Stlacte tlacidlo 10 na dobu krats$iu ako 1 sekunda, aby ste
rezim prevadzky ,Jednoduché zosikmenie® vratili spat’ do
rezimu prevadzky ,,Standardné meranie“.

Upozornenie: Vypocitany horizontalny uhol zosikmenia
»MTR“ sa da prevziat'len pre kapovacie a pokosové pily, pri
ktorych ma nastavenie pre zvislé rezy hodnotu 0°. Ked' je
nastavenie pre zvislé rezy 90°, musite uhol pre pilu vypoci-
tat nasledujicim spésobom:

90° - na displeji indikovany uhol ,,MTR“ = uhol, ktory
treba nastavit’ na pile.
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Rezim prevadzky ,,Dvojité zoSikmenie*“

Rezim prevadzky ,Dvojité zosikmenie® (,,Compound
MTR“) sltzi na vypocet horizontalnych a vertikalnych uhlov
zoSikmenia v tych pripadoch, ked maju dva obrobky s
viacnasobnymi uhlami (napriklad stropné listy) exaktne
priliehat’ jeden k druhému.

Vykonajte pracovné rezy presne v uvedenom poradi.

»1. SPR“: UloZenia uhla zoSikmenia (Spring angle) do
pamite

SPR

I

Na ulozenie uhla zoSikmenia so pamate existuju

nasledujuce moznosti:

— Otvorte sklapacie a zakladné rameno do takej miery, aby
sa na displeji zobrazil poZzadovany uhol zoSikmenia.

— Ak ide o nezname uhly zoSikmenia, odmerajte ich.
Merany obrobok vloZte na tento Gcel medzi sklapacie a
zakladné rameno meracieho pristroja.

Ak nie je mozné vykonat' meracim pristrojom meranie
mimoriadne Uzkych alebo drobnych obrobkov, v takom
pripade pouzite nejaki pomocku — ako napriklad
uhlomer — a namerany uhol potom nastavte na
meracom pristroji.

— Hodnotu, ktoru ste ulozili predtym do pamate vyvolajte
kratkym stlacenim tlacidla pamate ,,Recall / Hold“ 9.

Stlacte tlacidlo 11, aby ste namerany resp. z pamate
vyvolany uhol zoSikmenia pre dvojité zoSikmenie ulozili do
pamate. Na displeji sa zobrazi ,,SPR“ a tiez aktualny uhol.

Ak ma uhol pri stlaceni tlacidla 11 viac ako 90°, ale menej
ako 180°, potom sa uhol zoSikmenia ,,SPR* automaticky
prepocita nasledovnym sposobom:

»SPR*“ = 180° — namerany resp. nastaveny uhol.

»2. CNR“: UloZenie rohového uhla (Corner Angle) do
pamaite

Ak chcete odmerat’ rohovy uhol, prilozte sklapacie a zaklad-
né rameno naplocho k stenam, nastavte na meracom pri-
stroji znamy uhol, alebo vyvolajte uloZzeny uhol z pamate.

Stlac¢te znova tla¢idlo 11, aby ste namerany resp. z paméte
vyvolany rohovy uhol pre dvojité zoSikmenie ulozili do
pamate. Na displeji sa zobrazi ,,CNR“ a tiez aktualny uhol.
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»3. MTR“: Zistenie horizontalneho uhla zosikmenia
(Miter angle)

Stlac¢te znova tlacidlo 11. Na displeji sa zobrazi ,,MTR* a
vypocitany horizontdlny uhol zoSikmenia pre kapovaciu a
pokosovu pilu.

»4. BVLY: Zistenie vertikalneho uhla zoSikmenia
(Bevel angle)

Stlac¢te znova tlacidlo 11. Na displeji sa zobrazi ,,BVL“ a
vypocitany vertikalny uhol zoSikmenia pre kapovaciu a
pokosovu pilu.

Upozornenie k reZimu prevadzky ,,Dvojité zoSikmenie*

Ak ma uhol zosikmenia (,,SPR*) alebo rohovy uhol (,,CNR“)
hodnotu viac ako 180°, na displeji sa objavi po stlaceni
tlac¢idla 10 na dobu 2 sekundy chybové hlasenie ,,====%,
meraci pristroj sa potom prepne do rezimu prevadzky

,Standardné meranie“.

Vypocitany horizontalny uhol zosikmenia ,,MTR* sa da
prevziat' len pre kapovacie a pokosové pily, pri ktorych ma
nastavenie pre zvislé rezy hodnotu 0°. Ked' je nastavenie
pre zvislé rezy 90°, musite uhol pre pilu vypocitat nasledu-
jucim spoésobom:

90° - na displeji indikovany uhol ,,MTR“ = uhol, ktory
treba nastavit’ na pile.

V pripade potreby sa daju horizontalne a vertikalne uhly
zoSikmenia znova vyvolat, ale len dovtedy, kym nebolo
stlacené tlacidlo 10, ktorym sa zmenil rezim prevadzky. Na
vyvolanie uhla stlacte tlacidlo 11. Na displeji sa zobrazi
»MTR“ a vypocitany horizontalny uhol zoSikmenia, po
novom stlaceni tla¢idla 11 ,,BVL" a tiez horizontalny uhol
zoSikmenia.

Stlacte tlacidlo 10 na dobu krats$iu ako 1 sekunda, aby ste
rezim prevadzky ,,Dvojité zoSikmenie® vratili spat' do rezimu
prevadzky ,.Standardné meranie®.
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.
Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢ckou. Nepouzivajte
ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla.

Ked bol meraci pristroj dlhsi ¢as vystaveny dazd'u, méze to
mat’ negativne désledky na jeho fungovanie. Po uplnom
vyschnuti je vSak pristroj opat’ dalej pouzitelny bez akého-
kolvek obmedzenia. Kalibracia nie je potrebna.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat,, treba dat’ opravu
vykonat' autorizovanej servisnej opravovni ru¢ného elektric-
kého naradia Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.

Pri v8etkych dopytoch a objednavkach nahradnych
suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
¢islo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych
suciastok. RozloZzené obrazky a informacie k nahradnym
suciastkam najdete aj na web-stranke:
www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomdze aj pri problémoch tykajucich sa kipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prisluSenstvo a obal treba dat’ na recyklaciu
Setriacu zZivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte meracie pristroje do
komunalneho odpadu!

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o sta-
rych elektrickych a elektronickych vyrobkoch
a podla jej aplikacii v narodnom prave sa
musia uz nepouzitelné elektrické produkty
zbierat’ separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajlicu ochrane zZivotného prostredia.

Akumulatorové ¢lanky/batérie:

Opotrebované akumulatorové ¢lanky/batérie neodhadzujte
do komunalneho odpadu, do ohfia ani do vody. Opotrebo-
vané akumulatorové clanky/batérie treba dat do zberu,

na recyklaciu alebo na likvidaciu neohrozujicu Zivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 91/157/EHS treba dat’ pokazené alebo
opotrebované akumulatorové ¢lanky/batérie na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Olvassa el valamennyi elGirast.
KERJUK GONDOSAN ORIZZE MEG EZEKET
AZ ELOIRASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja.
Ez biztositja, hogy a mérémlszer biztonsagos mliszer
maradjon.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanasveszé-
lyes kérnyezetben, ahol éghet6 folyadékok, gazok
vagy porok vannak. A mérémuiszerben szikrak keletkez-
hetnek, amelyek a port vagy a gbézoket meggyujthatjak.

» Azon munkadarabok fiirészelésekor, melyek szamara
a vagasi szoget ezzel a méréomiiszerrel hatarozta meg,
mindig szigoruan tartsa be a felhasznalasra keriilé
fiirész biztonsagi- és munkavégzési utmutatojat
(beleértve a munkadarab beallitasaval és befogasaval
kapcsolatos utmutatoét). Ha a kivant szogeket egy
bizonyos flirésszel, vagy flrész-tipussal nem lehet
bedllitani, alternativ firészelési moédszereket kell hasz-
nalni. Kiléndsen hegyesszogeket lehet elénydsen egy
kupos befogo szerkezet alkalmazasaval egy asztali vagy
kézi korflirész alkalmazasaval kivagni.

A miikodés leirasa

Kérjik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémdiszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikézben a Kezelési Utasitast
olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémliszer szogek mérésére és atvitelére, egyszerl és
kett6s sarkaldszogek kiszamitasara valamint vizszintes és
fuggodleges vonalak ellendérzésére és beallitasara szolgal.
A mérémiiszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban
hasznalhato.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbréazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a méré-
mUszernek az abrakat tartalmazo oldalon talalhato abraira
vonatkozik.

[y

Kihajthato szar

Gyartasi szam

Szarhosszabbito

Alapszar

Az elemtarto fedele

Kijelzd

Vizszintes beallité libella

Flggoleges beallito libella

»Recall / Hold” memodria-gomb

,On / Clear / Off, Simple MTR” be- és kikapcsold,
torlé és egyszer( sarokvago gomb

11 ,Compound MTR” dupla sarokvagd gomb

© 0O NG AN

1

o

Kijelz6 elemek
a Mért érték
Akkumulator figyelmeztetés
»SPR” d6lésszog kijelzd
»CNR?” sarokszog kijelzd
»MTR?” vizszintes sarkaldszog kijelz6
»BVL” fliggdleges sarkaldszog kijelzé
»HOLD” memoridban tarolt érték kijelzé

| -~ ® 2 0 T
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Miiszaki adatok

Digitalis szogméro GAM 220 MF
Professional
Cikkszam 3601 K 76 200
Mérési tartomany 0°-220°
Mérési pontossag
- Sz6g +0,1°
- Vizszintezd 1 mm/m
A szbgszamitds pontossaga +0,1°
Uzemi hémérséklet -10 °C ... +50 °C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70 °C
Elemek 4x1,5V LR6 (AA)
Akkumulatorcellak 4x1,2 V KR6 (AA)
Uzemidé kb. 130 6ra
Automatikus kikapcsolas kb. 3 perc
Szar hossza 400 mm
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint 1,1 kg
Méretek 432 x 35 x 61 mm

Kérem ligyeljen a mérémuszer helyes cikkszamara, egyes méré-
muszereknek tébb kiilénbozé kereskedelmi megnevezése is lehet.

Az 6n mérémUszere a tipustablan taldlhato 2 gyartasi szammal
egyértelmlen azonosithato.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése
(lasd az ,,A” abrat)

A mérémiiszer izemeltetéséhez alkdli-mangan-elemek vagy
akkumulatorcelldak hasznalatat javasoljuk.

A 5 elemfidk fedelének felnyitasahoz nyomja el a nyil altal
jelzett irdnyba és hajtsa fel az elemfidk fedelét. Tegye be az
elemeket, illetve az akkumulatorcellakat. Ekkor ligyeljen az
elemfidk belsé oldalan abrazolt helyes polaritasra.

Ha a mérémliszerben legaldbb 5 percig nem voltak sem
elemek, sem akkumulatorcellak, akkor a mérémiszer az
elemek, illetve akkumulatorcelldk behelyezése és az elem-
tarté 5 fedelének lezarasa utan automatikus bekapcsoloé-
dik. Ekkor kb. 5 masodpercre valamennyi kijelz6 felgyullad,
mikoézben a mérdmliszer végrehajt egy 6nellendrzést.
Ezutan a pillanatnyi szog értéke keril kijelzésre.

Ha a kijelzén lizem kézben elészér megjelenik a b akkumu-
lator-figyelmeztetés szimbdluma, akkor a mérémuszerrel
még kb. 1-2 éran keresztiil lehet méréseket végrehajtani.

Ha az b akkumulator figyelmeztetés villog, ki kell cserélni az
elemeket, illetve az akkumulatorcellakat. A mérémuszerrel
ekkor mar nem lehet tébb mérést végrehajtani.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatorcellat
egyszerre cserélje ki. Csak egyazon gyarto cégtél szarmazé
és azonos kapacitasu elemeket vagy akkumulatorcelldkat
hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorcellakat a
mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja.
Az elemek és akkumulatorcelldk egy hosszabb tarolas
soran korrodalhatnak, vagy maguktol kimerilhetnek.
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A szarhosszabbité felhelyezése
(lasd a ,,B” abrat)

Tolja ra eldlrdl a 3 szarhosszabbitot a 1 kihajthato szarra.
Vegye figyelembe a szarhosszabbitdn taldlhato nyilat. Tolja
at a szarhosszabbitét, amennyire sziikséges, a mérémUszer
csukléjan.

Megjegyzés: Sohase tolja a 3 szarhosszabbitét az Gitk6zdn
tul (a maximalis helyzetet lasd az abran). A szarhosszab-
bité ellenkezé esetben megrongalddhat.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtél és a kozvet-
len napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém hémérsékleteknek
vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémdszert egy autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémiszert
temperalodni, mieldtt azt ismét (izembe venné. Extrém
hémérsékletek vagy hémérséklet ingadozasok
befolyasolhatjak a mérémliszer mérési pontossagat.

» Tartsa mindig tisztan a méréomiiszer felhelyez6é
feliileteit és felrako éleit. Ovja meg a mérémiiszert a
Iokésektol és iitésektol. Szennyez6 részecskék és
deformaciok hibas mérésekhez vezethetnek.

Be- és kikapcsolas
A mérémUszer bekapcsolasahoz nyomja meg a

,»On [ Clear / Off” 10 gombot. A bekapcsolas utan a
mérémuszer a ,standard mérés” izemmodban van.

A mérémuszer kikapcsolasa:

— nyomja meg egyszer roviden a 10 gombot, ha a méré-
mUszer a ,standard mérés” izemmaodban van;

— nyomja meg kétszer egymas utan réviden a 10 gombot,
haa mérémuszer barmely mas tzemmaodban van (vagyis
ha az ,,SPR”, ,,CNR”, ,,MTR” vagy ,,BVL” kijelzések
egyike a kijelzé6n megjelenik).

Ha a mérémdlszeren kb. 3 percig semmilyen mivelet sem
kerlil végrehajtasra, a mérémuiszer az elemek kimélésére
automatikusan kikapcsol.

Beallitas a libellak segitségével

A mérémuszert a 7 libellaval vizszintesen és a 8 libellaval
fliggdlegesen lehet bedllitani.

A mérémUszer tegy vizmértékhez hasonldan vizszintes és
fliggodleges vonalak helyességének ellendrzésére is lehet
hasznalni. Ehhez helyezze fel a mérémiszert az ellenérizni
kivant feluletre.

1609929 T80 | (17.4.09) Bosch Power Tools



Magyar | 133

»Standard mérés” lizemmad

A mérémuszer minden egyes bekapcsolas utan a ,standard
mérés” tizemmaddban van.

Sz6gmérés (lasd a C-E abrat)

Fektesse fel az 1 kihajthato szarat és az 4 alapszarat a
mérésre kerilé élekre, illetve feliiletekre. A kijelzésre keri-
16 a mért érték az alapszar és a kihajthato szar kozotti w
belsé szognek felel meg.

Ez a mérési eredmény addig megmarad mindkét 6 kijelzdn,
amig a szogérték a 1 kihajthaté szar és a 4 alapszar kézott
meg nem valtozik.

Szo6gérték atvitele (lasd a ,,C” abrat)

Mérje meg az atvitelre keriil6 szogértéket, ehhez hozza a
szognek megfeleld helyzetbe a kihajthaté és az alapszarat.

Tegye fel a mérémdlszert a kivant helyzetbe a munkadarab-
ra. Hasznalja a szarakat vonalzoként a szog felvételére.

Ugyeljen arra, hogy a kihajthaté és az alapszar egymashoz
képest ne mozduljon el.

Szégértékelem levétele (lasd a ,,D” abrat)

Nyissa annyira szét a kihajthato és az alapszarat, amig aza
mérési eredmény kijelzén a levételre keriil6é szogérték meg-
jelenik.

Tegye fel a mérémdlszert a kivant helyzetbe a munkadarab-
ra. Hasznalja a szarakat vonalzoként a szog felvételére.

Mérési eredmény tarolasa (,,Recall / Hold”)

A pillanatnyi mérési eredmény (,,Hold”) mentésére nyomja
meg legalabb 1 masodpercre a ,,Recall / Hold” 9 memoria-
gombot. A nyugtazashoz a kijelzén kétszer felvillan a a
mérési eredmény kijelzés és a ,,HOLD” kijelzés, majd
ezutan tartésan megjelenik a ,,HOLD” kijelzés.

A tarolt érték lehivasahoz (,,Recall”) nyomja meg révidebb
mint 1 masodpercre a ,Recall / Hold” 9 gombot. A tarolt
érték a kijelzdn villogva megjelenik.

Atarolt érték torléséhez zarja 6ssze a 1 kihajthato szarat és
az 4 alapszarat 0,0° értékre. Nyomja meg 1 masodpercnél
hosszabb idére a ,Recall / Hold” 9 memdria-gombot. A
memoridban tarolt érték torlésre keril, és a kijelzdn kial-
szik a ,,HOLD” kijelzés.

A memoridban tarolt érték a mérémiuszer (kézi vagy auto-
matikus) kikapcsolasakor is megmarad. Ez az érték azon-
ban egy elemcsere, illetve az elemek kiliriilése esetén
torlésre kerdl.

A szarhosszabbité alkalmazasaval végrehajtott mérés
(lasd az F-H abrat)

A 3 szarhosszabbito segitségével akkor is lehet szoget
mérni, ha a felfektetési feltlet rovidebb, mint az 1
kihajthaté szar.

Tegye fel a 3 szarhosszabbitot (lasd ,A szarhosszabbitd
felhelyezése”, a 132 oldalon). Fektesse fel az 4 alapszarat
és a szarhosszabbitot a mérésre kerild élekre.

A kijelzOn megjelenik az alapszar és a kihajthato szar k6zot-

ti mért w szdg. Az alapszar és a szarhosszabbitd kozotti

keresett v szoget a kovetkezd képlettel lehet kiszamitani:
v=180°-w
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»Egyszeril sarkal6sz6g” lizemmaod

Az ,egyszerl sarkaldszog” Gzemmod (,,Simple MTR”) az
»MTR?”, vagasi sz0g kiszamitasara szolgal, ha két munka-
darabnal egyitt kell egy x° kisebb mint 180° kiilsé szoget
képeznilk (példaul padlolécekhez, |épcséhazi korlatosz-
lopokhoz képkeretekhez).

Ha a munkadarabokat egy sarokba kell beilleszteni (példaul
padldlécekhez), akkor a kihajthato és az alapszar felhelye-
zésével mérje meg a x° sarokszoget. Egy adott szogérték-
hez (példaul képkeret) nyissa szét annyira a kihajthato és
az alapszarat, hogy a kivant szogérték keriiljon kijelzésre.

WTR Mrg

Ekkor kiszamitasra kerul az ,,MTR” (,,Miter Angle” vizszin-

tes sarkaldszog), amennyivel le kell roviditeni a két munka-
darabot. Ennél a sarokvagasnal a flirészlap a munkadarabra
merdlegesen all (a fliggdleges sarkaldszog 0°).

Nyomja meg legalabb 1 masodpercre a 10 gombot. A kijel-
z6n megjelenik az ,,MTR” szamitott vizszintes sarkalészog,
amelyet be kell allitani a roviditd és sarkaldflrészen, vala-
mint az ,,MTR” kijelzés.

Ha a mért vagy beallitott x° kiilsé sz6g nagyobb, mint
180°, akkor a10 gomb megnyomasa utan két masodpercre
megjelenik a kijelzén a ,,—===" hibakijelzés, majd a méré-
mUszer atkapcsol a ,,standard mérés” Gizemmadra.
Nyomja meg a 10 gombot révidebb mint 1 masodpercre,

hogy a berendezés visszatérjen az ,egyszer(i sarkaloszog”
zemmodbdl a ,standard mérés” tzemmaodba.

Megjegyzés: Az ,MTR” szamitott vizszintes sarkaloszoget
csak olyan rovidit6 és sarkaléflirészekhez lehet atvenni,
amelyeknél a fliggdleges vagasokhoz 0°-ot kell bedllitani. Ha
a bedllitott érték a figgobleges vagasokhoz 90°, akkor a
flirészhez a szog értékét a kovetkezdképpen kell kiszamitani:
90° - kijelzett szogérték ,MTR” = bedllitandd szogérték a
flrészen.
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»Kettds sarkaldszog” lizemmad

A ,kett6s sarkaloszég” izemmod (,Compound MTR”)
vizszintes és fliggéleges sarkaloszégek szamitasara szolgal,
ha két, tobbféle szoget tartalmazé munkadarabnak (pél-
daul mennyezetléceknek) pontosan egymashoz kell
illeszkednie.

Az egyes |épéseket pontosan a megadott sorrendben kell
végrehajtani.

»1. SPR”: A doléssz6g (Spring angle) tarolasa

SPR

I

A doblésszog taroldsara a kovetkezd lehetdségek allnak

rendelkezésre:

— Nyissa annyira szét a kihajthaté és az alapszarat, amig a
kijelz6ben megjelenik a kivant ddlésszog.

— Egy ismeretlen d6lésszog esetén mérje meg annak érté-
két. Tegye ehhez be a mérésre keriil6 munkadarabot a
kihajthatd és az alapszar kozé.

Ha a mérést kilénosen keskeny vagy kisméretli munka-
darabokndl a mérémdlszerrel nem lehet végrehajtani,
akkor hasznaljon egy alkalmas segédeszkdzt, példaul
egy illesztélécet, és ezutan allitsa be a mérémliszeren az
adott szoget.

- A ,Recall / Hold” 9 memoria-gomb révid megnyomasa-
val hivjon le egy mar tarolt értéket.

Nyomja meg a 11 gombot, hogy tarolja a kettés
sarkaldszoghoz a mért, illetve lehivott sarokszoget. A
kijelz6n megjelenik az ,,SPR” és a pillanatnyi szogérték.

Ha a szogérték a 11 gomb megnyomasakor nagyobb, mint
90°, de kisebb, mint 180°, akkor a ,SPR” ddlésszog a
kovetkezéképpen automatikusan atszamitasra kertl:
»SPR” = 180° — mért, illetve beallitott szogérték.

»2. CNR”: Saroksz6g (Corner Angle) mentése

[
CI‘\IR

A sarokszog méréséhez helyezze fel a kihajthato és az
alapszarat sikban a falakra, és allitson be vagy hivjon le egy
ismert sarokszoget a mérémuszeren.

Nyomja meg ismét a 11 gombot, hogy tarolja a kettds
sarkaldszoghoz a mért vagy lehivott sarokszoget. A kijelzén
megjelenik a ,,CNR” és a pillanatnyi szogérték.
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»3. MTR”: Vizszintes sarkal6sz6g (Miter angle)
meghatarozasa

Nyomja meg ismét a 11 gombot. A kijelz6n megjelenik az
»MTR” és a szamitott vizszintes sarkaldszog a rovidité és
sarkal¢ flrész szamara.

»4. BVL”: A fiiggoleges sarkal6szog (Bevel angle)
meghatarozasa

Nyomja meg ismét a 11 gombot. A kijelz6n megjelenik a
»BVL” és a szamitott fliggdleges sarkaldszog a roviditd és
sarkal¢ flrész szamara.

Tajékoztato a ,kettds sarkaldszog” iizemmodhoz

Ha a d6lésszog (,SPR”) vagy a sarokszog (,CNR”) nagyobb,
mint 180°, akkor a kijelzén a 10 gomb megnyomasa utan két
masodpercre megjelenik a ,,—===" hibajelzés, majd a
mérémuszer atkapcsol a ,standard mérés” izemmaodra.

Az ,MTR” szamitott vizszintes sarkaldszoget csak olyan
révidité és sarkaldflirészekhez lehet atvenni, amelyeknél a
fliggodleges vagasokhoz 0°-ot kell beallitani. Ha a beallitott
érték a fuggdbleges vagasokhoz 90°, akkor a flirészhez a
sz0g értékét a kovetkezOképpen kell kiszamitani:

90° - kijelzett szogérték ,,MTR” = bedllitand6 szogérték a
flrészen.

Sziikség esetén a vizszintes és fliggdleges sarkaldszoget
ismét le lehet hivni, de csak addig, amig az Gzemmddok
kozotti atkapcsoldashoz meg nem nyomtdk a 10 gombot. A
szogérték lehivasdahoz nyomja meg a 11 gombot. A kijelzén
megjelenik az ,,MTR” és a szamitott vizszintes sarkaloszog,
majd a 11 gomb ismételt megnyomadsa utan a ,,BVL”
kijelzés és a fliggdleges sarkaloszog.

Nyomja meg a 10 gombot révidebb mint 1 masodpercre,

hogy a berendezés visszatérjen a ,kettés sarkaloszog”
lizemmodbdl a ,standard mérés” lizemmaodba.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
Tartsa mindig tisztan a mérémduszert.
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérészerszamot.

A szennyezO6déseket egy nedves, puha kenddvel torélje le.
Ne haszndljon tisztito- vagy olddszereket.

Ha a mérdszerszamot hosszabb ideig esé hatasanak teszi
ki, ez hatassal lehet a mlszer mikodésére. A teljes kiszari-
tas utan a mérémiuiszer azonban minden korlatozas nélkul
tovabb hasznalhatd. Kalibralasra ekkor nincs sziikség.

Ha a mérémuiszer a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak Bosch elektromos kéziszerszam-mUhely Ggyfélszolga-
latat szabad megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérému-
szert.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megren-
delni, okvetlenil adja meg a mérémdlszer tipustablajan
talalhato 10-jegyli rendelési szamot.

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kdvetkezd cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

A Bosch Vevétanacsadé Csoport szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és
beallitasaval kapcsolatos kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A mérémliszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra el6késziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a mérémlszereket a haztartasi
szemétbe!

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2002/96/EK sz. Eurd-
pai Iranyelvnek és ennek a megfelel6 orsza-
gok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kilén 0ssze
kell gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld
Ujra felhasznalasra le kell adni.

Akkumulatorcellak/elemek:

Sohase dobja ki az akkumulatorcellakat/elemeket a haztar-
tasi szemétbe, tlzbe, vagy vizbe. Az akkumulatorcella-
kat/elemeket 6ssze kell gyljteni, Gjra fel kell hasznalni,
vagy a kornyezetvédelmi eléirasoknak megfeleléen kell
azokat a hulladékba eltavolitani.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 91/157/EGK iranyelv értelmében a meghibasodott vagy
elhasznalt akkumulatorcellakat/elemeket Ujrafelhasz-
nalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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YkKa3aHusa mo 6e3omacHOCTH

TMpouuTaiiTe BCe yKa3aHuA.
COXPAHUTE 3TU YKA3SAHUA.

» PemoHT Bawero uamepureAbHOro MHCTPYMEHTa Topy-
yaiiTe TOAbKO KBaAU(UMLMPOBAHHOMY TTepPCOHaAY, UC-
TTOAb3YA TOAbKO OPUIrHHaAbHbIE 3aTlacHble YacTH. OTUM
obecmeunBaeTcA 6e30MacCHOCTb U3MEPUTEABHOTO UH-
CTPyMEHTa.

» He pa6oTaiiTe C U3MepPUTEAbHbIM UHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM CpeAe, TOGAU3OCTH OT rOPIOUUX XKHA-
KOCTeM, ra3oB M TIbIAU. B U3MepUTEABHOM MHCTPYMEHTe
MoryT obpa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
TIAQMEHMWTBCA TTbIAb MAM TTIAPbI.

» TIpu pacmTMAMBaHUM 3aroToBOK, AAA KOTOpbIX Bbl onpe-
AEAUAHU YIrOA C TTOMOLLbIO AAHHOIO U3MEPUTEABHOro
WHCTPYMEHTA, BCEraa cTporo cobAlopanTe yKa3aHUA O
TexXHUKe 6e30MacHOCTH U IKCTIAyaTaluKu AAA TIPUMe-
HAEMOW MUAbI (BKAIOUAA YKa3aHUA TTO TTO3ULMOHUPO-
BaHMIO U 32)KMMY 3aroToBKH). ECAM KOHKpEeTHanA TuAa
MAW KOHKPETHbIM TUTT TIMAbI HE TTO3BOASIET HAaCTPOUTb
HEeObXOAMMBIN YrOA, HEOHXOAMMO TIPUMEHATL anbTEPHA-
TUBHble METOAbI TTMAeHUA. OCOBEeHHO OCTpble YrAbl BO3-
MOXHbI TIPU UCTTIOAb30BAHWW KOHUUECKOM 3aXXMMHOM
YCTaHOBKM Ha HACTOAbHOW/PYUHOW AUCKOBOM TIUAE.

OmnucaHue chyHKuUUH

TToxaAnyicTa, OTKPOMTE PACKAAAHYIO CTPaHMLY C UAAKOCTPa-
LUMAMMU MHCTPYMEHTA M OCTaBAANMTE ee OTKPLITOM, TToKa Bbl
n3yuaeTe PyKOBOACTBO TTO 3KCTIAyaTaumWK.

TTpumeHeHUe MO Ha3HAUEHUIO

M3MepHUTEAbHbIN MHCTPYMEHT TIpeAHa3HaueH A u3mepe-
HWA W TTepeHoca YrAOB, pacueTta OAHOCTOPOHHUX U ABYXCTO-
POHHMX CKOCOB, a TaKXe AAA TIPOBEPKU W BbIBEPKH ropw-
30HTaAer M BepTUKAAEN. MHCTPYMEHT TipeAHa3HaueH AAf
MCTTOAb30BaHMWA KaK B TTOMELLEHUAX, TaK U HA OTKPLITOM
BO3AYXe.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepauus mpeaCTaBAEHHbIX COCTaBHbIX YAaCTeM BbITTOA-
HEeHa o U306paxeHUo U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA Ha
CTPaHULIE C UAAKOCTPALUAMU.

1 OTKMAHOE TIAeUO

2 CepWMHbIM HOMEep
3 YAAMHWUTEAD TTAEUA
4 OCHOBHOEe TAeuo
5 Kpbllwka batapenHoro otceka
6 Auvcrinen
7 Bateprac AAA BbIBEPKU TTO TOPU3OHTaAU
8 Bateprmac AAf BbIBEPKH TTO BEPTUKAAU
9 KHorka mamaTu «Recall / Hold»
10 KHOTIKaA BbIKAOUEHHWA/BKAKOUEHWA, YAAAEHUA U OAHO-

cTopoHHero ckoca «On / Clear / Off, Simple MTR»
11 KHomka ABycTopoHHero ckoca «Compound MTR»

SAeMeHTbl MHAUKaLUK
a /ismepsAemMoe 3HaueHue
b TpeaynpexaeHue o paspaaske batapeek
¢ MHaMKaTtop yraa HakaoHa «SPR»
d MHamkaTop yraoBoro yraa «CNR»
e NHaMKaTop ropuM3OHTaAbHOro yraa pacrnunaa « MTR»
f MHAMKaTOP BEPTUKAABHOTMO yraa pacmuaa «BVL»
g MHanKkaTop coxpaHeHHoro 3HaueHuA « HOLD»
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TexHUueckue AaHHble

LuchpoBoi yraomep GAM 220 MF
Professional
ToBapHbIn NQ 3601 K76 200
AnanasoH U3MepeHUn 0°-220°
TOUHOCTb UBMEPEHUA
- Yroa +0,1°
- Batepmac 1 mm/m
TouHOCTb pacueTa yraa +0,1°
Pabouas Temneparypa -10°C ... +50 °C
Temneparypa xpaHeHUA -20°C...+70 °C
Barapenku 4x1,5 B LR6 (AA)
AKKYMYAATOPHbIE 9AEMEHTbI 4x1,2 B KR6 (AA)
TTPOAOAKHUTEABHOCTb PaboThl, OK. 130y
ABTOMaTUUECKOE BblKAOUEHUE
TTPUOA. uepes 3 MUH
AAMHa TAeYa 400 mm
Bec coraacHo
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kr
Pasmepbl 432 x 35 x 61 Mm

YuuTbIBalTE TOBAPHbIM HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAnuke Bawero usme-
PUTEABHOTO MHCTPYMEHTA, TOProBble Ha3BaHWA OTAEAbHbIX MHCTPY-
MEHTOB MOTYT Pa3AMuaTbCs.

OAHO3HauHaA MAEHTUdMKALKA Bawwero M3aMepUTEAbHOIO UHCTPY-
MEHTa BO3MOXHO TTO CEPUUHOMY HOMepY 2 Ha 3aBOACKOM TabAanuke.

C6opka

YcraHoBKa/3ameHa 6atapeek (cMm. puc. A)

B M3MEpPUTEABHOM UHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCH MCTTOAD-
30BaTh lEAOUHO-MapraHLuesble (arnkarnHOBbIE) BaTapeu
AMBO aKKYMYAATOPHbIE SIAEMEHTbI.

AAA OTKPBITUA KPbIWKK baTaperHoro otceka 5 caBUHbTE ee
B HANpaBAEHWW OCTPUA CTPEAKM U TIOAHUMMUTE. BeTaBbTe
b6aTapeinkun/akkyMyAATOpHble aneMeHTbl. CAeanTe 3a mpa-
BUABHOW MTOAAPHOCTbBIO B COOTBETCTBUM C U30OpaxXeHUEM Ha
BHYTPEHHEW CTOPOHE KPbILLKK HaTapelHOro oTceka.

EcAv B TeUEHUE MUH. 5 MUH. B UBMEPUTEABHOM MHCTPYMEH-
Te He 6bIn0 BaTapeek/akKKyMYAATOPHbIX SAEMEHTOB, U3Me-
PUTEAbHbIA MHCTPYMEHT TTOCAE YCTaHOBKMU baTapeek/akky-
MYAATOPHbIX SAEMEHTOB M 3aKPbITUA KPbILWKK 6aTapernHoro
oTceKka 5 aBTOMaTtMuecku BKAOUAeTCA. Bce aneMeHTbl MHAM-
Kauuu oTobpaxaroTca B TeueHue oK. 5 ¢, TToKa U3MepUTEnb-
Hbl1 UHCTPYMEHT TIPOBOAMUT camoTecTupoBaHue. Tlocne
3TOro oTo6paxKaeTca akTyaAbHOE 3HaUeHWe yraa.

EcAv BO BpemA 3KCTAyaTaunu BriepBble TOABUAOCH
TpeaympexaeHue o paspsaaske batapeek b, uamepenus
MOTYT TTPOBOAMTBCA elle oK. 1-2 u.

TMpy MUraHWK TTPEeAYTIPEXAEHUA O pa3paaske batapeek b
6aTapenkun/akKyMyAATOPHbIE SAEMEHTbI HEOBXOANMMO
3aMeHUTb. M3MepeHus 6oabLIe He BO3MOXHbI.

Bceraa 3ameHnaTe OAHOBPEMEHHO BCe baTapenku/akKy-
MYAATOPHbIE IAeMEHTbI. UCTIOAb3YiiTe TOAbKO baTapeinku/
AKKYMYAATOPHbIE 9SAeMEHTbI OAHOTO U TOTO e U3rOTOBUTEAR
U C OAMHAKOBOW EMKOCTbIO.

» TIpu AAMTEABHOM HEUCTTIOAb30BaHUMU U3BAEKaWTe bara-
peiKu/aKKyMyAATOPHbIE SIAEMEHTbI U3 U3MEPUTEAD-
HOro MHCTPYMeHTa. TTpU AAMTEABHOM XPaHEeHUU BO3-
MOXHa KOPPO3U1s U camopaspAAka batapei/akKymMyAs-
TOPHbIX IAEMEHTOB.
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HapeBaHue yanuHUTEAR TTAeua (cm. puc. B)

HaABMHbTE YAAMHUTEADL TTAEUA 3 CTIePEeAU Ha OTKUAHOE TTAeUO
1. Ob6paTtnTe BHUMaAHWE Ha CTPEAKY Ha YAAMHUTEAE TIAeua.
TTepeABUHbTE YAAMHUTEAD TIAEUA HA HYXHOE PacCToAHUe 3a
WAPHUP U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

YkasaHue: He niepeaBuraiTe yamAMHUTEADb TIAeUa 3 Aanblue
yropa (Makc. TTOAOXEHHWE CM. pUC.). B TPOTUBHOM CAyuae
BO3MOXHO MTOBPEXAEHUE YAAMHWUTEAA TIAEUA.

Pa6oTa C MHCTPYMEHTOM

SKCTAyaTauuna

> 3awmwanTe U3MepPUTEAbHbIA MHCTPYMEHT OT BAAru u
MPAMbIX COAHEUHbIX Ay4eMn.

» He moaBepraiTe U3MepUTEAbHbIW HUHCTPYMEHT BO3-
AEWCTBUIO IKCTPEeMaAbHbIX TeMITepaTyp 1 TeMmnepaTyp-
HbIX TTepemaaoB. B uacTHOCTH, He OCTaBAAWTE ero Ha
AAMTEAbHOE BpeMs B MalwuHe. TTpu 6OoAbLUKMX TTeperasax
Temrepartypbl CHauaAa AalTe U3MEPUTEAbBHOMY UHCTPY-
MeHTY CTabMAM3UPOBaTb TEMTIEPATYPY, TIPEXAE UEM Ha-
ynHaTb paboTaTb C HUM. DKCTPEMaAbHblE TEMTIEPATYPbI U
TemrepaTtypHble Tiepemnaabl MOryT OTPULATEAbHO BAMATb
Ha TOUHOCTb M3MEPUTEABHOrO MHCTPYMEHTA.

» CoAepXHUTe B UNCTOTE KOHTAKTHbIE TIOBEPXHOCTH U
Kpas MU3MEePUTEeAbHOro MHCTPYMEHTa. 3awmiuanTe
W3MepPUTEeAbHbIH UHCTPYMEHT OT COTPACEHHUH U YAQPOB.
3arpAsHeHus U pechopmaLvm MOTYT TTIOCAYXHUTb
TTPUUMHON HEBEPHbIX U3MEPEHHUN.

BKI\IOHeHVIe/BbI KAIOYEHHe

AAA BKAIOUEHUA U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA HaXMUTE

KHOTIKY «On / Clear / Off» 10. TTocae BKAKOUEHUA U3MEPH-
TEAbHbIW UHCTPYMEHT HAXOAUTCH B PEXMME «CTAHAAPTHbIX
U3MEPEHUM».

AAA BbIKAIOUEHUA NU3MEPUTEABHOIO UHCTPYMEHTA:

— KOPOTKO HaXMUTe KHOTIKY 10, €CAU UBMEePUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT HaXOAMTCA B PEXUME «CTaHAAPTHbIX
N3MEPEHUN»;

— ABa pasa KOpPOTKO HaXXMuTe KHOTKy 10, ecan nsamepw-
TEAbHbIA UHCTPYMEHT HaXOAUTCA B APYrOM pexume (T.e.
€CAM Ha AucTIAee oTobpaxaeTcA OAMH U3 MHAMKATOPOB
«SPR», «CNR», «MTR» 1an «BVL»).

Ecan B TeueHMe OK. 3 MUH. HUKAKOM orepaunmn He TTPOn3-
BOAUTCA, B LEAAX 3KOHOMUU 6aTapeeK M3MepVITel\bell;1
MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKU OTKAKOUAETCA.

BbiBepKa C TOMOLbIO BaTeprnacos

C momoubto BaTepriaca 7 Bbl MoxeTe BbIBEPUTb M3MepH-
TEAbHbIA MHCTPYMEHT TIO FOPU30HTaAM, a C TIOMOLLbIO
BaTepriaca 8 — 1Mo BepTUKaAM.

Bbl MOXeTe ncrmoab3oBaThb MBMepMTeAbeIﬁ WHCTPYMEHT
TaKXXe B KaueCTBe YPOBHA AAA TTPOBEPKHU ropmsoHTa/\eﬁ n
BepTUKanen. AAA 3TOrO TTOAOXKMUTE U3MEPUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT Ha MOAAEXaLLYO TTPOBEPKE MOBEPXHOCTb.
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PeXXUM «CTaHAAPTHbIX U3MEPEeHUH»

TTocne KaXaoro BKAIOUEHUA M3MepMTeAbeIVI MHCTPYMEHT
HaXOAMTCA B PEXMME «CTAHAAPTHBIX U3MEPEHUNY.

UamepeHnue yraa (cm. puc. C-E)

TTPUAOXKHTE OTKMAHOE TIAeUO 1 M OCHOBHOE TIAeUO 4 K U3-
mepAemMbiM kKpaaM. OTobpasuBlueecs 3HaUeHWe a CooT-
BETCTBYET BHYTPEHHEMY YIAY W MEXAY OCHOBHbIM U
OTKMAHBIM TIAEUOM.

3T0 U3MepeHHoe 3HaueHne oTobpaxkaeTcs Ha AMCTIAee 6 A0
TEX MOP, MOKA HE U3MEHUTCA YTOA MEXAY OTKMAHbBIM TIAEUOM
1 1 OCHOBHbIM TIA€UOM 4.

TMepeHoc yraa (cm. puc. C)

M3MepbTe ToAAEXALLMIA TTEPEHOCY YIOA TIPUAOKEHUEM
OTKMAHOTO M OCHOBHOTO TIAEUA K 3aAaHHOMY YTAY.

TTPUAOXKMUTE U3MEPUTEABHbBIM MHCTPYMEHT B HYXKHOM TTOAO-
KEHWU K 3aroToBKe. MCTTOAb3YITE TIAGUM B KaUeCTBE AMHENKM
ANA HAaHECEHMA yraa.

ChaepunTe 3a TeM, uTobbl OTKMAHOE U OCHOBHOE TTAeUO BO
BpeMA nmepeHoca He CMeLaAUChb TTO OTHOLLEHUIO APYT K APYTY.

HaHeceHue yraa (cm. puc. D)

OTKPOMNTE OTKUAHOE U OCHOBHOE TTAEYO HACTOAbKO, UTOObI
MHAMKATOP M3MEPAEMOro 3HaueHus a 0Tobpa3uA HaHOCH-
MbIW YFOA.

TTPUAOXHTE N3MEPUTEABHBIN WHCTPYMEHT B HY>XHOM TTOAO-
XEeHHUU K 3arotoBkKe. MCHOAb3yﬁTe TA€YN B KayecTBe
AMHENKWU AAA HAHECEHMA Yraa.

CoxpaHeHHe uamepeHHoro 3HaueHusa («Recall / Hold»)

AN COXpaHEHWSA aKTyaAbHOTrO M3MEPEHHOIO 3HAUEHUA
(«Hold») HaxmuTe kHoTKY TamATH «Recall / Hold» 9 u
YAEPXMBANTE HAXATOM MUH. 1 C. AASI TTOATBEPXAEHUA UHAM-
KaTop M3MepsaemMoro 3HaueHusa a u nHankartop «HOLD»
MUTaloT Ha 3KpaHe 2 pa3a, 3aTem HempepbiBHO oTobpa-
waetcAa «HOLD».

MR BbI30Ba Ha AUCTIAEH COXpaHeHHoro sHaueHus («Recall»)
HaxMuTe KHoTKy «Recall / Hold» 9 1 yaepxuBaiite HaxaTon
MeHee 1 c. Ha Aucrinee MUraeT coxpaHeHHOe 3HAUeHHe.

AN yAAAEHWA COXPAHEHHOTO 3HAUEHWUSA CAOXWUTE OTKUAHOE
mAeyo 1 M OCHOBHOE TiAeu0 4, uTobbl Yyron Mexay HUMU
cocrtaBafA 0,0°. 3ateM HaxmuTe KHoTIKy mamaTh «Recall /
Hold» 9 v yaepxuBanTe Haxaton aoonee 1 c. CoxpaHeHHoe
3HaueHue yaanaetca, Hankatop «HOLD» ncuesaeT Ha
AUCTIAEE.

CoxpaHeHHOe 3HaUeHWe COXPAHAETCA TakXe U TIOCAe
BbIKAOUEHWA U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA (BPYUHYIO MAU
aBToMaTtnueckun). OAHaKO TTpU 3amMeHe HaTapeek/MoAHOM
pa3paake baTapeek oHO TepAeTcA.

U3amepeHusa ¢ yanuHutenem (cm. pucyHku F-H)

YAAMHUTEAD TTAeua 3 TO3BOAAET U3MEPATH YrOA, €CAU KOH-
TaKTHaA TTOBEPXHOCTb KOpPOUe OTKMAHOTO TiAeua 1.

HaaeHbTe yaarHUTEAD TIAeUa 3 (cM.«HaaeBaHWe YAAMHUTEAA
nAeuar, cTp. 140). TIPUAOXKMUTE OCHOBHOE TTA€UO 4 U YAAUHMU-
TeAb TTAOCKO K U3MEPAEMOMY Kpato.

Ha AuCTIAe! BbIBOAMTCA M3MEPEHHOE 3HAUEHWEe YyTAa W
MEXAY OCHOBHbIM U OTKUAHBIM TTA€UOM. MICKOMBIM YTrOA V
MeXAY OCHOBHbIM U OTKMAHbBIM TIA€YOM Bbl MOXeTe pac-
UuTaTb CAEAYIOLWUM 06pasom:

v=180°-w

Bosch Power Tools 1609 929 T80 | (17.4.09)



142 | Pycckum

PeXXUM «OAHOCTOPOHHEro cKoca»

PexuM «opAHOCTOpOHHero ckocax» («Simple MTR») cayXuT
AAA pacueTa yraa pacrnmaa « MTR», Koraa 2 3aroToBku €
OAMHAKOBbIM YIAOM CKOCa BMECTE C MTPOU3BOAbHbLIM
BHELHWM YIAOM X° AOAXKHbI B CyMMe 06pa3oBbIBaTb YroA
meHee 180° (Harmp., B MAMHTYCaX, OMOpax AECTHUUHbIX
TTEPUA U KAPTUHHbBIX pamMax).

EcAv 3aroToBKM AOAKHbBI COCTBIKOBBIBATLCA B yrae (Harp.,
B CAyuae TIAMHTYCOB), U3MEPbTE YTAOBOM YTOA X°, TIPUAOXMUB
OTKMAHOE W OCHOBHOE TIAeUO. AAA 3aAaHHbIX YTAOB (Harp.,
B CAyuae C KapTMHHbIMW pamMaMu) pa3BeAUTE OTKMAHOE U
OCHOBHOE TIAeYO HACTOAbKO, UTObbl Ha AUCTIAEE
0TOHPA3MACH HYXHbIM YTrOA.

WiR Mrg

PaccunTbiBaeTCA ropusoHTaAbHbIM YroA pactivaa « MTR»
(«Miter Angle»: ropr3OHTaAbHBIM YrOA PactivAa), Ha
KOTOPbIN HEOHXOAMMO CcpesaTb 2 3aroTOBKU. TTMAbHbIM AUCK
HaXOAMTCA TTPU TaKOW KOCOM PACTTMAOBKE TIEPTIEHAUKYAAPHO
K 3arotoBKe (BepPTMKaAbHbIM YrOA pacmuaa coctaBaseT 0°).

HaxxnmanTe kHomKy 10 MUH. B TeueHue 1 c. Ha aucrinee
oTobpaXaeTca pacCUMTAHHbIM TOPU3OHTAABHbIM YTOA
pacrmaa « MTR», KOTOPbIM HEOHXOAMMO HACTPOUTb Ha
TOPLOBOUYHO-YCOPE3HOM TTUAE, a TakxXe MHAMKaTop «MTR».

ECAM M3MepEeHHbIW MAM HACTPOEHHbIW BHELWHWW YrOA X°
cocrtaBAafeT 6onaee 180°, mocae Haxatua KHOTIKM 10 B Teue-
HUe 2 C Ha AUCTIAee oTobpaxaeTcA ykasaHue ob owunbke
«====y», 3aTEM U3MEPUTEAbHbIH UHCTPYMEHT TIEPEKAIO-
YyaeTcA B PEXHUM «CTaHAAPTHbBIX U3MEPEHUM».

HaxunmarTe kHomKy 10 meHee 1 ¢, uTobbl CHOBa TIEPENTH U3
pexuMMa «OAHOCTOPOHHEro CKOCa» B PEXMUM «CTaHAAPTHbIX
U3MEPEHUMN».

Yka3aHue: PaccumTaHHbIA FOPU3OHTAAbHBIM YIOA PactmAa
«MTR» MOXeT MPUMEHATLCA TOAbKO B TOPLLOBOUHO-yCOpPE3-
HbIX TTMAAX, B KOTOPbIX BEPTUKAAbHbIM YTOA pPacTiAa HacTpo-
eH Ha 0°. EcAv BEPTUKaAbHbIW YFOA PacTiMAa HAacTPOEH Ha
90°, yroA AAfl TIMABI PACCUMUTBIBAETCA CAEAYIOLWUM 0Bpa3omM:
90° - otobpaxaembii yron «kMTR» = HacTpanBaeMbli Ha
TTUAE YTOA.
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PeXXum «ABYCTOPOHHEro cKoca»

Pexum «ABYyCTOpoHHero ckocar» («Compound MTR») cay-
XUT AAA pacueTa ropU30HTaAbHbIX U BEPTUKAAbHbIX YTAOB
pacmuAa, Koraa ABe 3aroToBKM C PasAMUHbIMU YrAAMH
(Hamp., B cAyyae MOTOAOUHbIX TTAMHTYCOB) AOAXHbI C TTpe-
AEAbHOM TOUHOCTbHO COCTbIKOBbIBATbLCA APYI C APYFOM.
BbimoAHaWTe paboure orepauum B CTPOro yCTaHOBAEHHOM
TOopfAAKeE.

«1. SPR»: CoxpaHeHHe yraa HaknoHa (Spring angle)

SPR

I

CoxpaHeHne yraa HakAOHa BO3MOXHO CAEAYIOLWNMHU

crocobamu:

— PasBeaWTe OTKMAHOE M OCHOBHOE TIA€UYO HACTOABLKO,
yTo6bl Ha AUCTIAEE OTOBPA3UTCA HYXHbIW YTOA HaKAOHA.

— TIpK HEM3BECTHOM YrAe HaKAOHA U3MepbTe ero. AaA
3TOr0 MOAOXUTE U3MEPAEMYIO 3arOTOBKY MEXAY OTKHA-
HbIM U OCHOBHbIM TIA€YOM.

EcAv 3aroToBKa CAMLLKOM y3KaA UAM MaAeHbKaA AAA
TOro, utobbl U3MEPUTH €€ C TTOMOLLBbIO U3MEPUTEABHOTO
MHCTPYMEHTa, UCTTOAb3YMTE BCTTOMOTraTeAbHble CPEACTBA,
Takue Kak LWabAoH, a 3aTeM yCTaHOBUTE TTOAYUEHHbIN
YrOA Ha U3MEPUTEABHOM UHCTPYMEHTE.

— BbI30BUTE Ha AUCTIAEH YXe MMetoLLeecA COXpaHeHHoe
3HaueHMUe KOPOTKMM HaxxaTMeM KHOTIKW TTaMATH
«Recall / Hold» 9.

HaxmuTte KHoTIKy 11, uTo6bl COXPaHUTb U3MEPEHHbIN/

BbI3BaHHbIW U3 TTAMATU YTOA AAA ABYCTOPOHHEFO CKoca.

Ha ancrinee otobpaxaetcs «SPR» U aKTyaAbHbIW YIrOA.

EcAv mpu HaxaTuu KHomku 11 yroa coctaBaneT 6onee 90°,

HO MeHee 180°, To yroa HakAnoHa «SPR» aBToMaTUuecku

TepecUmnTbIBAETCA CAEAYIOLLMM 0bpasom:

«SPR» = 180° — M3MepPEHHbIN/HACTPOEHHbIN YrOA.

«2. CNR»: CoxpaHeHue yraosoro yraa (Corner Angle)

TTPUAOXHTE OTKMAHOE U OCHOBHOE TIAEYO TIAOCKO K CTeHe,
ytobHbl U3MEPUTH YTAOBOMW YrOA, HACTPOMTE HA U3MEPHUTEAD-
HOM MHCTPYMEHTE U3BECTHbIM YTAOBOM YrOA UAU BbI3OBUTE
YrOA U3 TTaMATH.

BHOBb HaXXmMuTe KHOTKY 11, UuTO6bl COXPaHUTb U3MEPEHHDbIN/
BbI3BaHHbIN M3 TAMATH yr/\oaoﬁ YFOA AAA ABYCTOPOHHEro
ckoca. Ha aucrinee otobpaxaetca « CNR» M akTyanbHbIN YroOA.

«3. MTR»: OnpepeneHne ropu30HTaAbHOTO Yraa paciuaa
(Miter angle)

BHoBb HaxxmuTe KHoTKy 11. Ha aucrinee oTtobpaxaetca
«MTR» 1 paccumMTaHHbIM FOPU3OHTAAbHbIM YTOA PACTIMAQ AAA
TOPLOBOYHO-YCOPE3HOM TTUAbI.
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«4. BVL»: OnpepeneHue BepTUKAAbHOIO yraa pacmiuaa
(Bevel angle)

BHoBb HaxxmuTe KHoTKy 11. Ha aucrinee otobpaxaetcs
«BVL» 1 paccunTaHHbIM BEPTUKAAbHBIM YTOA PACTIMAQ ANA
TOPLOBOUYHO-YyCOPE3HOM TTUABI.

YKa3aHuA ANA peXXuMa «ABYCTOPOHHEro ckoca»

Ecamn yroa HaknoHa («SPR») uan yraosoi yron («CNR») co-
cTaBAfAtoT bonee 180°, mocae HaxXaTtusa KHOTIKKM 10 B TeueHue
2 C Ha AMCTIAee oTobpaxaeTcs ykasaHue ob owunbke
«====5, TTOCAE UEro U3MEePUTEAbHbIA UHCTPYMEHT TTepe-
KAKOUAETCA B PEXUM «CTAaHAAPTHbIX U3MEPEHUI».

PaccumnTaHHbIM ropu3oHTaAbHbIN YroA pacrvaa « MTR»
MOXET TTPUMEHATLCA TOABKO B TOPLOBOYHO-YCOPE3HbIX
TTUAAX, B KOTOPbIX BEPTUKAAbHBIM YrOA PAcTTMAQ HACTPOEH Ha
0°. EcAv BEPTUKaAbHbIW YrOA pacriMAa HacTpoeH Ha 90°,
YrOA AAA TTUABI PACCUMTBIBAETCA CAeAyOLWKWM 0bpa3om:

90° - otobpaxaembint yron «kMTR» = HacTpaMBaembiM Ha
TTUAE YTOA.

TMpy He0H6XOAMMOCTU MOXHO BHOBb Bbl3BaTb Ha AUCTIAEH
rOPU30OHTaAbHbIW U BEPTUKAAbHbIN YIAbl PACTTMAG, HO TOABKO
AO Tex Top, TToKa He bbina HaxxaTta KHomka 10 AAf TTepekAto-
yeHuA pexxnma. HaxmuTe anA Bbi3oBa yrAoB KHomKy 11. Ha
Ancrinee otobpaxaetca «MTR» M paccuMTaHHbIA FOPU3OH-
TaAbHbIM YTOA PACTIMAQ, TTOCAE TTOBTOPHOIO HaXaTWA KHOTTKM
11 «BVL» 1 BepTUKaAbHbIM YrOA pacrtvaa.

HaxunmaiTe kHomiky 10 meHee 1 ¢, uTobbl CHOBa TIEpPenTH U3
pexuma «ABYCTOPOHHENO CKOCa» B PEXUM «CTAHAAPTHBIX
N3MEPEHUM».

TexobcAay)XuBaHMe U CEPBUC

Texob6cAy)XKMBaHME U OUUCTKA

CoaepxuTte M3MepMTel\belﬁ MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B
YUCTOTE.

HuKoraa He TorpyxamTe 3MepUTEAbHbIM MHCTPYMEHT B
BOAY WAV APYTH€e XHUAKOCTH.

BbITMpanTe 3arpA3HEHUA CYXOM U MATKOM TPATIKOW. He uc-
TTOAb3YHTe HUKAKMX OUMLLAIOLMX CPEACTB AW PacTBOPH-
TEeAeH.

TpoAoAXHUTEABHOE TIPEDObIBAaHWME U3MEPUTEABHOIO UHCTPY-
MEHTa TTOA AOXKAEM MOXET OTPULATEAbHO TIOBAMATL Ha €ro
yHKUMIO. TTPOTPUTE UBMEPUTEABHBIM MHCTPYMEHT AOCYXa,
M oH byaeT paboTtaTb 6e3yKopM3HEHHO. KaambpoBka He
TpebyeTcsa.

EcAv HECMOTPA Ha TIATEAbHYO MTPOLIEAYPY M3rOTOBAEHHWSA U
UCTIbITAHUA U3MEPUTEAbHBIA MHCTPYMEHT BCE-TaKU BbIMAET
M3 CTPOS, PEMOHT AOAKHA TIPOU3BOAUTbL aBTOPU3UPOBAHHASA
CepBUCHaA MacTepcKkas AAA SIAEKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.
He BCKpbiBaWTe CaMOCTOATEABHO U3MEPHUTEAbHbIM
UHCTPYMEHT.

TToxxany#icTa, BO BCEX 3ampocax M 3aka3ax 3amyacTen
obA3aTeAbHO yKkasbiBanTe 10-3HaUHbIM TOBAPHbIM HOMEp TTo
3aBOACKOW TabAMUKE U3MEPUTEABHOTO UHCTPYMEHTA.
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CepBucHoe 06cAy)XMBaHUE U KOHCYAbTaLUA
TOKymaTeAeH

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha BCce Baww Bompochkl o
PEMOHTY U 06CAYXMBaHUIO Ballero mpoayKTa v Takxe 1o
3amuacTaAM. MOHTaXHble uepTexu M MHOPMaLMIo TIo 3ar-
yacTaAM Bbl HaviaeTe Takxe 1o aapecy:

www.bosch-pt.ru

KOAAEKTUB KOHCYAbTAHTOB Bosch oxoTHO momoxeT Bam B
BOTIPOCaXx MOKYTKM, TPUMEHEHMWA U HACTPOMKHU TTPOAYKTOB U
TTPUHAANEXKHOCTEN.

Poccun

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIN LIeHTP TTO OBCAYXMBAHUIO SAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. AkaaeMuka Koponesa 13, ctpoeHue 5

129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

dakc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT boww»

CepBUCHbIN LIeHTP 1O OBCAYXMBAHUIO SAEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. LLBeuoBa, 41

198095, CaHkT-TleTepbypr

Ten.: +7 (812) 44997 11

Qakc: +7 (812) 44997 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com

00O «PobepTt bowwx»

CepBUCHbIM LEHTP TTO 06CAYXXMBAHWIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
FOpCKUIM MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

Tea.: +7 (383) 3 59 94 40

dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «PobepT boww»

CepBUCHbIM LEHTP TTO 06CAYXXMBAHWIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
YA. ®poHTOBbIX bpHraa, 14

620017, ExatepuHbypr

TeA.: +7 (343) 36586 74

Ten.: +7 (343) 37877 56

Qakc: +7 (343) 37879 28

Benapycb

UTT «PobepT Bow» OO0

220035, r.MuHck

yA. Tumupnasesa, 65A-020

TeA.: +375 (17) 25478 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15

Ten.: +375 (17) 254 79 16

®akc: +375 (17) 25478 75

E-Mail: bsc@by.bosch.com

YTuAu3sauusa

OTCAYXMBLUME CBOM CPOK M3MEPUTEAbHbIE MHCTPYMEHTHI,
TTPUHAANEXXHOCTU U YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTb Ha 9KOAOTU-
UECKHU UUCTYHO peKyrmepaLuio OTXOAOB.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

He BbibpacbiBaiTe U3MEPUTEABHBIE UHCTPY-
MeHTbI B 6bITOBOM Mycop!

CoraacHo EBpomneiickon AnpekTuse
2002/96/EC o cTapbix 3AEKTPHUUECKUX U IAEK-
TPOHHBIX MHCTPYMEHTAX U ee TPEeTBOPEHHUIO B
HalMOHaAbHOE TTPaBO, OTCAYXMUBLIME CBOM CPOK U3MEPUTEAD-
Hble MHCTPYMEHTbI AOAXKHbI COBUPATLCHA OTAEABHO U BbITb
TepeAaHbl Ha 3KOAMUECKH UUCTYIO PeKyTiepaLmio OTXOAOB.

AKKYMYAATOPHbIE 3AeMeHTbI/6aTapeiku:

He BblbpacbiBaiTe akKyMyAATOPHbIE SAeMEHTbI/baTapeinku B
6bITOBOM Mycop, He bpocanTe UX B OFOHb MAW BOAY. AKKyMYy-
AATOPHbIE IAeMeHTbI/6aTapeiku caeayeT cobupatb AAs BTO-
PUUHOM TTePepPaboTKM UAM SKOAOTUUECKU UUCTOW YTUAUIALMM.
ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

CoraacHo anpektuse 91/157/EEC nmoBpexaeHHble AMbo
UCTIOAb30BaHHblE aKKYMYAATOPHbIE 3AEMEHTbI/baTapenku
TTOAAEXMUT BTOPUUHON TTepepaboTke.

B03MOXXHbl U3BMEHEHHUA.
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

TMpouuTaiTe BCi BKa3iBKH.
AOBEPE 3BEPIFAHUTE iX.

> BiaaaBaiiTe CBili BAMipIOBaAbHUIA TIPUAAA HA PEMOHT
AMWe KBanichikoBaHUM haxiBLAM Ta AMLLE 3 BUKOPMUC-
TaHHAM OPUriHaAbHUX 3aMYaCTUH. TiAbKK 32 TAKMX YMOB
Bal BUMiptoBaAbHWI TTPUAQA | Haaani byae 3aanwatucs
6e3mneuHnm.

» He mpautoiiTe 3 BUMiploBaAbHUM TIPUAAAOM Y CepeAo-
BHLUi, Ae iCHYe Hebe3meka BU6YyXy BHaCAIAOK TPUCYT-
HOCTi FOplOUMX PiAUH, rasis abo muay. Y BUMiptoBanb-
HOMY TTPUAQAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPU, Bia AKKUX
MOXe 3anmartucs A abo mapu.

» TIpu po3muUAIOBaHHI 3aroToBOK, AAA AKUX Bu BU3Ha-
UMAM KYTH 32 AOTTOMOTOI0 LIbOrO BUMipHOBAAbHOTO TIPH-
AaAY, 3aBXAM UITKO AOTPUMYHTECA BKa3iBOK 3 TEXHIKH
6e3mekM Ta BKa3iBOK 3 eKCTIAyaTauii A0 TMAKH, AKY Bu
3acTocoByeTe (BKAKOUAIOUU BKa3iBKHM LLOAO BCTAaHOB-
AEHHA Ta 3aTUCHEHHA 3aroToBKM). AKLLO KOHKPETHA
TTMAKA AW KOHKPETHWUW TUTT TTMAKWU HEe AO3BOASIE BCTAHO-
BUTU HEOOXIAHWI KYT, 3aCTOCOBYWTE aAbTEPHATUBHI
MEeTOAM PO3TIUAIOBaHHA. OCOBAMBO FOCTPI KYTU MOXAMBI
3a AOTIOMOIOH HACTiIAbHOI abo PYUHOT AUCKOBOT TTUAKHK
TIPY 3aCTOCYBaHHi KOHIYHOrO 3aTUCKHOIO TTPUCTPOIO.

OnucaHHA TPUHUUTTY poboTH

Byab Aacka, pO3ropHiTb CTOPiHKY i3 306paXeHHAM BUMipto-
BaAbHOTIO TTPUARAY | TPMMaKTE il pO3ropHYTO BECH Uac,
TTOKU ByaeTe uMTaTh iHCTPYKLUItO.

Tpu3HaueHHA

BuMiptoBaAbHUI TIPUAGA TTPU3HAUEHUI AAA BUMIPIOBAHHSA Ta
riepeHeCceHHA KyTiB, BU3HAUEHHA KYTiB OAHOrOCTOPOHHbOIO
Ta ABYXCTOPOHHbOTO HaXMAY, a TAKOX AAA TTIEPEBIPKM Ta
BW3HAUEHHA OPU3OHTAAI Ta BEPTUKaAi. BiH TpMAATHUI AnA
3aCTOCYBaHHA BCEPEANHI TTPUMILLEHb Ta HAABOPI.

306paxkeHi KOMITOHEHTH

Hymepaluis 306paxeHnX KOMITOHEHTIB MMOCUAAETLCA Ha
306paXKeHHs BUMiPIOBAAbHOMO TIPUAAAY HA CTOPIHLI 3
MaAKOHKOM.

-

CKnapaHe miaeye

CepifHU1 HoMep

TToaoOBXyBau miAeua

OCHOBHe TAeve

Kpuiika cekuii ana 6aTapenok

Aucrinen

BaTepmac AAA FTOPU3OHTAAbHOIO BUPIBHIOBAHHA
BaTepmiac AAA BEPTUKAABHOIO BUPIBHIOBAHHSA
KHorka mam’aTi «Recall / Hold»

O 00N U hAWN

=
o

KHOTIKa BUMKHEHHS, CTUPaHHA Ta OAHOCTOPOHHBOTO
Haxuay «On / Clear / Off, Simple MTR»

11 KHomKa ABOCTOPOHHbOro Haxuay «Compound MTR»

EneMeHTH iHAMKaLT
a BumipAHe 3HaueHHA
IHAMKaTOP 3apAaAXeHOCTI baTapenok
IHAMKaTOp KyTa HaxmMay «SPR»
IHAMKaTOp KyTOBOro Kyta «SPR»
IHAMKATOP rOPU3OHTAABHOIO KyTa PO3MUAOBAHHA «SPR»
IHAMKATOpP BEPTUKAABHOIO KyTa pO3MMAOBaHHA «SPR»

nQ -~ ® 2 0 T

IHAMKaATOP 3HaueHHA, 36epexeHoro B mam’ATi «kHOLD»
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TexHiuHi AaHi

LincppoBuit KyTomip GAM 220 MF
Professional
ToBapHWI HOMeEpP 3601 K76 200
Aiama3oH BUMiptoBaHHA 0°-220°
TOUHICTb BUMiptOBaHHA
- Pixok +0,1°
- Batepmac 1 mm/m
TOUHICTb PO3pPaxyHKy KyTiB +0,1°
Poboua Temnepatypa -10°C .. +50 °C
Temmepatypa 36epiraHHs -20°C..+70°C
Barapenku 4x1,5 B LR6 (AA)
AKYMYAATOPHI eAeMEHTH 4x1,2 B KR6 (AA)
Pobouni pecypc, mpuba. 130 roa.
ABTOMaTUUHE BUMUKAHHSA TIPUOA.
yepes 3 XBUA.
AOBXWHa TAeua 400 mm
Bara BiamoBiaAHO A0
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kr
Po3wmip 432 x 35 x 61 Mm

ByAb Aacka, 3BaxanTe Ha TOBApPHUIM HOMEP, WO 3a3HaUeHUn Ha
3aBOACHKiM TabanuLi Balloro BUMiptoBaAbHOTO TTPUAAAY, aAXKe
TOProBeAbHi Ha3BM OKPEeMUX TTPUAAAIB MOXYTb PO3Pi3HATUCA.

AAA TOUHOT iaAeHTHUbiKaUiT BUMIPIOBAaABHOTO TTPUAGAY Ha 3aBOACHKIM
TabAMyULLi TTO3HAUEHM cepifiHUI HoMep 2.

MoHTax

BcraBnaeHHA/3amiHa 6aTapeiok (aMB. maa. A)

AAA BUMIPIOBAABHOIO TTIPUARAY PEKOMEHAYETHCA BUKOPUC-
TOBYBATW BUKAIOUHO AYXHO-MapraHueBi 6atapei abo aky-
MYAATOPHI EAEMEHTH.

LLlo6 BiaAKPUTH KPULLKY ceKLii ana b6aTapeiok 5, mocyHbTe i
B HamPAMKY CTPIAKM i TiaHIMITb. BcTpomiTh batapeiku abo
aKYMYAATOPHI eneMeHTU. CAIAKYITE TTPU LbOMY 3a TTPaBUAb-
HUM pO3TallyBaHHAM TIOAKOCIB, AK Lie TTOKa3aHO BCEPEAUHI
cekUii AnA baTapeinok.

AKLLO TPOTArOM MiHIMyM 5 XBHUA. Yy BUMIPHOBAAbHOMY TTPU-
Aapi He byno batapenok abo akyMyASTOPHUX EAEMEHTIB, TO
TMicAA BCTaBAeHHHA H6aTaperlok abo akyMyAATOPHUX eAeMeH-
TiB Ta 3aKPUTTA KPULLIKK ceklil ana 6aTapeiok 5 Bumipto-
BaAbHUM TIPUAAA aBTOMATUUHO BMUKAETbCA. Bci eneMeHTH
iHAMKaLUIi BUCBIUYOTbCA Ha AMCTIAET TTPUBA. TTpoTarom 5 ¢,
TUM YacoM BUMIipPIOBAAbHUI TIPUAAA 3AIMCHIOE camoriepe-
BipKy. TTicAA Uboro Ha AMcTAei Bia0ODpaxa€eTbcs akTyanbHe
3HaUeHHA KyTa.

TTicAs IepLIOro 3aropAHHA MPOTAroM poboTH iHAMKaTOpa
3apAAXeHoCTi baTaperok b BUMiptoBaHHA MOXHa 3AiMCHIO-
BaTW We MPUBA. 1-2 roA.

AKLLO iHAMKATOpP 3apsaAxeHocTi baTapeiok b murae, 6ata-
penku abo akyMyAATOPHI eAeMEHTU TIOTPIOHO 3aMiHUTH.
BumiptoBaHHsA Binblue 3AIMCHIOBATU HE MOXHA.

3aBXAM MiHAWTE OAHOUACHO BCi baTapenku/akyMyAATOPHI
eneMeHTH. BukopuctoByiTe avwe batapeikun abo akymyas-
TOPHI eAeMEeHTH OAHOrO BUPOOHMKA | OAHAKOBOI EMHOCTI.

» BuiimalTe 6aTapeiku/aKyMyAATOPHi eAeMEHTH, AKLLO
Bu TpuBanui uac He byaeTe KOPUCTYBaTUCA BUMIpIO-
BaAbHUM TIPUAAAOM. TTpu TpuBanomy 36epiraHHi aky-
MYAATOPHI 6aTapeikn Ta akyMyAATOPHI eAeMeHTH
MOXYTb KOpOAYBaTh abo camopo3psaAXKaTUCH.
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BcTtaBAAHHA MOAOBXYBaua TiAeuva (AMB. Maa. B)

HacyHbTe moaoBxyBau maeua 3 criepeAy Ha CKAAAAHE TIaeue
1. 3BaxawnTe MPU LbOMY Ha CTPiIAKY Ha TTIOAOBXYyBaui mAeya.
TTocyHbTe TTOAOBXYBAU TIAeUa 3a WapHip BUMipOBaAbHOIO
TTPUAAAY HACKIAbKM, K Le HeobXiAHO.

BkasiBka: He nmepecoBy/Te TOAOBXYBau MAeya 3 HaCTIAbKH,
wob BiH BUXOAMB 3a ymop (KparlHE TTOAOXKEHHS AUB. MaA.).
IHaKwWe Bn MoxeTe TTOLWKOAUTH TTOAOBXKYBau TTAeya

EkcriayaTauia

TMouaTok po6oTun

» 3axuuiaiTe BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA BiA BOAOTH i
COHAYHUX TTPOMEHIB.

» He pomycKaiiTe BTAMBY Ha BUMiPIOBaAbHUW TTPUAAA
eKCTpeMaAbHUX TeMIrepaTyp Ta TeMrepaTypHUX repe-
maAiB. 30KpeMa, He 3aAuLanTe NOro Ha TPUBaAAMMK yac B
MalUMHi. AKLWO BUMIpPIOBAAbHUI TIPUMAAA 3a3HAB BIAMBY
riepernaay Temriepartyp, mepLl Hixk BMUKATH HOro, AanTe
nomy ctabinidyBaTv cBOtO TeMrepatypy. EKcTpeManbHi
Temrmiepatypu Ta TeMrepaTypHi mepemnaam MOXyTb
ToripwyBaTh TOUHICTb BUMIPHOBAAbHOIO TTPUARAY.

» TpumaiiTe OTTOPHi TTOBEPXHi i Kpai BUMiploBaAbHOTO
MPUAAAY B UMCTOTI. 3axuLainTe BUMipPIOBaAbHUI TIpU-
AaA Bia TowToBXiB i yAapiB. 3abpyaHeHHA abo aedop-
MaLii MOXYTb TPU3BOAWUTU AO HETTPABUAbHUX BUMIpHO-
BaHb.

BMUKaHHA/BUMUKaHHA

LLlo6 yBIMKHYTH BUMipIOBaAbHWUM TIPUAAA, HAaTUCHITL Ha
KHOTIKY «On / Clear / Off» 10. TMicAA BMUKaHHA BUMipto-
BaAbHUI TIPUARA 3HAXOAUTLCA B PEXUMI «CTAHAAPTHUX
BUMIipIOBaHb».

LLlo6 BUMKHYTH BUMipIOBaAbHUI TIPUAA:

— KOPOTKO HATUCHIiTb KHOTIKY 10, AKLO BUMipOBaAbHUM
TTPUAAA 3HAXOAUTLCA B PEXUMI «CTAHAAPTHUX BUMIipIO-
BaHb»;

— KOPOTKO HAaTWUCHITb ABiUi KHOTIKY 10, AKLWO BMMIiptOBaAb-
HWUW TIPUAGA 3HAXOAUTBCA B iHWOMY pexuMi (TobTo Ha
AUCTIAET BinobpaxaeTbea iHAMKaTop «SPR», «CNR»,
«MTR» abo «BVL»).

AKLLO TPOTAroM TIPUOA. 3 XBUA. HA BUMipIOBaAbHOMY TTPH-
NaAi He ByAyTb HAaTMCKATUCA HifIKi KHOTIKM, TO AAA 3a0LLaA-
XEHHA 6aTapenok TTpUAas aBTOMATUUHO BUMMKAETLCA.

BupiBHIOBaHHA BaTeprmacamu

3a pomomoroto Batepriaca 7 Bu moxeTe BUPIBHATU BUMIpIO-
BaAbHMI TIPUAAA FTOPU3OHTAAbHO, a 3a AOTTOMOrO BaTep-
rmaca 8 — BepTUKaAbHO.

Bu MoxeTe BUKOPUCTOBYBATH BUMiPHOBAAbHUI TIPUAAA AK
BaTepriac AAA TIEPEBiPKK rOpU30HTaAi abo BepTUKaai. AnA
LIbOTO TTOKAQAITb BUMIPIOBaAbHWUI TIPUAAA HA TTOBEPXHIO, LLO
mepeBipAETbCA.
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PeXXUM «CTaHAAPTHUX BUMipIOBaHb»

TTicAf BMMKaHHA BUMipIHOBaAbHWUI TIPUAAA 3HAXOAWUTLCH B
PEXMUMi «CTaHAAPTHUX BUMIPIOBaHb».

BumiploBaHHA KyTiB (AuB. MaA. C-E)

TTpMKAQAITb CKAasaHe TiAeve 1 Ta OCHOBHeE TIAeue 4 BCi€to TTo-
BEpPXHe A0 KpaiB, WO BUMIiptotOTbCA. TTokazaHe BUMipAHe
3HaAUEHHA a BIATIOBIAQE BHYTPILWHbOMY KYTY W MiX OCHOB-
HUM Ta CKAAAQHUM TIAEUEM.

Lle BUMipAHe 3HaueHHA BUCBIUyETbCA Ha 060X AUCTIAEAX 6
AOTH, TTOKM BU He 3MiHUTE KYT MiXX CKAaAQHUM TTAeueM 1 Ta
OCHOBHHWM TIAeueM 4.

TMepeHeceHHA KyTiB (AMB. MmaA. C)

BumipsawTe KyT, AKMI MTOTPIOHO TepeHecTH, MPUKAABLLK
CKAAAAHE Ta OCHOBHE TIAeUe A0 3aAaHOTO KyTa.

TTPUKARAITE BUMiPHOBAAbHUI TTPUAAA B HEODXIAHOMY TTOAO-
XEHHI A0 3aroToBKW. BUKOpUCTOBYMTE TIAEUI B AKOCTI
AHIVKM AASl HAHECEHHSA KyTa.

TTMABHYIMTE 32 TUM, WO TiA Uac MepeHeceHHA CKAaAaHe Ta
OCHOBHE TIAeUE He TTepecyBaAUCH BIAHOCHO OAHE OAHOrO.

HaHeceHHA KyTa (auB. maA. D)

Po3BeaiTb CKAaAaHe Ta OCHOBHE TIAeUE HACTiAbKM, Wob Ha
iHAMKaTOpPi BUMipPAHOro 3HaUeHHA a BiaobpasnBca Heobxia-
HUMN KYT.

TTPUKAAITD BUMiPIOBaAbHUI TIPUARA B HEOBXIAHOMY TTOAO-
EHHI A0 3aroTOBKU. BUKOpPHCTOBYWTE TIAEUI B AKOCTI
ANHIVKM AN HAHECEHHSA KyTa.

36epexeHHA BUMipAHoro 3HaueHHA («Recall / Hold»)

AnA 36epexeHHA aKTyaAbHOro BUMIPAHOIO 3HAUEHHA
(«Hold») HaTuckyWTe KHOTIKy Tam’ATi «Recall / Hold» 9
MPOTAromM MiHiMyM 1 c. AAA TTIATBEPAXEHHA iHAMKATOP
BUMIpPAHOro 3HaueHHA a i iHankatop «HOLD» muratoTb Ha
AMCTIAET ABIUi, TTicAA Uboro iHAMKaTop «HOLD» mounHae
CBIiTUTHCA.

LLlob BMKAMKaTK 3bepexeHe 3HaueHHA («Recall»), HaTmc-
KyiTe kKHoTKy «Recall / Hold» 9 meHue 1 c. 36epexeHe
3HAUEHHA MUra€e Ha AMCTIAEI.

LLlo6 cTepTn 3bepexeHe 3HAUEHHSA, 3aKpPUINTe CKAapaHe
naede 1 i ocHoBHe TiAeue 4, 1Wob KyT MiXK HUMUW CTaHOBWB
0,0°. TToTim HaTucKyiTe KHoTKy mam’ATi «Recall / Hold» 9
6inbwe 1 c. 36epexeHe 3HAUEHHA CTMPAETbCA, IHAMKATOP
«HOLD» 3HMKaE Ha AUCTIAET.

3b6epexxeHe 3HaUeHHA 36epiraeTbCA TaKOX | TPU BUMKHEHHI
BWMIipIOBaAbHOIO TTPHUAAAY (BpyUuHY abo aBTOMaTMUHO).
OpHaue, Tpu 3aMiHi 6aTapeinok abo ko batapenku
TTOBHICTIO CiAM, BOHO BTPAUa€EThCA.

BuMiploBaHHA 3 MOAOBXyBaueMm maeua (auB. man. F-H)

ToaOBXYBau TAeua 3 AO3BOASIE BUMIipIOBaTH KYT, AKLLO
OTIOpHa TTOBEPXHA KOPOTLLA, HiX CKAapaHe Tiaeue 1.

BcTtaBTe moaoBxyBau naeua 3 (AMB. «BCTaBAAHHA TOAOBXY-
Baua raeyar, ctop. 148). TIpUKAaAITb OCHOBHeE TiAeue 4 i
TTOAOBXYBau TAeUa BCi€0 TTOBEPXHEID A0 KpaiB, Lo
BUMIpIOIOTBCA.

Ha Aucriaeil B AKOCTi BUMiIPAHOrO 3HAUEHHS TTOKA3YETbCA KYT
W MK OCHOBHMM Ta CKAQAQHMM TIAeUeM. Bu MoxeTe pos-
paxyBaTu TTOTPIOGHWUI KYT V MiXK OCHOBHUM TIA€UEM Ta TTO-
AOBXYBaueM TAeYa TaKUM UMHOM:

v=180°-w
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PeXXMm «OAHOCTOPOHHbLOIO HaXUAY»

PeX1UM «0OAHOCTOPOHHbLOIO HaxMAY» («Simple MTR») cayrye
AN BU3HAUEHHA KyTa po3mnuatoBaHHA « MTRy», AKLWO ABI
3aroTOBKKU 3 OAHAKOBWM KYTOM HaXMAY YTBOPIOIOTb Pa3oM
30BHILLHIM KyT X°, WO MeHWWK 3a 180° (Harmp., y BUTTaAKyY 3
TIAIHTYCaM#u, OTTOpaMM CXOAOBMUX TIEPUA abo pamMKaMu AAA
KapTHH).

AKLLO 3aroToBKK Tpeba MpumacyBaTH B KyTi (Harp., y BUTTaA-
Ky THAANOFOBMX TIAIHTYCIB), TOAI BUMIpANTE KYTOBHI KYT X°,
TTPUKAABLUM CKARAAHE Ta OCHOBHE TiAeue. AAA 3aAaHUX KyTiB
(Harmp., paMKKW AAA KAPTUH) PO3BEAITb CKAaAaHE Ta OCHOBHE
TAeUE HaCTIAbKM, o6 Ha AUCTIAET 3’ABUAOCH TOTPIOHE
3HaueHHA KyTa.

wiR MrR

Bu3aHauaeTbcA ropusoHTaAbHUM KYT po3TMAloBaHHA « MTR»
(«Miter Angle»: rop3oHTaAbHWUI KYT PO3TTMAIOBAHHA), Ha
AKUM TTOBUHHI ByTH TiapisaHi 3aroToBKM. TTpK LKMX KyTax
PO3TUAIOBAHHA TTUAAABHUIN AUCK 3HAXOAUTLCA TTEPTIEHAM-
KYASIPHO AO 3aroTOBKHW (BEPTUKAAbHWUIA KYT PO3TTUAIOBAHHSA
cknapae 0°).

HatuckyiTte kHomky 10 mpuHarmHi 1 ¢c. Ha aucrniaei Buc-
BiUYETbCA BUPaXyBaHWUM FOPU3OHTAABHUI KYT PO3TIUAIO-
BaHHA «MTR», AKMI TTOBMHEH BYTH BCTAHOBAEHWM Ha
TOPUIOBAAbHO-BYCOPI3HIM TIMALL, a TaKOX iHAMKaTop « MTR».

AKLWO BUMiIpPAHMI abo BCTAHOBAEHWI 30BHIWHIN KyT X°
CKAapa€e MeHLWwe 180°, To MicAA HAaTMCKAHHA Ha KHOTKY 10
TPOTArOM 2 CEKYHA Ha AUCTTIAET BUCBIUYETbCA iIHAMKATOP
TTOMUAKM «====x», TIICAA LbOr0 BUMiPHOBAAbHUM TIPUAAA
TTepPEeXoAUTb B PEXUM «CTAHAAPTHUX BUMIPIOBaHb».

HaTuckyiTe KHOTKY 10 MeHwWwe 1 ¢, wob moBepHyTHCA i3
PEXUMY «OAHOCTOPOHHBOIO HAXUAY» B PEXUM «CTAHAAPT-
HUX BUMIPIOBAHb».

BkasiBka: BupaxyBaHWi rOPU3OHTAAbHWUI KYT POITTUALO-
BaHHA «MTR» MOXHa 3aCTOCOBYBATH AULLIE Y TOPLIOBAAbHO-
BYCOPIi3HMUX TIMAKAX, B AKUX BEPTUKAAbHWUW KYT PO3TUAIOBAH-
HA HacCTPOEHUM Ha 0°. AKLLO BEPTUKAABHUIM KYT PO3TTUALD-
BaHHA HacTpPOEHWM Ha 90°, Toai Bam moTpibHO BMpaxyBaTh
KYT AAA €T TTMAKW HACTYTTHUM UMHOM:

90° - BiaobpaxyBaHUM KYT «MTR» = KyT, AKWMI TIOTPIOHO
BCTAHOBMTM Ha TIUALL.
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Pexum «ABOCTOPOHHbOIO HaAXUAY»

PeX1UM «ABOCTOPOHHbOrO HaxuAy» («Compound MTR»)
CAYTY€E ANA PO3PAXYHKY FOPU30OHTaAbHUX Ta BEPTUKAAbHMUX
KYTiB PO3TMUAIOBAHHA, AKLO ABi 3aroTOBKHM 3 AeKiAbKOoMa
KyTamu (Harmp., CTeAbOBI PEMKK) TTOBUHHI TOUHO TTPUAAFATH
OAHa AO OAHOI.

BuKOHYyMTe poboui omepalii B TOUHO 3apaHil TTOCAIAOBHOCTI.

«1. SPR»: 36epe)xeHHA 3HAUEHHA KyTa HaXUAY
(Spring angle)

SPR

I

AnA 36epexeHHA 3HAUEHHA KyTa HaxMWAY iCHYIOTb Taki

MOXAWBOCTI:

— Po3BeaiTb CKAaAaHE Ta OCHOBHE TTA€UEe HACTIAbKM, LWob
Ha AMCTIAeT 3’ABMBCA TOTPIOHWUI KYT HaxXHAY.

— AKLWO 3HAUEHHsA KyTa HaxMAy HeBiaOMe, TO Moro ToTpib-
HO BUMIipATH. TTOKAQAITb AAA LbOTO 3aroTOBKY, AKY TO-
TPiBHO BUMIPATH, MiXK CKAAQAAHWUM Ta OCHOBHUM TIAEUEM.
AKLwo 3Baxatoun Ha ocobanBo By3bki abo Mani 3arotos-
KW BUMIpIOBaHHA 32 AOTIOMOTOK BUMIPIOBAAbHOMO TIPU-
AaAY 3AIMCHUTH HEMOXAMBO, TO CKOPUCTaMTECA AOTTIOMIX-
HUMHK 3acobamu, Harp., WabAOHOM, Ta YCTAaHOBITb KyT Ha
BUMIipPIHOBAAbHOMY TIPUARAI.

— BukaunkanTe yxe 3bepexeHe 3HaUEHHA, KOPOTKO HaTUC-
HyBWHW Ha KHoTKy mam’ATi «Recall / Hold» 9.

HatucHite kHoTKy 11, wob 36eperti BuMipsaHe abo BUKAU-
KaHe 3 maM’ATi 3HAUEHHSA KyTa HaXUAY AAA ABOCTOPOHHbBOTO
HaxuAy. Ha amcrinei BucBiuyetbca «SPR» i akTyanbHe 3Ha-
UeHHA KyTa.

AKLWO TTPU HATUCHEHHI KHOTIKM 11 3HaUEHHA KyTa CKAAAAE
6inblwe 3a 90°, ane MeHwWwe 3a 180°, Toai KyT HaxuAay «SPR»
aBTOMaTUUHO TTEPEPAXOBYETbCA HACTYITHUM UMHOM:

«SPR» = 180° — BUMipAHUI abO HACTPOEHUM KYT.

«2. CNR»: 36epeXXeHHA 3HaUeHHA KYyTOBOro KyTa
(Corner Angle)

LLlo6 BUMIipATM KYTOBUI KYT, TPUKAQAITb CKAAAHE Ta
OCHOBHe TIAeUe BCi€0 TTOBEPXHEI AO CTiH, BCTAHOBITb Ha
BUMipIOBaAbHOMY TIPUAAAT BIAOMUI KYTOBUM KyT abo
BUKAMKAMTE 3HAUEHHA KyTa 3 mam’ATi.

HaTtucHitb kKHotky 11, wob 36epertv BUMipAHe abo BUKAK-
KaHe 3 MaM’ATi 3HauUeHHA KYTOBOTO KyTa AAf ABOCTOPOH-
HbOro HaxuAy. Ha amcriaei BucsiuyetbcA «CNR» i akTyanbHe
3HaUEeHHA KyTa.
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«3. MTR»: BU3aHaueHHA ropu3oHTaAbHOIO KyTa PO3MHUAIO-
BaHHA (Miter angle)

3HOBY HaTUCHITb KHOTIKY 11. Ha aMcriael BUCBiIUyETbCA
«MTR» i BUpaxyBaHe 3HAUEHHA FTOPU3OHTAAbHOIO KyTa
PO3MUAKOBAHHA AAA TOPLIKOBAAbHO-BYCOPI3HOT TTUAKH.

«4. BVL»: BU3HaueHHA BEPTUKAAbHOIO KyTa PO3MUAIO-
BaHHA (Bevel angle)

3HOBY HaTUCHITb KHOTIKY 11. Ha aMcriael BUCBiIUyeTbCA
«BVL» i BUpaxyBaHe 3HAUEHHA BEPTUKAABHOIO KyTa
PO3MUAKOBAHHA AAA TOPLILOBAAbHOO-BYCOPI3HOI TIMAKH.

BKa3iBKM LWOAO PEXUMY «ABOCTOPOHHbLOIO HaXUAY»

AKLLIO 3HaueHHA KyTa HaxuAy («SPR») abo KyToBOro KyTta
(«CNR») ctaHOBUTb MOHaA 180°, Toai TTiCAA HATUCHEHHA Ha
KHOTIKY 10 MPOTAromM 2 CEKYHA Ha AMCTIAET BUCBIUYETLCA
iHAMKATOP TTOMUAKK «====x», TIICAA LibOrO BUMipIOBaAbHUI
TTPUAGA TTEPEXOAUTD B PEXUM «CTAHAAPTHUX BUMIpIHOBAHb».

BupaxyBaHWI rOPU3OHTaAbHWUM KYT pO3TMAOBaHHA «MTR»
MOXHa 3aCTOCOBYBATH AWLLE Y TOPLIOBAAbHO-BYCOPI3HUX
TTUAKaX, B AKUX BEPTUKAABHUI KYT PO3TIMAIOBAHHA HACTPOE-
HUM Ha 0°. AKLLO BEPTUKAABHUIM KYT PO3TMTUAIOBAHHA Ha-
CTPO€EHMM Ha 90°, Toai Bam moTpibHO BMpaxyBaTh KyT AAA
L€l TTMAKM HACTYTTHUM UMHOM:

90° - BiaobpaxyBaHUM KYT «MTR» = KyT, AKWMI TTOTPIOHO
BCTAHOBMTHM Ha TIUALL.

TTpu HeobXiAHOCTI MOXHa 3HOBY BUKAMKATH 3 TTaM’ATi 3Ha-
UYEHHA FOPMU3OHTAABHOIO Ta BEPTUKAAbHOIO KyTa PO3TTHALO-
BaHHA, ane AULLE AOTH, TIOKM He HaTUCHYTa KHoTika 10 AnA
3MiHK pexxumy poboTu. LLLob BUKAMKATH 3 TaM’ATi BHAUEHHA
KyTa, HaTUCHITb KHOTIKY 11. Ha ancrniaei BucBiuyetbca « MTR»
Ta BUpaxyBaHMM rOpU3OHTaAbHUM KYT PO3TTUAIOBAHHS, TTICAA
TTOBTOPHOIO HAaTUCHEHHA Ha KHOTKY 11 «BVL» Ta BepTH-
KaAbHWM KYT PO3TIMAIOBAHHSA.

HatuckyiTte kHomky 10 meHwe 1 ¢, wob moBepHyTHCA i3
PEXUMY «ABOCTOPOHHBOIO HAXUAY» B PEXUM «CTaHAAPTHUX
BUMiptOBaHb».
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TexHiuHe 06¢cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3aBXAM TPMMaNTe BUMIPIOBaAbHUM TIPUAAA B UMCTOTI.

He 3aHyptoiTe BUMipHOBaAbHUI TTPUAAA Y BOAY abo iHWiI
PiAVHW.

ButupaiTe 3abpyAHEHHA BOAOTOIO M’AKOIO FaHUipKoto.

He kopucTynTecs MUMHUMU 3acobaMu i PO3UMHHUKAMMU.
TpuBane 3HAXOAXKEHHA BUMIPIOBAABHOIO TIPUARAY TTIA
AOLLEM MOXE TIPU3BOAMTH AO TTIOPYLIEHHA MOTO PYHKLIN.
OAHaK TTiCAAl TTOBHOTO BUCUXaHHA BUMIPIOBAaAbHUM TTPUAAA
3HOBY 6€3 06MexeHb roToBMI A0 poboTH. B KanibpyBaHHi
HeobXxiaHOCTI Hema.

AKLLO He3BaXalouMn Ha PeTeAbHY TIPOLIEAYPY BUTOTOBAEHHA i
BUTTPOOYBaHHA BUMipIOBaAbHUI TIPUAAA BCe-TakK BUMAE 3
NaAy, PEMOHT Ma€e BUKOHYBATH AWLLE MAaNUCTEPHA, aBTOPU30-
BaHa AAA eNeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch. He BiakpuBaiTe
CaMOCTiMHO BUMiptOBaAbHUM iHCTPYMEHT.

TMpu ByAb-AIKMX 3aMUTaHHAX | 3aMOBAEHHI 3amuyacTuH, byab
Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauanTe 10-3HaUHWIM TOBApPHUM
HOMeEp, WO 3HAXOAMTbLCA Ha 3aBOACHKIW TabAnMuLi BUMIpHO-
BaAbHOTO TIPUAAAY.

CepBicHa MacTepHA i 06CcAyroByBaHHA KAIEHTIB

B cepBicHi# mancTepHi By oTpuMaeTe BiamoBiab Ha Balwi
3aruTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOro 0bcAyroByBaHHsA
Balwworo mpoaykTy. MaAoHKK B AeTaAAX i iHbopMaLito Wwoao
3amyacTvH MOXHa 3HaWTH 3a aApPecoto:

www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio poommomoxyTb Bam mipu
3arMTaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAXKEHHSA
TTPOAYKTIB i TIPUAQAAA AO HUX.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

ByA. KparHa, 1, 02660, Kuis-60

Tea.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

dakc: +38 (044) 5 12 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepBICHIX MalcTepeHb
3a3HaueHa B HauioHaAbHOMY rapaHTiMHOMY TaAOHi.

YTunizauin

BuMiptoBaAbHi TIPUAAAM, TIPUAGAASA | YTTAKOBKY Tpeba
3AaBaTH Ha €KOAOTIUHO UMCTY TTIOBTOPHY TTepepobKy.

Avwe AnA KpaiH EC:

He BMKWAANTE BUMIPIHOBAAbHI TTPUAAAM B
mobytoBe cmiTTA!

BiamOBiAHO AO EBPOTIEMCHKOI AUPEKTUBM
2002/96/EG mpo BiATpaLbOBaHi eAeKTPO- i
EAEKTPOHHI TIPUAAAM i i1 TTepeTBOPEHHSA B Ha-
LiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBiI BUMiptOBaAbHi
TTPUAAAM, WO BUWLLAM 3 BXXMBAHHA, TTOBUHHI 3AaBaTUCA
OKPEMO i YTUAI3YBaTMCHA €KOAOTIYHO UMCTUM CTTocoboMm.

AKYMYAATOPHI enemeHTH/6aTapenku:

He BMKMAANTE aKyMYAATOPHI eneMeHTH/baTapeiku B oby-
TOBE CMITTA, HE KMAAMTE iX Y BOTOHb ab0 BOAY. AKYMYAATOPHI
eneMeHTH/6aTapeinky TTOBMHHI 3AaBaTUCA OKPEMO Ha
TTOBTOPHY TlepepobKy abo BUAAAATUCA iHILIMM €KOAOFIUHO
yncTUM criocobom.

Anwe ana kpaiH €C:

BiamoBiaHo A0 avpekTnBy 91/157/EEC mowkoaxXeHi abo
BiAMPaLboBaHi aKyMyAATOPHI eAeMeHTH/6aTaperKu MOBUHHI
3AABaTUCA Ha TIOBTOPHY MepepobKy.

Mo>AuBi 3MiHH.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Cititi toate instructiunile.
PASTRATI iN BUNE CONDITII PREZENTELE
INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a apara-
tului de masura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol
de explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de masura se pot produce
scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

» Lataierea pieselor de lucru pentru care ati determinat
unghiul de taiere cu acest aparat de masura, respec-
tati intotdeauna cu strictete instructiunile privind
siguranta si protectia muncii si indicatiile de lucru
care insotesc ferastraul utilizat (inclusiv indicatiile
privind pozitionarea si fixarea piesei de lucru). in cazul
in care unghiurile de taiere necesare nu pot fi reglate la
un anumit ferastrau sau tip de ferastrau, va trebui sa
recurgeti la metode alternative de taiere. in mod special
taierile Tn unghiuri ascutite pot fi executate cu un
ferastrau circular stationar sau cu un ferastrau circular
obisnuit, folosindu-se un dispozitiv de fixare conic.

Descrierea functionarii

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustrarea apara-
tului de masura si sa o lasati desfacuta cat timp cititi
instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii si transferarii
unghiurilor, calcularii unghiurilor de inclinare simpla si dubla
cat si verificarii si alinierii liniilor orizontale si verticale. Este
adecvat pentru utilizare in mediu interior si exterior.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita de
la pagina grafica.

Rigla mobila

Numar de serie

Prelungitor rigla mobila

Rigla fixa

Capac compartiment baterie
Display

Nivela pentru aliniere orizontala
Nivela pentru aliniere verticala
Tasta de memorare ,,Recall / Hold“

Tasta pentru pornire/oprire, stergere si inclinare
simpla ,,On / Clear / Off, Simple MTR*
11 Tasta pentru inclinare dubla ,,Compound MTR“

© 00N O WNR

[y
o

Elemente afisaj

a Valoare masurata

b Avertizare baterii descarcate

¢ Indicator al unghiului de inclinare ,,SPR“
d Indicator al unghiului de colt ,,CNR“
e

Indicator al unghiului de inclinare in plan orizontal
»MTR*

Indicator al unghiului de inclinare in plan vertical ,,BVL*
g Indicator de memorare a valorii masurate ,,HOLD*

-
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Date tehnice

Goniomeru digital GAM 220 MF

Professional
Numar de identificare 3601 K76 200
Domeniu de masurare 0°-220°

Precizie de masurare

- Unghi +0,1°
- Nivela 1 mm/m
Precizie de calculare a unghiurilor +0,1°
Temperatura de lucru -10°C .. +50 °C
Temperaturd de depozitare -20°C..+70°C
Baterii 4x1,5V LR6 (AA)
Celule de acumulator 4x1,2 V KR6 (AA)
Durata de functionare aprox. 130 h
Deconectare automata dupa aprox. 3 min
Lungime rigla 400 mm
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Dimensiuni 432 x 35 x 61 mm

Va rugam sa luati in considerare numarul de identificare de pe
pldcuta indicatoare a tipului aparatului dumneavoastra de masura,
denumirile comerciale ale diferitelor aparate de masura pot varia.

Numarul de serie 2 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la
identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor (vezi figura A)

Pentru buna functionare a aparatului de masura se reco-
manda utilizarea bateriilor alcaline cu mangan sau a celu-
lelor de acumulator.

in scopul deschiderii capacului compartimentului de bate-
rii 5 impingeti-l in directia varfului sagetii si rabateti-I. Intro-
duceti bateriile resp. celulele de acumulator. Respectati
polaritatea corecta conform schitei din interiorul comparti-
mentului de baterii.

Daca timp de cel putin 5 min. nu au fost introduse baterii
resp. celule de acumulator in aparatul de masura, atunci,
dupa introducerea bateriilor resp. a celulelor de acumula-
tor si inchiderea capacului compartimentului de baterii 5,
aparatul va fi conectat automat. Toate elementele afisajului
vor aparea timp de aprox. 5 s, timp in care aparatul de
masura va efectua un autotest. Dupa aceasta va fi afisat
unghiul curent.

Dupa prima aparitie pe display a indicatorului de avertizare
baterii descarcate b in timpul functionarii aparatului, mai
pot fi efectuate masuratori timp de inca aprox. 1 pana la
2 ore.

Daca indicatorul de avertizare baterii descarcate b
clipeste, trebuie schimbate bateriile resp. celulele de
acumulator. Nu mai sunt posibile masuratori.

inlocuiti intotdeauna simultan toate bateriile resp. celulele
de acumulator. Folositi numai baterii sau celule de acu-
mulator de aceeasi fabricatie si avand aceeasi capacitate.

» Scoateti afara bateriile resp. celulele de acumulator
din aparatul de masura, atunci cand nu il folositi un
timp mai indelungat. in cazul unei depozitérii mai
indelungate, bateriile si celulele de acumulator se pot
coroda si autodescarca.
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Montarea prelungitorului riglei mobile

(vezi figura B)

impingeti din fata prelungitorul riglei mobile 3 pe rigla
mobila 1. Tineti seama de sageata de pe prelungitorul riglei
mobile. Tmpinge’gi prelungitorul riglei mobile atat cat este
necesar peste articulatia aparatului de masura.

Indicatie: Nu impingeti prelungitorul riglei mobile 3 mai
departe de punctul de oprire (pozitie maxima vezi figura). in
caz contrar prelungitorul riglei mobile se poate deteriora.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-l |asati
prea mult timp n autoturism. in cazul unor variatii mai
mari de temperatura lasati mai intai aparatul sa se aco-
modeze inainte de a-l pune in functiune. Temperaturile
sau variatiile extreme de temperatura pot afecta pre-
cizia aparatului de masura.

» Mentineti curate suprafetele de asezare si marginile
de sprijin ale aparatului de masura. Protejati aparatul
de masura impotriva socurilor si a loviturilor. Particu-
lele de murdarie sau deformarile pot duce la masuratori
eronate.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura apasati tasta
,»On [/ Clear / Off“ 10. Dupa conectare aparatul de masura
se afla in modul de functionare Masurare standard.

Pentru deconectarea aparatului de masura:

— apasati o data scurt tasta 10, daca aparatul de masura
se afla in modul de functionare Masurare standard;

— apasati de doua ori scurt tasta 10, daca aparatul se afla
n alt mod de functionare (adicd, daca unul dintre
indicatorii ,,SPR“, ,,CNR“, ,MTR“ sau ,,BVL* este afisat
pe display).

Daca timp de aprox. 3 min. nu se executa nicio actiune,
aparatul de masura se deconecteaza automat, pentru
menajarea bateriilor.

Alinierea cu nivele

Cu nivela 7 puteti alinia orizontal aparatul de masura iar cu
nivela 8 il puteti alinia vertical.

Puteti folosi aparatul de masura si ca nivela cu bula de aer
pentru verificarea liniilor orizontale sau verticale. Asezati in
acest scop aparatul de masura pe suprafata care trebuie
verificata.
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Modul de functionare ,,Masurare standard“

Dupa conectare, aparatul de masura se afla in modul de
functionare ,Masurare standard®.

Masurarea unghiurilor (vezi figurile C-E)

Asezati plan rigla mobila 1 si rigla fixa 4 de-a lungul, respec-
tiv deasupra muchiilor care urmeaza a fi masurate. Valoa-
rea masurata afisata a corespunde unghiului interior w
dintre rigla fixa si cea mobila.

Aceasta valoare masurata ramane afisata pe cele doua
displayuri 6, pana cand dumneavoastra veti modifica
unghiul dintre rigla mobila 1 si cea fixa 4.

Transferarea unghiurilor (vezi figura C)

Masurati unghiul care trebuie transferat, regland rigla
mobila si cea fixa in unghiul dat.

Asezati aparatul de masura in pozitia dorita pe piesa de
lucru. Folositi cele doua rigle drept echer pentru marcarea
unghiului.

in timpul transferarii unghiului aveti grija ca rigla mobila si
cea fixa sa nu se deplaseze una fata de cealalalta.

Marcarea unghiurilor (vezi figura D)

Desfaceti rigla mobila si cea fixa atat pana cand pe afisajul
valorii masurate a va aparea unghiul ce urmeaza a fi marcat.
Asezati aparatul de masura in pozitia dorita pe piesa de
lucru. Folositi cele doua rigle drept echer pentru marcarea
unghiului.

Memorarea valorii masurate (,,Recall / Hold“)

Pentru memorarea valorii masurate curente (,Hold“)
apdsati tasta de memorare ,Recall / Hold“ 9 timp de cel
putin 1 s. Drept confirmare, afisajul valorii masurate a si
indicatorul ,,HOLD* de pe display vor clipi de doua ori,
dupa care va fi afisat continuu ,,HOLD*.

Pentru apelarea valorii memorate (,Recall“) apasati tasta
»Recall / Hold“ 9 mai putin de 1 s. Valoarea memorata
clipeste pe display.

Pentru stergerea valorii memorate inchideti rigla mobila 1
si cea fixa 4 intr-un unghi de pana la 0,0°. Apasati apoi
tasta de memorare ,,Recall / Hold“ 9 mai mult de 1 s.
Valoarea memorata va fi stearsa, indicatorul ,,HOLD* se va
stinge pe dispay.

Valoarea memorata este salvata chiar in cazul deconectarii
aparatului de masura (manuale sau automate). insa,
desigur aceasta va fi stearsa in momentul schimbarii
bateriilor resp. in cazul descarcarii lor.

Masurarea cu prelungitorul riglei mobile

(vezi figurile F-H)

Prelungitorul riglei mobile 3 permite masurarea unghiurilor
atunci cand suprafata de sprijin este mai scurta decat rigla
mobila 1.

Montati prelungitorul riglei mobile 3 (vezi ,Montarea
prelungitorului riglei mobile®, pagina 156). Asezati plan
rigla fixa 4 si prelungitorul riglei mobile de-alungul, resp. pe
muchiile ce urmeaza a fi masurate.
Pe display va fi afisata valoarea masurata a unghiului w
dintre rigla fixa si rigla mobila. Puteti calcula in felul urma-
tor unghiul v cautat dintre rigla fixa si prelungitorul riglei
mobile:

v=180°-w
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Modul de functionare »inclinare simpla“

Modul de functionare ,inclinare simpla“ (,,Simple MTR%)
serveste la calcularea unghiului de taiere ,,MTR“, atunci
cand doua piese de lucru care au aceeasi inclinare trebuie
sa formeze impreuna un unghi exterior oarecare x° mai mic
de 180° (de ex. pentru plinte, coloane de balustrade sau
rame de tablouri).

Daca piesele de lucru trebuie potrivite intr-un colt (de ex.
pentru plinte), atunci masurati unghiul de colt x° prin
asezarea riglei mobile si a celei fixe. Pentru unghiuri
prescrise (de ex. rame de tablouri) desfaceti intr-atat rigla
mobild si cea fixa pana cand unghiul dorit va fi afisat pe
display.

wiR MrR

Se calculeaza unghiul de inclinare in plan orizontal ,,MTR*
(,,Miter Angle“: unghi de inclinare in plan orizontal), in care
se vor taia cele doua piese de lucru. La aceste taieri oblice
panza de ferastrau este perpendiculara pe piesa de lucru
(unghiul de inclinare in plan vertical este de 0°).

Apasati tasta 10 timp de cel putin 1 s. Pe display vor fi
afisate unghiul calculat de inclinare in plan orizontal
»MTR®, care trebuie reglat la ferastraul circular stationar si
indicatorul ,,MTR*.

Daca unghiul exterior masurat sau reglat x° este mai mare
de 180°, atunci, dupa apasarea tastei 10 pe display va
aparea timp de doua secunde mesajul de eroare ,,—=--=%,
dupa care aparatul de masura va comuta in modul de

functionare Masurare standard.

Apasati tasta 10 mai putin de 1 s, pentru a reveni din modul
de functionare inclinare simpla inapoi modul de Masurare
standard.

Indicatie: Unghiul calculat de inclinare in plan orizontal
»MTR® poate fi utilizat numai in cazul ferastraielor circu-
lare stationare, la care unghiul pentru taieri verticale este
reglat la 0°. Daca acest unghi este reglat la 90°, atunci va
trebui sa calculati unghiul de taiere al ferastraului dupa
cum urmeaza:

90° - unghi afisat ,,MTR* = unghi care trebuie reglat la
ferastrau.
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Modul de functionare »inclinare dubli“

Modul de functionare ,inclinare dubli“ (,Compound MTR*)
serveste la calcularea unghiurilor de inclinare in plan
orizontal si vertical, atunci cand doua piese de lucru cu
unghiuri multiple (de ex. baghete decorative pentru plafon)
trebuie sa se potriveasca exact unele cu altele.

Executati pasii de lucru exact in ordinea indicata.

»1. SPR“: Memorarea unghiului de inclinare
(Spring angle)

SPR

I

Exista urmatoarele posibilitati de memorare a unghiului de

inclinare:

— Desfaceti rigla mobila si cea fixa intr-atat pana cand pe
display va aparea unghiul de inclinare dorit.

- Tn acest scop asezati piesa de lucru care trebuie masu-
rata intre rigla mobila si cea fixa.
Daca masurarea pieselor foarte inguste sau mici nu este
posibila cu aparatul de masura, utilizati un dispozitiv
ajutator ca de ex. un echer si reglati apoi unghiul la
aparatul de masura.

— Apelati o valoare deja memorata apasand scurt tasta de
memorare ,Recall / Hold“ 9.

Apasati tasta 11, in scopul de a memora pentru inclinarea
dubla, unghiul de inclinare masurat resp. apelat. Pe display
apare ,,SPR“ si unghiul curent.

Daca in momentul apasarii tastei 11 unghiul este mai mare
de 90°, dar mai mic de 180°, atunci unghiul de inclinare
»SPR“ va fi calculat automat dupa cum urmeaza:

»SPR“ = 180° — unghi masurat resp. reglat.

»2. CNR“: Memorarea unghiului de colt (Corner Angle)

Pentru masurarea unghiului de colt asezati plan pe pereti
rigla mobila si cea fixa, reglati unghiul de colt cunoscut la
aparatul de masura sau apelati unghiul memorat.

Apasati din nou tasta 11, pentru a memora unghiul de colt
masurat sau apelat pentru inclinarea dubla. Pe display apar
»CNR* si unghiul curent.

»3. MTR“: Determinarea unghiului de inclinare in plan
orizontal (Miter angle)

Apasati din nou tasta 11. Pe display apar ,MTR* si unghiul
de inclinare in plan orizontal calculat pentru ferastraul
circular stationar.
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»4. BVL“: Determinarea unghiului de inclinare in plan
vertical (Bevel angle)

Apasati din nou tasta 11. Pe display apar ,,BVL“ si unghiul
de inclinare in plan vertical calculat pentru ferastraul
circular stationar.

Indicatii privind modul de functionare inclinare dubla

Daca unghiul de inclinare (,SPR*) sau unghiul de colt
(,CNR*) este mai mare de 180°, atunci, dupa apasarea
tastei 10 pe display va aparea timp de doua secunde
mesajul de eroare,,— ===, dupa care aparatul de masura
va comuta fn modul Masurare standard.

Unghiul calculat de inclinare in plan orizontal ,,MTR* poate
fi utilizat numai in cazul ferastraielor circulare stationare, la
care unghiul pentru taieri verticale este reglat la 0°. Daca
acest unghi este reglat la 90°, atunci va trebui sa calculati
unghiul de taiere al ferastraului dupa cum urmeaza:

90° - unghi afisat ,MTR“ = unghi care trebuie reglat la
ferastrau.

Daca este necesar, unghiul de inclinare in plan orizontal si
cel in plan vertical pot fi apelate din nou, dar numai daca
nu s-a apasat tasta 10 pentru schimbarea modului de
functionare. Pentru apelarea unghiurilor apasati tasta 11.
Pe display apar ,MTR“ si unghiul calculat de inclinare in
plan orizontal, iar dupa o noua apasare a tastei 11 ,,BVL* si
unghiul de inclinare in plan vertical.

Apasati tasta 10 mai putin de 1 s, pentru a reveni din modul
de functionare inclinare dubla fnapoi in modul Masurare
standard.

Intretinere si service

intretinere si curatare
Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masurare in apa sau in alte
lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Expunerea mai indelungata la ploaie a aparatului de masu-
rare poate afecta functionarea acestuia. Totusi, dupa
uscarea completd, aparatul de masurare este din nou in
totalitate gata de functionare. Nu este necesara calibrarea.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare
riguroase, aparatul de masura are totusi o defectiune,
repararea acesteia se va efectua la un centru autorizat de
service si asistenta post-vanzari pentru scule electrice
Bosch. Nu deschideti singuri aparatul de masura.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va
rugam sa indicati neaparat numarul de identificare format
din 10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului apara-
tului dumneavoastra de masura.
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repara-
rea produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor céat si infor-
matii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebarile privind cumpararea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati aparatele de masura in gunoiul
menajer!

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind aparatura si masinile electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, aparatele de masura
scoase din uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Celule de acumulator/baterii:

Nu aruncati celulele de acumulator/bateriile in gunoiul
menajer, in foc sau in apa. Celulele de acumulator/bateriile
trebuie colectate, reciclate sau eliminate ecologic.

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei 91/157/CEE celulele de acumulator/
bateriile defecte sau consumate trebuie reciclate.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

Tpabea Aa MpoueTeTe BCUUKH YKa3aHUA.
CbXPAHAIBAWUTE TE3U YKA3AHUA HA
CUT'YPHO MACTO.

> AomnyckKaiTe U3MepBaTeAHUAT ypea Aa 6bae peMOoHTH-
paH caMo OT KBaAM(ULUPAHU TEXHULU U CaAMO C U3-
TTOA3BaHe Ha OPUIMHAAHM pe3epBHH yacTu. C
TOBa Ce rapaHTMpa 3ama3BaHeTo Ha pyHKUMKTe,
ocurypsBaLliM 6e30macHOCTTa Ha U3MepPBATEAHUA YPEA.

» He paboteTe c U3MepBaTeAHHUA ypeA B cpeAa C TTOBH-
LeHa OMTAaCHOCT OT eKCTTAO3UM, B KOATO UMa AecHo3arma-
AWMU TEUHOCTH, ra3oBe UAU TIPaxoBe. B uamepBaTeAHus
ypeA Morart Aa Bb3HUMKHAT UCKPU, KOUTO AQ Bb3TTAAMEHSAT
rpaxa WAM Trapumre.

> Tipu pa3psA3BaHe Ha AeTalAM, 32 KOUTO CTe OTIPEAEAUAH
HaAKAOHA Ha cpe3a C TO3U U3MepBaTeAeHe ypeA, BUHaru
cma3BaiTe CTPUKTHO yKa3aHHUATa 3a 6e3omacHa pabora
C U3MOA3BaHUA ENEKTPOUHCTPYMEHT (BKAIOUUTEAHO
yKa3aHUATa 3a TO3UMLMOHUPaAHE U 3aKpemBaHe Ha pa3-
pA3BaHUA AeTalA). AKO HYXXHUAT bIbA HE MOXE Ad bbae
HaCTPOEH Ha AAAEH eAEKTPUUECKM TPUOH MAM Ha AAEH
TUTI TDMOHMU, TPAOBA Ad Ce U3TTOA3BAT aATEPHATMBHMU
METOAM Ha pAsaHe. OcobeHO OCTpY brAM MOrarT Aa ce
pexar ¢ U3moA3BaHe Ha KOHUUYHO rpucrocobaeHme 3a
3axBallaHe C HAaCTOAEH eAeKTPUUECKHU TPUOH UAM PbUEH
LMPKYASP.

¢YHKI.IMOHaAHO OoTTUCaHuUue

Moaf, oTBOpeTe pasrbBallarta ce CTpaHula ¢ urypute Ha
U3MepBaTEAHWUA YPEA M, AOKATO UeTeTe PbKOBOACTBOTO, A
ocTaBeTe OTBOpeHa.

TMpeaHa3HaueHUe Ha ypeaa

M3mepBaTeAHUAT ypeA e TIpeAHa3HaUeH 3a M3MepBaHe U
rpeHacsHe Ha brAx, 3a U3UMCAIBAHE HA EAMHUUHU U ABOMHMU
HaKAOHM Ha Cpe3a, KaKTo U 3a TTPOBEpPKa M HacouBaHe Ha
XOPU3OHTaAU M BEPTUKAAW. TOM € TTOAXOASLL 32 U3TTOA3BaHE
B 3aTBOPEHM TTOMELLEHUA U HA OTKPUTO.

N3o6paseHn eneMEeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMeHTUTe ce OTHacA A0 M306pa>Ke-
HUETO Ha M3MepBaTeAHUA ypeAa Ha CTpaHUUaTa C cbmrprTe.

1 PasrbBawo ce pamo
2 CepueH HOMep
3 YAbAXMTEA HA paMOTO
4 OCHOBHO pamo
5 Karmak Ha rHe3aoTo 3a batepuu
6 Auvcrinen
7 Aubena 3a XOPU30OHTAAHO OPHUEHTUPaHEe
8 Anbena 3a BEPTMKAAHO OpHUEHTUpPaHe
9 byToH 3a 3anameTaBaHe «Recall / Hold»
10 byTOH 3a BKAOUBaAHE U U3KAKOUBAHE, U3TPUBAHE U CKOCH-

BaHe B eAHa paBHUHaA «On / Clear / Off, Simple MTR»
11 ByTOH 3a ckocABaHe B ABe paBHUHU «Compound MTR»

EneMeHTH Ha AucTinen
a M3mepeHa CToWHOCT
b CumBoOA 3a M3TOLLEHM BaTepuu
¢ CMMBOA 32 bIbA Ha HakAOHA «SPR»
d CuMBOA 3a brbA Mexay cTeHUTe «CNR»
e

CHMMBOA 3a HAKAOH Ha Cpe3a B XOPU3OHTaAHa paBHWHa
«MTR»

f CMMBOA 3a HakAOH Ha Cpe3a BbB BEPTUKAAHA PaBHUHaA
«BVL»

g CuMBOA 3a 3amameTteHa ctonHocT «HOLD»
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TexXHUUeCKHU AAHHU

Lucdpos braomep GAM 220 MF
Professional
KaTtanoxeH Homep 3601 K76 200
AnanasoH Ha U3MepBaHe 0°-220°
TOUHOCT Ha U3mepBaHe
- brba +0,1°
- Aubena 1 mm/m
TOUHOCT Ha U3UMCAABAHETO Ha brAU +0,1°
PaboTeH TemMmepaTypeH AMamnasoH -10°C ... +50 °C
TemmepartypeH anamnasoH 3a
CbXpaHABaHe -20°C..+70 °C
Batepuu 4x1,5V LR6 (AA)
AKyMyAaTopHH BaTepuu 4x1,2 V KR6 (AA)
TTPOABAXUTEAHOCT Ha paboTa, MPHOA. 130 h
ABTOMATUUHO U3KAIOUBAHE CAEA
TTPHOA. 3 min
AbMKMHA HA pamoTo 400 mm
Maca cbraacHo
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
[abapuTHK pasmepu 432 x 35 x 61 mm

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe Ha KaTanoXHWA HoMep Ha TabeAkaTta Ha
n3mMepBaTeAHUA ypea, TbproBCKUTe HaMMeHOBaHUA MOoraT B HAKOU
CAyuyau Aa 6bAAT TPOMEHAHU.

3a eAHO3HAUHOTO MAEHTUMHULMPaHe Ha BawwnA namepBaTeneH ypea
CAYXM CEPUMHUAT HOMep 2 Ha TabeakaTa my.

MoHTUpaHe

TMoctaBAHe/cMAHa Ha 6aTepuuTte (BUXTe chur. A)

3a paboTa C M3MepBaTeAHUs YpeA Ce TIpernopbyuBa Us-
MOA3BaHETO Ha aAKaAHO-MaHraHoBM 6aTepuun UAK Ha
aKyMyAaTOpHH baTepuu.

3a oTBapsHe Ha Karaka Ha rHe3aoTo 3a batepuu 5 nsmec-
TeTe Karaka B MocoKara, ykasaHa CbC CTPeAKa, U ro OTBO-
pete. TMocTaBeTe baTepumnTe, PECT. aKkyMyAaTopHUTe baTe-
pun. Tlpu ToBa BHUMaBaMTe 3a TPaBMAHATA UM TIOAAPHOCT
CbrAacHO M306paXKeHMETO OT BbTpeLlHaTa CTpaHa Ha
rHesA0To 3a batepuu.

AKO B TTPOAbAXEHWE Ha Hal-MaAKO 5 MUHYTU B M3MepBa-
TEAHUA ypeA He bbaaT mocTaBeHW 6aTteprn/aKyMyAaToOpHU
b6aTepuru, CAEA TTOCTaBAHETO UM M 3aTBApPAHETO Ha Kamaka 5
M3MEPBATEAHUAT YPEA Ce BKAIOUBA aBTOMATUUHO. BCHukM
CUMBOAM Ce TIOABABAT Ha AMCTIAes 3a MPUOA. 5 s, Ao0KaTo
U3MepBaTeAHUAT YpeA U3BbpLiBa aBToTecT. CAeA TOBa ce
n3o6pasnBa TEKYLIMAT brbA.

OT MOMEHTA, B KOMTO Ha AUCTIAEA CE TTOSIBU 3a TIPBB MbT
CcUMBOABT baTepun b, Mmorat aa 6bAaT MpaBeHU U3MepBaHHA
B MPOAbAXEHME Ha ouwe 1 Ao 2 yaca.

AKO CMMBOAbLT 3a baTepuute b 3amouHe pa mura, bate-
puuTe/akymyaatopHute batepumn Tpabsa aa 6baaT 3ame-
HEeHU. VI3BbpLIBAHETO HA U3MEPBAHWA HE € Bb3MOXHO.

BuHaru aameHANTe BCUUKK BaTepUM HaBEAHbX. BuHaru
M3TMoA3BakTe camo baTepun/akymyaatopHu batepuu ot
€AWH TIPOM3BOAMTEA U C EAMH U Cblll KamauuTerT.

» KoraTo HAMa Aa U3TTOA3BaTe €AEKTPOUHCTPYMEHTa
MPOABLAXMUTEAHO BpeMe, U3BaxxaaiiTe 6atepuute/aky-
MyAaTopHUTe 6aTepuu. TTpU TPOABAKUTEAHO CbXPaHSA-
BaHe 6aTepunTe Morar Aa KOPOAMPAT U Ad Ce Camo-
paspeanT.
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MoHTUpaHe Ha YABAXXUTEAR Ha PpaMOTO
(BuxTe chur. B)

BkapaiTe yabAkHUTEAA Ha pamMoTo 3 OTIpeA BbpXy pasrbBa-
woto ce pamo 1. TMpu ToBa BHMMaBaMITe 3a CTpeAKaTa Ha
YABAKUTEARs Ha paMoTo. BkapaiTe yAbAKUTEAs HA PaMOTO
BbpXy CTaBaTa Ha U3MepBaTeAHWUA YpeA TOAKOBA, KOAKOTO €
HeobxoAWMO.

YmbTBaHe: He BKapBakTe YAbAXKUTEAR HA PpaMOoTO 3 TOAKOBA,
ye Ad IPEMMUHE OrpaHUuUMUTEAs (32 MaKCMMaAHaTa MO3ULUA
BWXTe churypara). B mMpoTUBEH CAyual YAbAKMUTEAAT Ha
pPamoTO MOXe Aa 6bae TTOBPEAEH.

Pabota c ypeaa

TTyckaHe B eKCmAOaTauuA

» TIpeAmasBaiTe U3MepBaTeAHUA TPUBOP OT OBAAXKHA-
BaHe U AUPEKTHO TTOTTaAaHe Ha CAbHUEBH AbUM.

» He u3naraiTe MU3MepBaTEAHUA YPeA Ha eKCTPEMHHU
TeMIrepaTypy AU pe3KHU TeMmepaTypHHU TIPOMEHH.
Harmp. He ro octaBanTe MPOABAXUTEAHO BPEME B aBTO-
MO6UA. TIpK roAeMu TemmepaTypHU pa3ArKKU OCTaBAUTE
M3MepPBATEAHUAT YPeA A Ce TeEMTIEPUPA, TIPEAU Ad FO
BKAOUMTE. TIPU EKCTPEMHU TEMITEPATYPU UAU FTOAEMMU
TEMIepaTypHU PA3AMKM TOUHOCTTA HA U3MepBaTEAHUA
YPEeA MOXe Aa Ce BAOLWM.

» TToaAbp)KaiTe OTOPHUTE TTOBbPXHOCTH U PbboBe Ha u3-
MepBaTeAHUA ypeA uucTu. Tipeana3saiite uamepBaTen-
HUA ypeA OT yAapH. 3aMbpCcABaHWA UAM AedOpMaLmK
Morar Aa TPEAM3BMKAT HETOUHOCTM B U3MEPBaHUATA.

BkAlouBaHe M U3KAIOUBaHe

3a BKAIOUBaHe Ha M3MepBaTeAHUA ypeA HaTUCHeTe byToHa
«On / Clear / Off» 10. Caea BKAOUBaHE M3MepBaTeAHUA
ypeA ce HaMupa B pexuM Ha pabota «CTaHAAPTHO M3Mep-
BaHe».

3a U3KAIOUBaAHE Ha U3MEepPBaTEAHUA YPeA:

— HaTUCHeTe eAMH TTbT KpaTKoTpanHo byToHa 10, ako
M3MepBaTeAHUAT YpeA Ce Hamupa B pexxuM Ha paboTa
«CTaHAAPTHO U3MepBaHey;

— HaTWUCHeTe ABa MbTU KpaTKoTpanHo byToHa 10, ako us-
MEpPBATEAHUAT ypeA Ce HaMupa B APYT peXuM Ha pabota
(T.e. Ha aucTiAen e n3obpaseH HAKOM OT CUMBOAUTE
«SPR», «CNR», «<MTR» 1uAn «BVL»).

AKO B TIPOABAXEHHME HA TIPUOA. 3 min ¢ U3MepBaTEAHMA YpeA
He 6bae U3BbPLIEHO HUKAKBO AEMCTBHE, 3a TTPEAMa3BaHe Ha
baTepuuTe TOM Ce U3KAKOUBA aBTOMATUUHO.

MoapaBHABaHe ¢ AMbeauTte

C Aubenata 7 MOXeTe AQ TTOAPABHUTE U3MePBATEAHUA YPeA
XOPHU30HTaAHO, a C AnbenaTa 8 — CbOTBETHO BEPTUKAAHO.

MoxeTe Aa n3roasBaTe M3MepBaTEAHUA YPEA CbLLO U KaTo
BOAHa AMbena 3a mpoBepKa Ha XOPU3OHTAAU UAU BEPTUKAAU.
3a ueATa AoTipeTe U3MepBaTEAHUA YpeA A0 TTpOBepABaHarta
TTOBBbPXHOCT.
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PeXxum Ha pabota «CTaHAAPTHO U3MepBaHe»

CneA BCAKO BKAKOUBaHE M3MeEPBATEAHUAT ypea ce HaMupa B
PEXNUM Ha pa60Ta «CTaHAAPTHO M3MepBaHe».

UamepBaHe Ha bram (BuxTe churypu C-E)

AorpeTe pa3TBapALWOTO ce pamo 1 U 0OCHOBHOTO pamo 4
TTAOCKO AO, PECTI. BbpPXY M3MepBaHUTe pbboBse.
M3obpaseHaTa CTOMHOCT @ CbOTBETCTBA HA BbTPELIHUA bIbA
W MeXAy OCHOBHOTO pamo M pasrbBalloTo Ce pamo.

Taka UamepeHarta CTOMHOCT ce M306pa3saBa Ha ABaTa AUC-
mAen 6, AOKaTO TPOMEHUTE bIbAa MEXAY Pa3TBapALLOTO ce
pamo 1 1 OCHOBHOTO pamo 4.

TpeHacAHe Ha brbA (BHXTE chur. C)

MamepeTe brbaa, KOWTO e TIpeHacaTe, KaTo AOTIpPeTe A0
pameHarta My pa3TBapsLIOTO CE€ U OCHOBHOTO pamo Ha
U3MepBaTeAHUA YpeA.

AoripeTe UamepBaTeAHUA YPeA B XeAaHarta mo3uumus A0
obpaboTBaHuUA AeTarA. U3MOA3BaTe BTOPOTO pamo Karto
AMHEeaA 3a MapKupaHe Ha brbAaa.

Tpu TIpeHacAHeTo BHUMaBaMTe Aa He TTPOMEHUTE TTO3ULUATA
Ha pa3TBapALLOTO C€ M OCHOBHOTO paMO €AHO CTTPAMO APYro.

HaHacsHe Ha brba (BuxTe chur. D)

Pa3TBOpeTEe pasTBapALWOTO CE U OCHOBHOTO pamo TOAKOBA,
ye U3MepeHaTa CTOMHOCT @ Ha AUCTIAEA AQ TTOKaXe XXeAaHus
oT Bac broa.

AoripeTe MU3MepBaTeAHUSA YPeA B XeAaHaTa TTo3ULKA A0
obpaboTBaHMA AeTalA. M3MOA3BaWTE BTOPOTO pamo KaTo
AMHean 3a MapKMpaHe Ha brbAa.

3anmameTtaBaHe Ha u3amepeHa croiHoct («Recall / Hold»)

3a 3amameTABaHe Ha Tekylara ctonHocT («Hold») HaTuc-
HeTe byToHa 3a 3amameTsaBaHe «Recall / Hold» 9 B mpoaba-
KEHWe Ha He TTO-MaAKo OT 1 cekyHAa. 3a TTOTBbPXKAEHUE
M3MepeHaTa CTOMHOCT @ U CUMBOALT «HOLD» Ha aucrines
TTPUMUIBAT ABA TTbTH, CAeA TOBa CMMBOABT «HOLD» ocTaBa
BMAMM Ha AMUCTIAEA.

3a “3BMKBaHe Ha 3armameTeHara ctoiHocT («Recall») HaTuc-
HeTe 6yToHa «Recall / Hold» 9 3a mo-manko oT 1 cekyHaa.
3amameTeHaTa CTOMHOCT ce M30bpa3AaBa Ha AUCTIAEA MUralla.

3a u3TpMBaHe Ha MaMeTTa 3aTBOpeTe Pas3rbBalloTo Ce PaMo
1 1 ocHOBHOTO pamMo 4 A0 brba 0,0°. Caep TOBa HaTUCHETE
byToHa 3a 3amameTsaBaHe «Recall / Hold» 9 moseue ot

1 cekyHaa. 3amameTeHata CTOMHOCT Ce U3TPMUBA, CUMBOABLT
«HOLD» n3uesBa OT AMCTIAEA.

3amameTeHaTa CTOMHOCT ce 3ama3Ba CbllO W TIPU U3KAKOU-
BaHe Ha U3MepBaTeAHUa ypeA (PbUHO MAM aBTOMATUUHO).
IMpu cMAHa Ha baTepunTe, obaue, pecrt. TPU UaTollaBaHe Ha
baTepuuTe TA ce 3arybsa.

U3aMepBaHe ¢ yAbAXKHUTEA Ha pamoTo (BuxTe courypu F-H)

YABAKUTEAAT Ha paMoTo 3 TO3BOAABA M3MepPBaHe Ha brA,
aKo OTTopHaTa MOBbPXHOCT € Mo-KbCa OT Pa3TBaPALLOTO ce
pamo 1.

MoHTHUpaKnTe yAbAXUTEAR Ha paMoTo 3 (BUXTE «MOHTUpaHe
Ha YAbAKMUTEAR Ha paMoTo», cTpaHuua 164). Aorperte
OCHOBHOTO Pamo 4 1 YAbAXKMTEAS TIABTHO AO/PECTT. BbPXY M3-
MepBaHuTe pbboBe.

Ha avcrines ce nsobpasnBa M3MepeHaTa CTOMHOCT W Ha

brbAa MEXAY OCHOBHOTO M pa3rbBalloTo ce pameHa. Tbpce-

HaTa CTOMHOCT V MeXAY OCHOBHOTO PaMO U YAbAXHUTEAS Ha

paMoTO MOXeTe Aa OTIPEeAeAUTe o hopMyAaTa:
v=180°-w
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Pexxum Ha paboTta «CKkocsAiBaHe B eAHA paBHUHaA»

PexumbT Ha paboTa «CKkocsABaHe B eAHA PaBHUHA»
(«Simple MTR») CAyXM 32 U3UMCASIBAHE Ha bIbAa Ha CKOCH-
BaHe «MTR», KOorato ABa Ae€TalAa C eAHaKBO CKOCABaHe
TpAabBa Aa 06pasyBaT MPOU3BOAEH BbHLLUEH bIbA X° TTO-
ManbK oT 180° (Hamp. 3a mepBa3su Ha MOoA, KOAOHM Ha
rapareT Ha CTbABU UAM PaAMKK Ha KapTUHW).

AKO AeTaiauTe TpABBa Aa HbAAT HAMacBaHMW B bIbA (Harmp.
TTpU TIEPBa3H Ha TOA), M3MepeTe brbAa X° Upes AoTIMpaHe
Ha pPa3TBapALOTO CE PamMO U OCHOBHOTO PaMO AO CTEHMTE.
3a MpeABapHUTEAHO 3aAAAEHMW BIAKM (HATP. PaMKK Ha Kap-
TUHM) pasTBOpeTe pamMeHarta Ha ypeaa, AOKaTO Ha AUCTIAeR
ce M306pasu XenaHUAT oT Bac broa.

wiR MrR

M3uncasBa ce brbAbT Ha CKOCABAHE B XOPU3OHTaAHA paB-
HUHa «MTR» («Miter Angle»: brbA Ha CKOCABaHE B XOPU3OH-
TaAHa paBHWHA), TTOA KOWTO TPsAbBa Aa 6bAaT oTpA3aHU
ABaTa AeTanaa. TTpu oTPA3BaAHETO LUMPKYAAPHUAT AUCK €
TTepPTIEHAMKYASIPHO Ha AeTalAa (brbAbT Ha CKOCABaHEe BbB
BepTMKaAHa paBHUHa e 0°).

HaTrcHeTe 6yToHa 10 B MPOAbAXEHWE Ha HaW-MaAKO

1 cekyHaa. Ha aucrinen ce moaBABaT U3UMCAEHUAT bIbA Ha
cKocABaHe B XOpPU30OHTaAHa paBHUMHa «MTR», koiTo TpsbBa
Aa 6bae HACTpPOEH Ha MalMHaTa 3a pA3aHe, KakTo U CUM-
BOALT « MTR».

AKO U3MEPEHUAT UAU HACTPOEHUAT BbHLLUEH bIbA X° € TTo-
ronam ot 180°, caea HaTUCKaHe Ha byToHa 10 B MpoAbAXe-
HUEe Ha 2 CeKYHAM Ha AWUCTIAEA Ce TTOABABA CUMBOABLT 3a
rpewka «=——=», CAeA TOBa U3MEPBATEAHUAT ypeA ce
BKAKOUBA B peXMM Ha pabota «CTaHAAPTHO M3MeEpPBaHe».
HatucHeTe 6yToHa 10 3a Mo-MaAKo OT 1 CekyHAa, 3a Aa ce
BbpHETe OT peXxuM Ha paboTa «CKocsiBaHe B eAHa paBHUHa»
B peXMM Ha paboTta «CTaHAAPTHO U3MEpPBaHe».

YmbTBaHe: MI3UMCAEHUAT bIbA HA CKOCABAHE B XOPU3OHTaAHa
paBHMHa «MTR» MoXe Aa 6bae M3TTOA3BAH HETTOCPEACTBEHO
CaMo TIPU LMPKYAAPHU MaLLMHU, TIPU KOUTO TIEPTIEHANKYAAP-
HW Cpe3oBe ca 03HAUEHM KaTo cpe3oBe MoA bibA 0°. Ako
TTEePITEeHAMKYAAPHUAT CPE3 € O3HAUEH KaTO CPE3 TTOA bIbA
90°, brbAbT 3a TakaBa MallMHa Ce OTPeAeAs TTo hopMyAaTa:
90° - nauncaeH brbA «MTR» = brbA 3a HacTpovBaHe Ha
LUMPKYAApHaTa MalluHa.
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Pexxum Ha paboTa «CkocsAiBaHe B ABe PpaBHUHU»

PexunmbT Ha paboTa «CkocsABaHe B ABE PaBHUHU»
(«Compound MTR») CAyXM 3a OTIpeAensiHe Ha brauTe Ha
CKOCAIBaHe B XOPM30OHTAaAHA U BbB BEPTMKaAHa paBHUHA,
KOraTo ABa AeTaiAa (Hamp. AaCcHM Ha TaBaH) TpAbBa Aa ce
HamMuUparT TOA OTIPEAEAEH TIPOCTPAHCTBEH BIbA TTOMEXAY CH.

M3mbAHETE CAEAHMTE CTBTTKKU B TTOCOUYEHaTa Mo-AOAY
TTOCAEAOBATEAHOCT.

«1. SPR»: 3anameTsABaHe Ha brbAa Ha HaKAOHA
(Spring angle)

SPR

I

3a 3amamMeTABAHETO HA bIbAa Ha HaKAOHA CbLLECTBYBaT

CAEAHWTE Bb3MOXHOCTH:

— PasTBopeTe pameHaTta Ha U3MepPBATEAHUA YPEA, AOKATO
Ha AMCTIAes ce M306pasu XeAaHUAT bIbA.

— AKO BbIbAbT Ha HakAOHA He Bu e U3BeCTeH, ro uameperte.
3a LeATa TocTaBeTe U3MepBaHWUA AETaWA MEXAY pas-
TBaPALLOTO CE PaMO U OCHOBHOTO pamo Ha U3MepBaTeA-
HUA ypeA.

AKo TIpM 0COBEHO TECHU MAM MAAKW AETalAWM U3MepBa-
HeTO C ypeAa He e Bb3MOXHO, U3TTOA3BaMTe TTOMOLLHM
CPEeACTBa, Harmp. bIAOMep, U CAeA TOBA HACTPOMTE bIbAa
Ha M3MepBaTeAHUS YpeA.

— Ako cToMHOCTTa e b1Aa 3amameTeHa MpeAu ToBa, A U3-
BUKaWTe, KaTO HAaTUCHETE KpaTKoTpanHo byToHa 3a
3arnameTaBaHe «Recall / Hold» 9.

HatucHete 6yToHa 11, 3a Aa 3amaMeTUTe U3MepeHarTa, Pecr.
M3BWKaHa CTOMHOCT 3a OTIpeAeAfHEe Ha ABYCTPAHHOTO CKOCH-
BaHe. Ha aucriaes ce M306passaBat cMMBOABLT «SPR» 1
TEKYLMAT bIbA.

AKO TTpY HaTMCKaHe Ha byToHa 11 brbAbT e mo-roAfm oT 90°,
HO MOo-MaAbk oT 180°, brbAbT Ha HakAoHa «SPR» ce mipe-
M3UMCASIBA aBTOMATUMUHO IO (hopMyAaTa:

«SPR» = 180° — M3UKUCAEH, pecT. HaCTPOEH bIbA.

«2. CNR»: 3amameTABaHe Ha brbAa MeXAY CTEHUTEe
(Corner Angle)

M3mepeTe brbAa Mexay CTEHUTE, KaTo AOTIpeTe pasTBapA-
LLOTO CEe PaMO M OCHOBHOTO PaMo AO TAX, HACTPOMTE bIbAa,
ako Bu e U3BeCTeH UAKM FO U3BUKaMTe, ako mpeABapUTEAHO
CTe ro 3amnamMeTuAn.

HatucHeTe moBTOpHO H6yTOoHa 11, 3a Aa 3amamMeTuTe U3Mepe-
HUA UAM U3BUKAH bIbA 32 OTIPEAEASIHE HA ABYKPATHOTO
ckocABaHe. Ha ancrinen ce moaBABaT CMMBOABT «CNR» 1
TEKYLWMA bIbA.
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«3. MTR»: OmrpepensiHe Ha brbAa Ha CKOCABaHE B XOpH-
30HTaAHa paBHHUHa (Miter angle)

HatucHeTe oTHOBO 6yToHa 11. Ha AMcTiAeA ce moABABAT CUM-
BOALT « MTR» Y M3UMCAEHUA BIbA HA CKOCABAHE B XOPU3O0H-
TaAHa paBHWMHA 3a LMPKYAApPHATA MallKUHa.

«4. BVL»: OnpeaensiHe Ha bIbAa Ha CKOCABaHe BbB BepTH-
KaAHa paBHHUHa (Bevel angle)

HatucHeTe oTHOBO 6yToHa 11. Ha AMcriAeA ce moABABAT CUM-
BOABLT «BVL» Y M3UMCAEHUAT bIbA Ha CKOCABaHE BbB BEPTH-
KaAHa paBHMHA 3a UMPKYAipHaTa MaluHa.

YKasaHuA 3a peXxuma Ha pabota «CKocABaHe B ABe
pPaBHUHU»

AKO BIbABLT Ha HakAoHa («SPR») MAM BIbAbT MEXAY CTEHUTE
(«CNR») e mo-ronsam o1 180°, caea HaTUCKaHe Ha byToHa 10 3a
ABE CEKYHAM Ha AUCTIAeA ce M306pasfaBa CUMBOABLT 3a FpeLlKa
«====», CAEA TOBa U3MEPBATEAHUAT YPEA CE BKAIOUBA
aBTOMATUUHO B PeXWUM Ha pabota «CTaHAAPTHO U3MepPBaHe».

M3UMCAEHUAT BIbA Ha CKOCABAHE B XOPU3OHTAAHA PaBHMHA
«MTR» Moxe Aa 6bae M3TTOA3BaH HETTOCPEACTBEHO CaMO TIPHU
LMPKYAAPHU MALLMHU, TIPU KOUTO TIEPTIEHANKYAAPHU Cpe3oBe
ca O3HaUeHMU KaTo cpe3oBe oA brbA 0°. AKO MTEPTIEHAMNKY-
AAPHUAT Cpe3 e 03HaueH Kato cpes oA brbA 90°, brbAbT 32
TakaBa MallMHa ce orpeAeAs o hopMyAaTa:

90° — n3urcaeH broA «MTR» = bIbA 32 HACTPOMBAHE Ha
LMPKYAApHATa MalluHa.

TMpy HEOH6XOAMMOCT BIbABT Ha CKOCABAHE B XOPM30OHTaAHA
pPaBHWHA U bIbABT HA CKOCABaHEe BbB BEPTUKaAHA PaBHUHA
Morar Aa 6bAaT U3BMKAHW OTHOBO, HO CaMO AOKaTO BYTOHBLT
10 3a cMAHa Ha pexuma Ha paboTa He e 6UA HaTUCHaT. 3a
M3BMKBaAHE Ha brAMTe HaTUCHeTe byToHa 11. Ha aucrines ce
n3obpasnBat cUMBOABLT «MTR» U U3UMCAEHUAT bIbA Ha
CKOCABaHe B XOPM3OHTAaAHA PaBHUHA; CA€A TTOBTOPHO
HaTMCKaHe Ha byToHa 11 — CbOTBETHO CUMBOABLT «BVL» 1
BIbABT Ha CKOCAIBaHe BbB BEPTUKAAHA PaBHMUHA.

HatucHeTe byToHa 10 3a Mo-ManKo OT 1 CekyHAa, 3a Aa ce
BbpHETe OT pexuM Ha paboTa «CKocsiBaHe B ABE€ PaBHUHU»
B peXuM Ha paboTa «CTaHAAPTHO MU3MEPBaHE».

TMoaAbp)XaHe U cepBU3

MoaAbp)XaHe M TOUYUCTBAHE
TToAAbPXANTE UBMEPBATEAHUA YPEA BUHAMM UMUCT.

He moTtomaBaiTe n3MepBaTeAHUA YpeA BbB BOAA UAKU APYTHU
TEYHOCTH.

M3bbpcBaiTe 3aMbpCcABaHUATA C MEKa, AEKO HaBAAXHEHa
Kbpra. He U3MOA3BaiTe TTOUMCTBALLM TTPENapaTu UAK
pasTBOPUTEAM.
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AKO U3MepBaTEeAHUAT ypeA 6bae OCTaBeH MTPOABAXUTEAHO
BPEME Ha AbXA, MOXE Aa Ce CTUTHE A0 HapyllaBaHe Ha
yHKLUMKUTE MY. BbIipekn ToBa cAea M3cyllaBaHe TOM € Bba-
BPbLLA TTbAHATa CU PYHKLUMOHAAHOCT. He e Heobx0AMMO
M3BbplUBaHe Ha KaaMbpupaHe.

AKO BbTIPEKH TIPELU3HOTO MMPOU3BOACTBO U BHUMATEAHO
M3TIMTBaHE U3MepPBaTeAHUAT YpeA Ce TTOBPEAW, PEMOHTBLT
TpAbBa Aa 6bae M3BBLPLLEH B OTOPU3NPAH CEPBU3 3a EAEK-
TPOUHCTPYMEHTH Ha bolu. He ce onuTBanTe Aa oTBapATe
M3MepBaTeAHUA YPeA.

Moas, KoraTo ce obpblLLiaTe KbM TIpeACTaBUTEAUTE Ha Bolw ¢
BBITPOCH M KOraTo mopbuBaTe pe3epBHU UaCTH, HETTPEMEH-
HO TocouBakTe 10-UMppPeHUA KaTarOXeH HOMep OT Tabea-
KaTa Ha U3MepBaTEAHWA YPEA.

CepBHU3 U KOHCYATaALUH

CepBU3bT LLE OTFOBOPU Ha BbTIPOCUTE BU OTHOCHO PEMOHTH
1 TIOAAPBXKKA Ha 3aKymeHUA OT Bac MPOAYKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHM UacTh. MOHTaXHU UepPTEXH U MHGOPMALMA 3a
pe3epBHM YaCTU MOXETE Ad HAMEPHWTE CbLLO M Ha
www.bosch-pt.com

EKWITbT OT KOHCYATAHTU Ha bol we By MoMorHe ¢ yAoBOACT-
BWe TIPU BBITPOCK OTHOCHO 3aKyTyBaHe, TTPUAOXKEHHUE U
Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOMBaHE Ha PAa3AMUHU TIPOAYKTH OT
TTPOW3BOACTBEHATA raMa Ha Bol U AOTTbAHUTEAHU
TPUCTTOCOBAEHUA 3a TAX.

Pob6ept Bow EOOA - Bbarapusa

Bow CepBu3s LleHTbp

lapaHUMOHHU W U3BbHIrapaHUMOHHW PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Cocpun

Tea.: +359 (02) 962 5302

Tea.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

BpakyBaHe

MamepBaTeAHUs ypeA, AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTTOCOBAEHMA U
OTMaKoBKMTE TPAOBa Aa 6bAAT TTOANOXEHW HA EKOAOTMUHA
npepaboTka 3a yCBOABaHe Ha CbAbpXalluTe ce B TAX
CYPOBUHU.

Camo 3a ctpaHu ot EC:

He nsxBbpaainTe ypeaa mpu butosute
oTmaabuu!

CbraacHo Avpektuarta Ha EC 2002/96/EO
OTHOCHO BpaKyBaHW eAEeKTPUUECKU U enek-
TPOHHU YCTPOMCTBA M YTBbPXAABAHETO M KaTo
HaUMOHAAEH 3aKOH EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He MorarT AQ Ce U3TIOA3BAT rmoBeue, TpAbBa Aa ce
cbbupaT OTAEAHO M AQ BbAAT TTOAAAraHM Ha TTOAXOAALLA
npepaboTka 3a OMTOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLUTE Ce B TAX
BTOPUUHU CYPOBUHMU.

AKymynaTopHu 6aTepuu/6atepun:

He U3XBbpAAITE aKyMyAATOPHU MAM OBMKHOBEHM BaTepum
Tpu 6GUTOBUTE OTTTAABLM, HE TM XBbPAAKTE B OFbH AU BbB
BOAHM XpaHWAULLA. AKYMYAQTOPHHU U 06UKHOBEHM BaTepum
TpAbBa Aa 6bAAT CbOMPAHU U, PELIUKAUPAHU UAK
M3XBbPASHM TIO HAUWH, OTTa3Balll OKOAHATa CpeAa.

Camo 3a ctpaHu ot EC:

CbraacHo Avpektuea 91/157/EUO pedpeKTHU UAM n3XabeHu
aKyMYAQTOPHU MAK OBUKHOBEHM HaTepuu Tpsabea aa 6baat
pPeLMKAUPAHM.

TpaBaTta 3a U3BMEHEHHUA 3ama3eHHU.
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Uputstva o sigurnosti

Sva uputstva se moraju citati.
CUVAJTE DOBRO OVA UPUTSTVA.

» Neka Vam merni alat popravlja struéno osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se obez-
bedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Obratite paznju pri testerisanju radnih komada za koja
ste izrac¢unali ugao sa ovim mernim alatom, uvek
striktno na sigurnosna i radna uputstva upotrebljene
testere (ukljuéujuéi i uputstva za pozicioniranje i
zatezanje radnog komada). Ako se potrebni uglovi ne
mogu podesiti na odredjenoj testeri ili tipu testere,
moraju se primeniti alternativne metode testerisanja.
Posebno ostri uglovi mogu se presecati upotrebljavajuci
konusni uredjaj za zatezanje sa stonom ili ru¢nom
kruznom testerom.

Opis funkcija

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom
mernog alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate
uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za merenje i prenosenje uglova, za
izraCunavanje jednostrukih i dvostrukih uglova iskosenja
kao i za kontrolu i centriranje horizontala i vertikala.
Pogodan je za primenu u unutrasnjem i spoljnom podrucju.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na

prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Krak na preklapanje

Serijski broj

Produzetak kraka

Krak osnovice

Poklopac prostora za bateriju

Displej

Libela za horizontalno centriranje

Libela za vertikalno centriranje

© 00 NG WN

Taster za memoriju ,,Recall / Hold“

[y
o

Taster za ukljucivanje/isklju¢vaine, brisanje i
jednostruko iskosenje ,,On / Clear / Off, Simple MTR*
11 Taster za dvostruko isko$enje ,,Compound MTR“

Elementi za pokazivanje
a Merna vrednost
Opomena za bateriju
Indikator za ugao nagiba ,,SPR“
Indikator za ugao u ¢osku ,,CNR*
Indikator za horizontalni ugao isko$enja ,,MTR*
Indikator za vertikalni ugao isko$enja ,,BVL*

n -~ ® 2 0 T

Indikator za vrednost memorije ,,HOLD“
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Tehnicki podaci

Digitalni merac uglova GAM 220 MF
Professional
Broj predmeta 3601 K76 200
Merno podrucje 0°-220°
Merna ta¢nost
- Ugao +0,1°
- Libela 1 mm/m
Tacnost proracunavanja ugla +0,1°
Radna temperatura -10 °C... +50 °C
Temperatura skladista -20°C...+70 °C
Baterije 4x1,5V LR6 (AA)
Akumulatorske ¢elije 4x1,2 V KR6 (AA)
Trajanje rada ca. 130 h
Automatika za iskljucivanje posle ca. 3 min
Duzina kraka 400 mm
Tezina prema
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Dimenzije 432 x 35 x 61 mm

Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
mernog alata, trgovacke oznake pojedinih mernih alata mogu varirati.
Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 2 na
tipskoj tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena (pogledajte sliku A)

Za rad mernog alata preporucuju se alkalno manganske
baterije ili akumulatorske ¢elije.

Za otvaranje poklopca prostora za baterije 5 gurnite ga u
pravcu vrha strelice i otvorite ga. Ubacite baterije odnosno
akumulatorske ¢elije. Pazite pritom na prvi pol prema
prikazu na unutrasnjoj strani prostora za bateriju.

Ako se za najmanje od 5 min. ne stave nikakve baterije od-
nosno akumulatorske ¢elije u merni alat, onda se merni alat
automatski ukljucuje posle ubacivanja baterija odnosno
akumulatorskih ¢elija i zatvaranja poklopca prostora za
baterije 5. Svi elementi pokazivaca pojavljuju se za ca. 5 s,
dok merni alat prolazi samo-test. Potom se pokazuje
aktuelni ugao.

Ako se pojavi pokaziva¢ opomene za bateriju b za vreme
rada prvo na displeju, moze se meriti jo$ ca. 1 do 2 sata.

Ako opomena za baterije treperi b, moraju se baterije

odnosno akumulatorske ¢elije menjati. Merenja vise nisu

moguca.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatorske celije

istovremeno. Koristite samo baterije ili akumulatorske

Celije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» lzvadite baterije odnosno akumulatorske celije iz
mernog alata, ako ih ne koristite duze vreme. Baterije
i akumulatorske celije mogu kod dugog lagerovanja
korodirati i same se ispazniti.

Stavljanje produzetka kraka (pogledaijte sliku B)

Navucite produzetak kraka 3 spreda na preklopni krak 1.
Obratite pritom paznju na strelicu na produzetku kraka.
Pomerite produzetak kraka toliko koliko je potrebno preko
zgloba mernog alata.

Paznja: Ne prevlacite produzetak kraka 3 preko grani¢nika

(maksimalna pozicija pogl. sliku). Produzetak kraka se
inace moze ostetiti.
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Rad

Pustanje u rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlazite merni alat ekstremnim temperaturama ili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na pri-
mer u autu duze vreme. Pustite merni alat pri veéim
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturamaili
temperaturnim kolebanjima moze se ostetiti preciznost
mernog alata.

» Drzite povrsine naleganja i kontaktne povrsine mer-
nog alata éiste. Cuvajte merni alat od potresa i udarca.
Cestice prljavétine ili deformacije mogu uticati na
pogresna merenja.

Ukljuéivanje-iskljucivanje
Za ukljuéivanje mernog alata pritisnite taster ,,On / Clear /

Off“ 10. Posle ukljucivanja nalazi se merni alat u vrsti rada
,standardno merenje*“.

Za iskljucivanje mernog alata:

— pritisnite jednom na kratko taster 10, kada se merni alat
nalazi u vrsti rada ,,standardno merenje*;

— pritisnite dva puta na kratko taster 10, kada se merni
alat nalazi u nekoj drugoj vrsti rada (odnosno u jednom
od indikatora ,,SPR“, ,,CNR“, ,MTR* ili ,,BVL“ se poka-
zuje na displeju).

Ako se ca. 3 min dugo ne odigra nikakva radnja, onda se
merni alat radi ¢uvanja baterija automatski iskljucuje.
Centriranje sa libelom

Sa libelom 7 mozZete merni alat centrirati horizontalno i sa
libelom 8 centrirati vertikalno.

Mozete upotrebiti merni alat i kao jednu libelu za kontrolu
horizontala ili vertikala. Postavite za ovo merni alat na
povrsinu koju treba kontrolisati.

Vrsta rada ,,standardno merenje“

Posle uklju¢ivanja nalazi se merni alat u vrsti rada ,,stan-
dardno merenje“.

Merenja uglova (pogledajte slike C-E)

Prislonite odnosno stavite preklopljeni krak 1 i bazni krak 4
ravno na ivice koje treba meriti. Prikazana merna vrednost
a odgovara unutrasnjem uglu w izmedju baznog i pre-
klopljenog kraka.

Ova merna vrednost se toliko dugo prikazuje na oba
displeja 6, sve dok ne promenite ugao izmedju prekloplje-
nog kraka 1 i baznog kraka 4.

Prenosenje ugla (pogledajte sliku C)
Merite ugao koji treba preneti prislanjanjem preklopljenog
i baznog kraka na zadati ugao.

Prislonite merni alat u Zeljenoj poziciji na radni komad.
Koristite krakove kao lenjir za nano$enje ugla.

Pazite na to, da se preklopljeni i bazni ugao za vreme
prenosenja ne pokrecu jedan prema drugom.
Prenosenje ugla (pogledajte sliku D)

Otvorite preklopljeni i bazni krak toliko sve dok se ne
prikaze u pokaziva¢u merne vrednosti a ugao koji treba
prenositi.

Prislonite merni alat u Zeljenoj poziciji na radni komad.
Koristite krakove kao lenjir za nano$enje ugla.
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Memorisanje merne vrednosti (,,Recall / Hold“)

Za memorisanje aktuelne merne vrednosti (,Hold*) pritis-
nite taster za memoriju ,Recall / Hold“ 9 najmanje 1 s. Za
potvrdjivanje treperi pokaziva¢ merne vrednosti a i indika-
tor ,,HOLD* u dipleju dva puta, potom se pokazuje trajno
»HOLD*.

Za vracéanje memorisane vrednosti (,,Recall“) pritisnite
taster ,,Recall / Hold“ 9 krace od 1 s. Memorisana vred-
nost treperi na displej pokazivacu.

Za brisanje memorisane vrednosti zatvorite preklopljeni
krak 1 i bazni krak 4 do jednog ugla od 0,0°. Pritisnite
taster za memoriju ,Recall / Hold“ 9 duZe od 1 s. Vrednost
memorije se brise, indikator ,HOLD* se gasi na displeju.

Memorisana vrednost ostaje sacuvana i pri isklju¢ivanju
mernog alata (manuelno ili automatski). Svakako se brise
pri promeni baterije odnosno kod praznih baterija.

Merenje sa produzetkom kraka (pogledajte slike F-H)

Produzavanje kraka 3 omogucava merenje ugla, kada je
dodirna povrsina kraca od preklopljenog kraka 1.

Stavite produzeak kraka 3 na (pogledajte ,Stavljanje
produzetka kraka“, stranici 171). Prislonite odnosno
stavite bazni krak 4 i produzetak kraka ravno na ivice koje
treba meriti.

Na displeju ¢e se pokazati kao merna vrednost ugao w
izmedju kraka osnovice i kraka na preklapanje. Trazeni
ugao v izmedju kraka osnovice i produzetka kraka mozete
izrac¢unati na sledeci nacin:

v=180°-w

Vrsta rada ,,jednostruko iskosenje“

Vrsta rada ,jednostruko iskosenje® (,,Simple MTR*) sluzi
za izraCunavanje sec¢enog ugla ,,MTR®, ako dva radna ko-
mada sa istim isko$enjem treba zajedno da obrazuju zeljeni
spoljni ugao x° manji od 180° (na primer za letve za po-
dove, stubove za gelendere za stepenice ili okvire za slike).

Ako radni komadi treba da se stave napasuju u ugao (na
primer za letve za podove), onda izmerite ugao ¢oska x°
naleganjem preklopljenog i baznog kraka. Za zadate uglove
(na primer okvire za slike) otvorite preklopljene i bazne kra-
kove toliko, sve dok se na prikaze na displeju zeljeni ugao.

iR Mrg

Ako se izra¢unava horizontalni ugao iskosenja ,MTR*
(,Miter Angle“: horizontalni ugao isko$enja), oko kojeg se
moraju skratiti dva radna komada. List testere stoji kod
ovih uglova isko$enja vertikalno na radni komad (vertikalni
ugao iskosenja iznosi 0°).

Bosch Power Tools 1609 929 T80 | (17.4.09)



174 | Srpski

Pritisnite taster 10 najmanje 1 s. Izracunati horizontalni
ugao iskosenja ,MTR®, koji mora da se podesi na testeri za
presecanje i iskoSenje, kao i indikator ,,MTR“ pokazuju se
na displeju.

Ako izmereni ili podeSeni spoljni ugao iznosi x° vise od
180°, onda se posle pritiskivanja tastera pojavljuje 10 na dve
sekunde pokazivac greske ,,—===“ na displeju, posle ¢ega
se menja merni alat u vrsti rada ,standardno merenje“.

Pritisnite taster 10 krace od 1 s, da bi se iz vrste rada
»jednostruko iskosenje” vratili u vrstu rada ,standardno
merenje”.

Paznja: Izracunati horizontalni ugao iskosenja ,,MTR“ moze
da se preuzme samo za testerisanje sa presecanjem i
iskoSenjem, kod kojih podeSavanje za vertikalne preseke
iznosi 0°. Ako je podesavanje za vertikalne preseke 90°,
onda morate ugao za testerisanje izracunati na sledeci
nacin:

90° - prikazani ugao ,MTR* = ugao koji se podesava na
testeri.

Vrsta rada ,,dvostruko iskosenje“

Vrsta rada ,,dvostruko iskosenje” (,,Compound MTR¥) sluzi
za izracunavanje horizontalnih i vertikalnih uglova
iskoSenja, ako dva radna komada sa viSestrukim uglovima
(na. primer. letve za tavanicu) ta¢no treba da se suceljavaju
jedna na drugu.

Izvodite radne preseke ta¢no u navedenom radosledu.

»1. SPR“: Memorisanje ugla nagiba (Spring angle)

SPR

I

Za memorisanje nagiba ugla postoje slede¢e mogucnosti.

— Otvorite preklopljeni i bazni krak toliko, da Zeljeni ugao
nagiba bude prikazan na displeju.

— Kod nepoznatog ugla nagiba izmerite ga. Stavite sada
radni komad koji treba meriti izmedju preklopljenog i
baznog kraka.

Ako merenje kod posebno uskih ili malih radnih komada
nije moguce sa mernim alatom, onda upotrebite
pomocno sredstvo kao na primer jedno pokretno merilo
uglova, i podesite ugao potom na mernom alatu.

— Pozovite jednu ve¢ memorisanu vrednost kratkim

pritiskivanjem tastera za memoriju ,Recall / Hold“ 9.

Pritisnite taster 11, da bi memorisali izmereni odnosno
pozvani nagib ugla za dvostruko iskoSenje. Na displeju ¢e
se pojaviti ,SPR* i aktuelni ugao.

Ako ugao pri pritiskivanju tastera iznosi 11 vise od 90°, a
manje od 180°, onda se nagib ugla ,,SPR* automatski
izracunava na slededi nacin:

»SPR“ = 180° — izmereni odnosno podeseni ugao.
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»2. CNR“: Memorisanje ugla ¢oska (Corner Angle)

Naslonite preklopljeni i bazni krak za merenje ugla ¢oska
ravno na zidove, podesite neki poznati ugao ¢oska na
mernom alatu ili pozovite neki memorisani ugao.

Pritisnite ponovo taster 11, da bi memorisali izmereni ili
pozvani ugao ¢os$ka za dvostruko iskoSenje. Na displeju se
pojavljuje ,,CNR“ i aktuelni ugao.

»3. MTR“: Izracunavanje ugla iskoSenja (Miter angle)

Pritisnite ponovo taster 11. Na displeju se pojavljuje
»MTR“ iizra¢unati horizontalni ugao iskos$enja za testeru za
presecanje i iskosenje.

»4. BVL“: Izracunavanje vertikalnog ugla iskosenja
(Bevel angle)

Pritisnite ponovo taster 11. Na displeju se pojavljuje ,,BVL*
i izracunati vertikalni ugao isko$enja za testeru za pre-
secanje i iskoSenje.

Uputstvo za vrstu rada ,,dvostruko iskoSenje*

Ako nagib ugla (,,SPR*) ili ugao ¢oska (,CNR“) iznosi vise
od 180°, pojavljuje se posle pritiskanja tastera 10 na dve
sekunde pokazivac greske ,,— === na displeju, potom se
merni alat menja u vrstu rada ,standardno merenje®.

Izracunati horizontalni ugao isko$enja ,MTR“ moze da se
preuzme samo za testerisanje sa presecanjem i iskosen-
jem, kod kojih podesavanje za vertikalne preseke iznosi 0°.
Ako je podesSavanje za vertikalne preseke 90°, onda morate
ugao za testerisanje izracunati na sledeci nacin:

90° - prikazani ugao ,,MTR* = ugao koji se podesava na
testeri.

Pri potrebi mogu se horizontalan i vertikalan ugao iskosen-
ja ponovo vracati, medjutim samo koliko dugo 10 nije pri-
tisnut taster za promenu vrste rada. Pritisnite za pozivanje
ugla taster 11. Na displeju se pojavljuje ,MTR* i izracunati
horizontalni ugao isko$enja, a posle ponovnog pritiskivanja
tastera 11 ,,BVL“ i vertikalan ugao iskoSenja.

Pritisnite taster 10 kra¢e od 1 s, da bi se vratili iz vrste rada
,dvostruko iskosenje“ u vrstu rada ,standardno merenje“.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iséenje
Drzite merni alat uvek Cist.
Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne upo-
trebljavajte nikakva sredstva za ¢iséenje ili rastvarace.

Ako bi merni alat trebao duze vreme da bude izlozen kisi,
moze dodi do ostecivanja njegove funkcije. Posle potpunog
suSenja merni alat se medjutim ponovo moze neograni¢eno
upotrebljavati. Kalibriranje nije potrebno.

Ako bi merni alat i pored briZljivog postupka proizvodnje i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki strucni
servis za Bosch-elektri¢ne alate. Ne otvarajte merni alat
sami.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog
alata koja ima 10 broj¢anih mesta.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Va$a pitanja u vezi popravke i odrza-
vanja Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova.
Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi
Cete i pod:

www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomodi kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podeS$avanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti covekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte merne alate u ku¢no djubre!
Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o
starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima
i njihovom pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise merni alati sposobni za upotrebu
da se odvojeno sakupljaju i dovode na rege-
neraciju koja odgovara zastiti covekove
okoline.

Akumulatorske celije/baterije:

Ne bacajte akumulatorske celije/baterije u ku¢no djubre,
vatru ili vodu. Akumulatorske ¢éelije/baterije treba
sakupljati, regenerisati ili uklanjati na nacin koji odgovara
zastiti covekove okoline.

Samo za EU- zemlje:
Prema smernici 91/157/EWG moraju akumulatorske
Celije/baterije koje su u kvaru ili istroSene da se regenerisu.

Zadrzavamo pravo ha promene.
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Varnostna navodila

Prebrati morate vsa navodila.
TA NAVODILA DOBRO SHRANITE.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli.
Na ta nacin bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive
tekocine, plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

» Pri zaganju obdelovancev, pri katerih ste s tem meril-
nim orodjem izracunali kot, vedno strogo upostevajte
varnostna in delovna navodila Zage, ki jo uporabljate
(vkljuéno z navodili za pozicioniranje in vpenjanje ob-
delovanca). Ce pri dolo&eni zagi ali tipu Zage ne morete
nastaviti potrebnih kotov, morate uporabiti alternativne
metode Zaganja. Ce so koti posebej ostri, jih lahko
rezete z namizno ali ro¢no krozno zago z uporabo
koni¢ne vpenjalne priprave.

Opis delovanja

Prosimo odprite zloZzeno stran, kjer je prikazano merilno
orodje in pustite to stran med branjem navodila za uporabo
odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Merilno orodje je namenjeno za merjenje in prenos kotov,
za izracun navadnih in dvojnih jeralnih kotov ter za kontroli-
ranje in naravnavanje vodoravnic in navpicnic. Primerno je
za uporabo v notranjih prostorih in na prostem.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz
merilnega orodja na strani z grafiko.

1 Zlozljivi krak

2 Serijska Stevilka
3 Podaljsek kraka
4 Osnovni krak
5 Pokrov predalcka za baterije
6 Zaslon
7 Libela za vodoravno usmerjanje
8 Libela za navpi¢no usmerjanje
9 Tipka za shranjevanje ,,Recall / Hold“
10 Tipka za vklop/izklop, izbris in navadno zajero

,On [/ Clear / Off, Simple MTR“
11 Tipka za dvojno zajero ,,Compound MTR“

Prikazovalni elementi

a Merska vrednost

b Opozorilo o bateriji
Indikator za naklonski kot ,,SPR*
Indikator za vogalni kot ,,CNR*
Indikator za vodoravni jeralni kot ,,MTR*
Indikator za navpicni jeralni kot ,,BVL*

m -~ ® Q 0

Indikator za shranjeno vrednost ,,HOLD“
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Tehniéni podatki

Digitalni kotomer GAM 220 MF
Professional
Stevilka artikla 3 601 K76 200
Merilno obmocje 0°-220°
Tocénost meritve
- Kot +0,1°
- Libela 1 mm/m
Natancnost izracuna kota +0,1°
Delovna temperatura -10°C ... +50 °C
Temperatura skladis¢enja -20°C..+70°C
Bateriji 4x1,5V LR6 (AA)
Akumulatorske celice 4x1,2 V KR6 (AA)
Trajanje obratovanja pribl. 130 h
Izklopna avtomatika po priblizno 3 min
Dolzina kraka 400 mm
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Mere 432 x 35 x 61 mm

Prosimo upostevajte Stevilko artikla na tipski plosc¢ici Vasega meril-
nega orodja — trgovske oznake posameznih merilnih orodij so lahko
drugacne.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska
Stevilka 2 na tipski ploscici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij (glejte sliko A)

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkal-
nih manganskih baterij ali akumulatorskih celic.

Ce zelite odpreti pokrov predal¢ka za baterije 5 ga potisnite
v smeri konice puscice in ga odprite. Vstavite baterije oz.
akumulatorske celice. Pritem pazite na pravilnost polov, kot
je prikazano na notranji strani predalcka za baterije.

Ce za najmanj 5 min v merilnem orodju ni bilo baterij oz.
akumulatorskih celic, se merilno orodje po vstavitvi baterij
oz. akumulatorskih celic in po zaprtju pokrova predalcka za
baterije 5 avtomatsko vklopi. Vsi prikazovalni elementi se
prikazejo za pribl. 5 s, medtem ko merilno orodje opravi
avtotest. Nato se prikaze aktualni kot.

Ce se pojavi prikaz opozorilo o bateriji b med obratovanjem
na displeju prvi¢, lahko merite $e pribl. 1 do 2 uri.

Ce utripa opozorilo o bateriji b, morate menjati baterije oz.
akumulatorske celice. Merjenja niso ve¢ mogoca.

Nadomestiti morate vedno vse baterije oz. akumulatorske
celice. Uporabite samo baterije ali akumulatorske baterije
enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilnega orodja dalj ¢asa ne uporabljajte, vzemite
baterije iz merilnega orodja. Baterije in akumulatorske
baterije lahko pri daljSem skladi$¢enju korodirajo in se
same izpraznejo.

Namestitev podaljska kraka (glejte sliko B)

Potisnite podaljSek kraka 3 od spredaj na zlozljivi krak 1.
Pri tem upoStevajte puscico na podaljsku kraka. Potisnite
podaljSek kraka tako dalec kot je potrebno preko zgloba
merilnega orodja.

Opozorilo: Ne potisnite podaljska kraka 3 dlje kot do
prislona (maksimalni polozaj si poglejte na sliki). V nasprot-
nem primeru lahko poskodujete podaljsek kraka.
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Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim
soncnim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tem-
peraturam ali ekstremnemu nihanju temperature.
Poskrbite za to, da npr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avto-
mobilu. Ce je merilno orodje bilo izpostavljeno veg&jim
temperaturnim nihanjem, najprej pustite, da se tem-
peratura pred uporabo uravna. Pri ekstremnih tempera-
turah ali temperaturnih nihanjih se lahko poskoduje
natan¢nost delovanja merilnega orodja.

» Poskrbite za to, da so nalezne povrsine in nalezni
robovi merilnega orodja cisti. Zascitite merilno orodje
pred sunki in udarci. Necisti delci ali deformacije lahko
privedejo do tega, da so meritve nepravilne.

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja pritisnite tipko ,,On / Clear /
Off“ 10. Po vklopu se nahaja merilno orodje v vrsti obrato-
vanja ,standardno merjenje“.

Za izklop merilnega orodja storite naslednje:

— pritisnite enkrat za kratek c¢as tipko 10, ¢e se merilno
orodje nahaja v vrsti obratovanja ,,standardno merjenje®;

— pritisnite dvakrat za kratek c¢as tipko 10, ¢e se merilno
orodje nahaja v drugi vrsti obratovanja (to pomeni, da
se na displeju prikaze eden od indikatorjev ,,SPR*,
‘CNR%, ,,MTR* ali ,,BVL%).

Ce se pribl. 3 min ne izvajajo nobene aktivnosti, se merilno
orodje zaradi varovanja baterij avtomatsko izklopi.

Naravnavanje z libelami

Z libelo 7 lahko merilno orodje naravnate vodoravno in z
libelo 8 navpic¢no.

Merilno orodje lahko uporabite tudi kot vodno tehnico za
preverjanje vodoravnic ali navpic¢nic. V ta namen polozite
merilno orodje na povrsino, ki jo zelite preveriti.

Vrsta obratovanja ,,standardno merjenje“

Po vsakem vklopu se nahaja merilno orodje v vrsti
obratovanja ,standardno merjenje“.

Merjenje kotov (glejte slike C -E)

Polozite zlozljivi krak 1 in osnovni krak 4 plosko na/ob
robove, ki jih Zelite izmeriti. Prikazana merilna vrednost a
ustreza notranjemu kotu w med osnovnim in zlozljivim
krakom.

Ta merilna vrednost se prikaze tako dolgo na obeh
displejih 6, dokler spremenite kot med zlozljivim krakom 1
in osnovnim krakom 4.

Prenos kota (glejte sliko C)
Merite kot, ki ga Zelite prenesti, s prislonitvijo zloZljivega in
osnovnega kraka na doloc¢en kot.

Polozite merilno orodje v Zeljen polozaj ob obdelovanec.
Uporabite krake kot ravnilo za nanos kota.

Pazite na to, da se zloZljivi in osnovni krak med prenosom
ne premikata med seboj.
Odvzem mere kota (glejte sliko D)

Odprite zloZljiv in osnovni krak tako dale¢, da se na prika-
zovalniku merske vrednosti a pojavi vrednost kota, ki se ga
odvzema.

Polozite merilno orodje v Zeljen polozaj ob obdelovanec.
Uporabite krake kot ravnilo za nanos kota.
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Shranjevanje merilne vrednosti (,Recall / Hold“)

Za shranitev aktualne merske vrednosti (,,Hold“) pritisnite
tipko za shranjevanje ,,Recall / Hold“ 9 najmanj 1 s. Za
potrditev utripa prikazovalnik merske vrednosti a in indi-
kator ,,HOLD“ dvamrat v displeju, nato se prikaze trajno
»HOLD.

Za odpoklic merske vrednosti (,,Recall“) pritisnite tipko
»Recall / Hold“ 9 krajse od 1 s. Merska vrednost utripa v
prikazovalniku displeja.

Zaizbris merske vrednosti zaprite zlozljivi krak 1 in osnovni
krak 4 do kota 0,0°. Pritisnite tipko za shranjevanje
»Recall / Hold“ 9 dlje kot 1 s. Merska vrednost se izbrise,
na displeju ugasne indikator ,,HOLD*.

Merska vrednost se ohrani tudi pri izklopu merskega orodja
(ro¢no ali avtomatsko). Vendar se izbrise pri menjavi
baterij oz. pri izpraznjenih baterijah.

Meritev s podaljskom kraka (glejte slike F-H)

Podaljsek kraka 3 omogoci merjenje kota, ¢e je nalezna
povrsina krajsa kot zlozljiv krak 1.

Namestite podaljsek kraka 3 (glejte ,Namestitev podaljska
kraka“, stran 178). Prislonite osnovni krak 4 in podaljsek
kraka nalezno na/ob robove, ki jih zelite izmeriti.

Na zaslonu se kot merska vrednost prikaze kot w med

osnovnim in zlozljivim krakom. Iskani kot v med osnovnim

krakom in podalj$kom kraka lahko izra¢unate takole:
v=180°-w

Vrsta obratovanja ,,enojna zajera“

Vrsta obratovanja ,enojna zajera“ (,,Simple MTR“) sluzi za
izraCun rezalnega kota ,,MTR®, ¢e naj dva obdelovanca z
enako zajero skupaj tvorita poljubni zunanji kot x° manjsi od
180° (npr. za talne letvice, stebre stopnic ali okvirje slik).

Ce zelite obdelovance prilagoditi v kot (npr. talne letvice),
potem izmerite vogalne kote x° s prileganjem zlozljivega in
osnovnega traka. Za vnaprej podane kote (npr. okvir) od-
prite zlozljiv in osnovni krak tako dalec, da se Zeljen kot
prikaze na displeju.

iR Mrg

Izracuna se vodoravni jeralni kot ,,MTR* (,,Miter Angle“:
vodoravni jeralni kot), za vrednost katerega se obdelovanci
skrajsajo. Zagin list je pri teh jeralnih rezih postavljen
navpi¢no k obdelovancu (navpicni jeralni kot znasa 0°).
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Tipko 10 pritisnite najmanj 1 s. Izracunan vodoravni jeralni
kot ,MTR*, ki ga morate nastaviti na ¢elilni jeralni Zagi, ter
indikator ,,MTR“ se prikazeta na displeju.

Ce je izmerjen in nastavljen zunanji kot x° ved&ji od 180°,
potem se na displeju prikaze po pritisku tipke 10 za dve
sekundi prikaz napak ,==--%, nato menja merilno orodje
v vrsto obratovanja ,standardno merjenje“.

Pritisnite tipko 10 krajse od 1 s, Ce se Zelite vrniti iz vrste
obratovanja ,enojna zajera“ v vrsto obratovanja
,standardno merjenje“.

Opozorilo: Izracunan vodoravni jeralni kot ,,MTR* se lahko
prevzame samo za Celilne in jeralne Zage, pri katerih znasa
nastavitev za navpi¢ne reze 0°. Ce je nastavitev za navpi¢ne
reze 90°, potem morate izracunati kot za Zago naslednje:
90° - prikazan kot ,,MTR* = kot, ki se mora nastaviti na
Zagi.

Vrsta obratovanja ,,dvojna zajera“

Vrsta obratovanja ,dvojna zajera®“ (,,Compound MTR*)
sluzi za izrac¢un vodoravnih in navpicnih jeralnih kotov, ¢e
se naj natan¢no stakneta dva obdelovanca z ve¢kratnimi
koti (npr. stropne letvice).

Delovne korake morate izvesti natané¢no po navedenem
vrstnem redu.

»1. SPR“: Shranitev naklonskega kota (Spring angle)

SPR

I

Za shranitev naklonskega kota imate naslednje moznosti:

— Odprite zlozljivi in osnovni krak tako dalec, da se na
displeju prikaze zeljen naklonski kot.

- Ce naklonskega kota ne poznate, ga morate izmeriti.
Obdelovanec, ki ga Zelite izmeriti, polozite med zlozZljivi
in osnovni krak.

Ce merjenje pri zelo ozkih in majhnih obdelovancih ni
mozno, uporabite pripomocke, kot npr. premi¢ni posev-
nik in nato nastavite kot na merilnem orodju.

— Odpoklicite ze shranjeno vrednost s kratkim pritiskom
tipke za shranjevanje ,,Recall / Hold“ 9.

Pritisnite tipko 11, da bi tako shranili izmerjeni oz. od-
poklicani naklonski kot za dvojno zajero. Na displeju se
prikazeta ,,SPR“ in aktualni kot.

Ce je kot pri pritisku tipke 11 veéji od 90°, ampak manjsi
od 180°, potem se naklonski kot ,,SPR* avtomatsko
preracuna naslednje:

»SPR“ = 180° — izmerjeni oz. nastavljeni kot.
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»2. CNR“: Shranitev vogalnega kota (Corner Angle)

Pri merjenju namestite zloZljivi in osnovni krak splos¢eno
na steno, nastavite poznan vogalni kot na merilnem orodju
ali odpoklicite shranjeni kot.

Ponovno pritisnite tipko 11, da bi shranili izmerjeni ali
odpoklicani vogalni kot za dvojno zajero. Na displeju se
prikazeta ,,CNR* in aktualni kot.

»3. MTR“: Izracun vodoravnega jeralnega kota
(Miter angle)

Ponovno pritisnite tipko 11. Na displeju se prikazeta
»MTR® in izracunan vodoravni jeralni kot za Celilno in
zajeralno zago.

»4. BVL“: Izra¢un navpi¢nega jeralnega kota
(Bevel angle)

Ponovno pritisnite tipko 11. Na displeju se prikazeta ,,BVL*
in izracunan navpicni jeralni kot za ¢elilno in zajeralno Zago.

Opozorila k vrsti obratovanja ,,dvojna zajera“

Ce sta naklonski kot (,SPR¥) in vogalni kot (,,CNR“) vecja
od 180°, potem se na displeju po pritisku tipke 10 pojavi
za dve sekundi prikaz napak ,,====%, nato menja merilno
orodje v vrsto obratovanja ,standardno merjenje“.

Izrac¢unan vodoravni jeralni kot ,,MTR* se lahko prevzame
samo za celilne in jeralne zage, pri katerih znasa nastavitev
za navpiéne reze 0°. Ce je nastavitev za navpiéne reze 90°,
potem morate izracunati kot za Zago naslednje:

90° - prikazan kot ,,MTR“ = kot, ki se mora nastaviti na
zagi.

Po potrebi lahko ponovno odpokli¢ete vodoravni in
navpicni jeralni kot, ampak le tako dolgo, dokler ne pri-
tisnete tipke 10 za menjavo vrste obratovanja. Za priklic
kotov pritisnite tipko 11. Na displeju se prikazeta ,,MTR“ in
izracunan vodoravni jeralni kot, po ponovnem pritisku tipke
11 ,,BVL“ in navpicni jeralni kot.

Pritisnite tipko 10 krajse od 1 s, Ce se Zelite vrniti iz vrste

obratovanja ,dvojna zajera“ v vrsto obratovanja
,standardno merjenje“.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje
Merilno orodje naj bo vedno Cisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba ¢istil in
topil ni dovoljena.

Ce je merilno orodje dalj ¢asa izpostavljeno deZju, lahko
pride do motenj v delovanju. Ko pa se merilno orodje
popolnoma posusi, ga je ponovno mozno neomejeno upo-
rabljati. Kalibriranje ni potrebno.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom proizvodnje
in preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se po-
pravilo izvede s strani pooblascenega servisa za elektri¢na
orodja Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakrsnihkoli vprasanj in pri naro¢anju nadomest-
nih delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se
nahaja na tipski ploscici merilnega orodja.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede po-
pravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Pri-
kaze razstavljenega stanja in informacije glede nadomest-
nih delov se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalazo oddajte v okolju
prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Merilnega orodja ne odlagajte med hiSne
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2002/96/ES o
odsluzenih elektri¢nih in elektronskih apara-
tih in njenim tolmacenjem v nacionalnem
pravu je treba neuporabna merilna orodja
lo¢eno zbirati in jih nato oddati v okolju
prijazno ponovno predelavo.

Akumulatorske celice/baterije:

Akumulatorskih celic/baterij ne vrzite med gospodinjske
odpadke, v ogenj ali vodo. Akumulatorske celice/baterije
morate zbirati, reciklirati ali jih na okolju prijazen nacin
odstraniti med odpadke.

Samo za drzave EU:
V skladu z direktivo 91/157/EGS se morajo okvarjene ali
prazne akumulatorske celice/baterije reciklirati.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati. OVE UPUTE
SPREMITE NA SIGURNO MJESTO.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ce se nacin postiéi da ostane
zadrzana sigurnost mjernog alata.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj eks-
plozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Kod piljenja izradaka za koje ste kut odredili sa ovim
mjernim alatom, uvijek se treba strogo pridrzavati
uputa za sigurnost i uputa za rad za koristenu pilu
(ukljuéujuéi uputa za pozicioniranje i stezanje izratka).
Ako se potreban kut ne moze namjestiti na odredenoj

postupci piljenja. Pod posebno ostrim kutovima se
moze rezati primjenom konusne stezne naprave, sa
stolnom ili ruénom kruznom pilom.

Opis djelovanja

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog
alata i drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za
uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mijerni alat je predviden za mjerenje i prijenos kutova, za
izracunavanje jednostrukih i dvostrukih kutova rezanja, kao
i za kontrolu i izravnavanje horizontala i vertikala. Prikladan
je za primjenu u zatvorenim i na otvorenim prostorima.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz

mjernog alata na stranici sa slikama.
1 Preklopni krak

Serijski broj

Produzetak kraka

Osnovni krak

Poklopac pretinca za baterije

Displej

Libela za vodoravno izravnavanje

Libela za okomito izravnavanje

W 00 NG A WN

Tipka memorije ,,Recall / Hold“

[y
o

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje, brisanje i jednostruki
kut kosog rezanja ,,On / Clear / Off, Simple MTR*
11 Tipka za dvostruki kut kosog rezanja ,,Compound MTR*

Pokazni elementi
a Izmjerena vrijednost
Upozorenje za bateriju
Pokaziva¢ kuta nagiba ,,SPR“
Pokaziva¢ kuta u uglu ,,CNR*
Pokaziva¢ horizontalnog kuta kosog rezanja ,,MTR“
Pokazivac¢ vertikalnog kuta kosog rezanja ,,MTR“

nm -~ ® 2 0 T

Pokaziva¢ memorirane vrijednosti ,,HOLD*
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Digitalni kutomjer GAM 220 MF
Professional
Katalo$ki br. 3601 K76 200
Mjerno podrucje 0°-220°
Tocnost mjerenja
- Kut +0,1°
- Libela 1 mm/m
Tocnost izracunavanja kuta +0,1°
Radna temperatura -10°C ... +50 °C
Temperatura uskladistenja -20°C..+70 °C
Baterije 4x1,5V LR6 (AA)
Aku-baterije 4x1,2 V KR6 (AA)
Trajanje rada cca 130 h
Automatika iskljucivanja nakon cca. 3 min
Duzina kraka 400 mm
Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Dimenzije 432 x 35 x 61 mm

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vaseg
mjernog alata, jer trgovacke oznake pojedinih mjernih alata mogu
varirati.

Zajednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj
2 na tipskoj plocici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije (vidjeti sliku A)

Za rad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-

manganskih baterija ili aku-baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 5, pomaknite ga

u smjeru vrha strelice i otvorite ga prema gore. U pretinac

stavite baterije odnosno aku-baterije. Kod toga pazite na

ispravan polaritet prema shemi na unutarnjoj strani
pretinca za baterije.

Ako se u trajanju najmanje 5 minuta u mjerni alat ne bi

stavila niti jedna baterija odnosno aku-baterija, tada mjerni

alat ¢e se automatski ukljuciti nakon stavljanja baterija
odnosno aku-baterija i zatvaranja poklopca pretinca za
baterije 5. Svi elementi pokazivanja se pojavljuju u trajanju
cca. 5 sdok mjerni alat provodi samotestiranje. Nakon toga
¢e se pokazati trenutacni kut.

Ako bi se tijekom rada mjernog alata prvi puta na displeju

pojavio pokaziva¢ upozorenja za bateriju b, tada se moze

mjeriti jo$ cca. 1 do 2 sata.

Ako bi treperio pokaziva¢ upozorenja za bateriju b, u tom

se slu¢aju moraju zamijeniti baterije odnosno aku-baterije.

Mjerenja viSe nisu moguca.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odnosno aku-

baterije. Koristite samo baterije ili aku-baterije od jednog

proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odnosno aku-baterije iz mjernog alata
ako ga dulje vrijeme necete koristiti. Baterije i aku-
baterije kod duljeg uskladiStenja mogu korodirati i
mogu se same isprazniti.

Stavljanje produzetka kraka (vidjeti sliku B)

Navucite produzetak kraka 3 sa prednje strane na preklop-
ni krak 1. Kod toga se pridrzavajte strelice na produzetku
kraka. Navucite produzetak kraka toliko koliko je potrebno,
preko zgloba mjernog alata.

Napomena: Ne navlacite produzetak kraka 3 preko granic-
nika (maksimalni polozaj vidjeti na slici). Produzetak kraka
bi se inace mogao ostetiti.
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Rad

Pustanje u rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja
suncevih zraka.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturama ili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje
vrijeme u automobilu. Kod vecih temperaturnih oscila-
cija, prije nego Sto cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni
alat da se prvo temperira. Kod ekstremnih temperatura
ili oscilacija temperature moze se smanjiti preciznost
mjernog alata.

» Povrsine nalijeganja i rubove nalijeganja mjernog alata
odrzavajte Cistim. Zastitite mjerni alat od udaraca.
Cestice prljavétine ili deformacije mogu dovesti do
pogresnih mjerenja.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje
Za ukljuéivanje mjernog alata pritisnite tipku ,,On / Clear /

Off“ 10. Nakon ukljuc¢ivanja mjerni alat se nalazi u nacinu

rada ,Standardno mjerenje“.

Za iskljucivanje mjernog alata:

— jedan puta kratko pritisnite tipku 10 ako se mjerni alat
nalazi u nacinu rada ,Standardno mjerenje;

— dva puta kratko pritisnite tipku 10 ako se mjerni alat
nalazi u nekom drugom nacinu rada (tj. na displeju c¢e se
pokazati jedan od pokazivaca ,,SPR“, ,,CNR*, ,MTR“ ili
»BVL®).

Ako se cca. 3 minuta ne bi provodila nikakva aktivnost, tada
¢e se mjerni alat automatski iskljuciti u svrhu ¢uvanja
baterija.

Izravnavanje sa libelama

Sa libelom 7 mjerni alat mozete izravnati vodoravno, a sa
libelom 8 moZete ga izravnati okomito.

Mijerni alat mozete koristiti i kao libelu, za kontrolu vodo-
ravnosti ili okomitosti. U tu svrhu mjerni alat polozite na
ispitivanu povrsinu.

Nacin rada ,,Standardno mjerenje*

Nakon svakog ukljucivanja mjerni alat se nalazi u nacinu
rada ,Standardno mjerenje*.

Mjerenje kuta (vidjeti slike C-E)

Polozite preklopni krak 1 i osnovni krak 4 plo$no na
mjerene rubove. Pokazana izmjerena vrijednost a odgovara
unutarnjem kutu w izmedu osnovnog i preklopnog kraka.

Ova izmjerena vrijednost ce se toliko dugo pokazivati na
oba displeja 6 sve dok se ne promijeni kut izmedu preklop-
nog kraka 1 i osnovnog kraka 4.

Prenosenje kuta (vidjeti sliku C)

Izmjerite prenoseni kut polaganjem preklopnog i osnovnog
kraka na zadani kut.

Polozite mjerni alat u trazeni poloZaj na izratku. Koristite
krak kao ravnalo za nano$enje kuta.

Kod toga pazite da se preklopni i osnovni krak tijekom
prenosenja medusobno ne pomicu.
Skidanje kuta (vidjeti sliku D)

Otvorite preklopni i osnovni krak, sve dok se na pokazivacu
izmjerene vrijednosti a ne pokaze skidani kut.

Polozite mjerni alat u trazeni polozaj na izratku. Koristite
krak kao ravnalo za nanosenje kuta.
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Memoriranje izmjerene vrijednosti (,,Recall / Hold*)

Za memoriranje trenuta¢ne izmjerene vrijednosti (,Hold*),
najmanje 1 s pritisnite tipku memorije ,,Recall / Hold“ 9.
Za potvrdu ¢e na displeju dva puta zatreperiti pokazivac
izmjerene vrijednosti a i pokazivac¢ ,,HOLD“, a nakon toga
¢e se ,,HOLD* stalno pokazivati.

Za pozivanje memorirane vrijednosti (,Recall*) pritisnite
tipku ,Recall / Hold“ 9 krace od 1 s. Na displeju ¢e za-
treperiti memorirana vrijednost.

Za brisanje memorirane vrijednosti zatvorite preklopni
krak 1 i osnovni krak 4, sve do kuta od 0,0°. Nakon toga pri-
tisnite tipku memorije ,Recall / Hold“ 9 dulje od 1 s.
Memorirana vrijednost ¢e se izbrisati, pokaziva¢ ,,HOLD*
ée se izbrisati na displeju.

Memorirana vrijednost ostaje zadrzana i kod isklju¢enog
mjernog alata (ru¢no ili automatski). Ona ce se izbrisati
samo kod zamjene baterija, odnosno ako su baterije prazne.

Mjerenje sa produzetkom kraka (vidjeti slike F-H)

Produzetak kraka 3 omogucava mjerenje kuta ako je
povrsina nalijeganja manja od preklopnog kraka 1.

Stavite produzetak kraka 3 (vidjeti ,Stavljanje produzetka
kraka“, stranica 185). PoloZite osnovni krak 4 i produzetak
kraka ploSno na mjerene rubove.

Na displeju ¢e se kao izmjerena vrijednost pokazati kut w
izmedu osnovnog i preklopnog kraka. Trazeni kut v izmedu
osnovnog kraka i produzetka kraka mozete izracunati kako
slijedi:

v=180°-w

Nacin rada ,,Jednostruki kut kosog rezanja“

Nacin rada ,Jednostruki kut kosog rezanja“ (,,Simple
MTR“) sluZi za izraCunavanje kuta rezanja ,MTR®, ako dva
izratka sa istim kutom kosog rezanja, zajedno trebaju tvoriti
proizvoljni vanjski kut x° manji od 180° (npr. za podne
letvice, stupove stubisnih ograda ili okvire za slike).

Ako se izraci trebaju pripasati u uglu (npr. za podne
letvice), u tom slucaju izmjerite kut u uglu x° polaganjem
preklopnog i osnovnog kraka. Za prethodno zadani kut
(npr. okvir za sliku) otvorite preklopni i osnovni krak toliko
dok se na displeju ne pokaze trazeni kut.

iR Mrg

Izracunava se horizontalni kut kosog rezanja ,,MTR* (,,Miter
Angle“: horizontalni kut kosog rezanja), za skracenje dva
izratka. Kod ovih rezova pod kutom kosog rezanja, list pile
se nalazi okomito na izradak (vertikalni kut kosog rezanja
iznosi 0°).
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Pritisnite tipku 10 najmanje 1 s. Na displeju ¢e se pokazati
izracunati kut kosog rezanja ,,MTR“, koji se mora namjestiti
na pili za odrezivanje i koso rezanje, kao i pokaziva¢ ,,MTR“.

Ako izmjereni ili namjesteni vanjski kut x° iznosi vise od

180°, nakon pritiska na tipku 10 u trajanju dvije sekunde ¢e
se pokazati pokazivac greske ,,——-=%, a nakon toga ¢e se
mjerni alat promijeniti u nacin rada ,Standardno mjerenje“.

Pritisnite tipku 10 krace od 1 s za vracanje iz naCina rada
,2Jednostruki kut kosog rezanja“ u nacin rada ,Standardno
mjerenje”.

Napomena: Izracunati horizontalni kut kosog rezanja
»MTR“ moze se prihvatiti samo za pile za odrezivanje i koso
rezanje, kod kojeg namjestanje za okomite rezove iznosi
0°. Ako namjestanje za okomite rezove iznosi 90°, tada se
kut za piljenje mora izracunati kako slijedi:

90° - pokazan kut ,,MTR* = namjesteni kut na pili.

Nacin rada ,,Dvostruki kut kosog rezanja“

Nacin rada ,,Dvostruki kut kosog rezanja“ (,,Compound
MTR®) sluZi za izracunavanje horizontalnih i vertikalnih
kutova kosog rezanja, ako bi se dva izratka sa viSestrukim
kutovima (npr. stropne letvice) trebala to¢no suceliti jedan
s drugim.

Radne operacije izvodite to¢no navedenim redoslijedom.

»1. SPR“: Memoriranje kuta nagiba (Spring angle)

SPR

I

Za memoriranje kuta nagiba postoje slijede¢e moguénosti:

— Otvorite preklopni i osnovni krak, toliko da se na
displeju pokaze trazeni kut nagiba.

— Ako je kut nagiba nepoznat, izmjerite ga. U tu svrhu
polozite mjereni izradak izmedu preklopnog i osnovnog
kraka.

Ako sa mjernim alatom nije mogucée mjerenje na poseb-
no uskim ili malim izracima, u tom slucaju koristite
pomocna sredstva, kao $to je npr. sklopivi metar i nakon
toga namjestite kut na mjernom alatu.

— Pozovite ve¢ memoriranu vrijednost kratkim pritiskom
na tipku memorije ,,Recall / Hold“ 9.

Pritisnite tipku 11 za memoriranje izmjerenog, odnosno
pozvanog kuta nagiba, za dvostruki kut kosog rezanja. Na
displeju ¢e se pojaviti ,SPR* i trenutacni kut.

Ako kut kod pritiska na tipku 11 iznosi vise od 90°, ali
manje od 180°, tada ¢e se kut nagiba ,,SPR*“ automatski
preracunati kako slijedi:

»SPR*“ = 180° — izmjereni, odnosno namjesteni kut.
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»2. CNR“: Memoriranje kuta u uglu (Corner Angle)

Preklopni i osnovni krak za mjerenje kuta u uglu polozite
plo$no na zid, na mjernom alatu namjestite jedan poznati
kut u uglu ili pozovite memorirani kut.

Pritisnite tipku 11 za memoriranje izmjerenog ili pozvanog
kuta u uglu, za dvostruki kut kosog rezanja. Na displeju ¢e
se pojaviti ,CNR“ i trenutacni kut.

»3. MTR“: Odredivanje horizontalnog kuta kosog rezanja
(Miter angle)

Ponovno pritisnite tipku 11. Na displeju ¢e se pojaviti
»MTR“ i izracunat horizontalni kut kosog rezanja za pilu za
odrezivanje i koso rezanje.

»4. BVL“: Odredivanje vertikalnog kuta kosog rezanja
(Bevel angle)

Ponovno pritisnite tipku 11. Na displeju ¢e se pojaviti
»BVL® i izracunat vertikalni kut kosog rezanja za pilu za
odrezivanje i koso rezanje.

Napomene za nacin rada ,,Dvostruki kut kosog rezanja“

Ako kut nagiba (,SPR“) ili kut u uglu (,CNR*) iznosi vise od
180°, tada ¢e se nakon pritiska na tipku 10 u trajanju dvije
sekunde na displeju pojaviti pokazivanje greske ,,—=--=%,a
zatim ¢e mjerni alat promijeniti na nacin rada ,,Standardno
mjerenje®.

Izra¢unati horizontalni kut kosog rezanja ,,MTR“ moze se
prihvatiti samo za pile za odrezivanje i koso rezanje, kod
kojeg namjestanje za okomite rezove iznosi 0°. Ako
namjestanje za okomite rezove iznosi 90°, tada se kut za
piljenje mora izracunati kako slijedi:

90° - pokazan kut ,MTR* = namjesteni kut na pili.

U slucaju potrebe, horizontalni i vertikalni kut kosog
rezanja mogu se ponovno pozvati, ali samo toliko dugo da
se ne pritisne tipka 10 za promjenu nacina rada. Za pozi-
vanje kuta pritisnite tipku 11. Na displeju ¢e se pojaviti
»MTR“ i izra¢unati horizontalni kut kosog rezanja, nakon
ponovnog pritiska na tipku 11 ,,BVL* i vertikalni kut kosog
rezanja.

Pritisnite tipku 10 kra¢e od 1 s za vracanje iz na¢ina rada
,Dvostruki kut kosog rezanja“ u nacin rada ,,Standardno
mjerenje®.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iséenje
Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.
Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne
koristite nikakva sredstva za ¢is¢enje i otapala.

Ako bi mjerni alat dulje vrijeme bio izlozen kisi, moze doci
do narusavanja njegove funkcije. Nakon temeljitog susenja,
mjerni alat je ponovno neograni¢eno spreman za rad. Baz-
darenje nije potrebno.

Ako bi mjerni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate. Ne otvarajte
sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova,
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske ploc¢ice mjernog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrza-
vanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. Crteze
u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim dijelovima

mozete nacdi i na nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa

pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Mijerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte mjerne alate u kuéni otpad!
Prema Europskoj smjernici 2002/96/EG za
elektri¢ne i elektronicke stare uredaje,
elektri¢ni alati koji viSe nisu uporabivi moraju
se odvojeno sakupiti i dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Aku-baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad, u vatru ili u
vodu. Aku-baterije/baterije trebaju se prikupiti, reciklirati
ili zbrinuti u otpad na ekoloski prihvatljiv nacin.

Samo za zemlje EU:
Prema smjernici 91/157/EWG, neispravne ili istrosene aku-
baterije/baterije moraju se reciklirati.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Lugege libi koik juhised. HOIDKE KAES-
OLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate mooteseadme ohutu t66.

> Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi
tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sddemed, mille
toimel voib tolm voi aur siittida.

» Saagides toorikuid, mille jaoks olete kdesoleva moote-
seadmega moo6tnud dra nurgad, pidage alati rangelt
kinni kasutatava sae ohutusnduetest ja todjuhistest
(sealhulgas tooriku paigutamise ja kinnitamise
juhistest). Kui teatud konkreetse mudeli voi teatud
tllpi sae puhul ei saa vajalikke nurki valja reguleerida,
tuleb kasutada alternatiivseid saagimismeetodeid. Eriti
teravaid nurki saab |digata kasiketassae voi ketas-
saepingiga, kasutades koonusekujulist kinnitusseadist.

Toopohimotte kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi iimbris seadme joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Moodteseade on ette nahtud nurkade médtmiseks ja Ule-
kandmiseks, Uhekordsete ja kahekordsete kaldenurkade
véljaarvutamiseks ning horisontaal- ja vertikaaljoonte
kontrollimiseks ja valjarihtimiseks. Seade sobib kasuta-
miseks sise- ja valistingimustes.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiljel toodud numbrid.

1 Lahtitdbmmatav haar
Seerianumber
Haarapikendus
Pohihaar
Patareikorpuse kaas
Ekraan
Libell horisontaalseks rihtimiseks
Libell vertikaalseks rihtimiseks
Salvestusnupp ,,Recall / Hold“

Nupp sisse- ja valjalilitamiseks, kustutamiseks ja
Uhekordse kalde seadmiseks ,,On / Clear / Off,
Simple MTR*

11 Kahekordse kalde nupp ,,Compound MTR*

© 00N G~ WNDN

=
o

Ekraani naidud
a Mootetulemuse simbol
b Patarei madala pinge indikaatortuli
¢ Kaldenurga indikaatortuli ,,SPR“
d Nurga indikaatortuli ,,CNR*
e Horisontaalse kaldenurga indikaatortuli ,,MTR*
f Vertikaalse kaldenurga indikaatortuli ,,BVL*
g Salvestatud vaartuse indikaatortuli ,,HOLD*
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Tehnilised andmed

Digitaalne nurgamoodik GAM 220 MF
Professional
Tootenumber 3601 K76 200
Mooteulatus 0°-220°
Mootetapsus
— Nurk +0,1°
— Libell 1 mm/m
Nurga arvestamise tapsus +0,1°
To6temperatuur -10°C ... +50 °C
Hoiutemperatuur -20°C..+70 °C
Patareid 4x1,5V LR6 (AA)
Akuelemendid 4 x 1,2V KR6 (AA)
Tobaeg ca 130 h
Automaatne valjalilitus ca 3 min
Haara pikkus 400 mm
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 1,1 kg
Mootmed 432 x 35 x 61 mm

P6orake tahelepanu oma mooteseadme tootenumbrile, mootesead-
mete kaubanduslik tahistus véib olla erinev.

Oma modteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva
seerianumbri 2 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine
(vt joonist A)

Mooteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-
patareisid voi akuelemente.

Patareikorpuse kaane 5 avamiseks liikake kaant noole
suunas ja tommake lahti. Asetage patareid voi akuelemen-
did kohale. Jalgige seejuures patareide diget polaarsust
vastavalt patareikorpuse sisekiljel toodud siimbolitele.

Kui seadmes ei ole vdhemalt 5 min olnud patareisid ega
akulemente, lilitub seade parast patareide voi akuelemen-
tide paigaldamist ja patareikorpuse kaane 5 sulgemist
automaatselt sisse. Kbik ekraani ndidud suttivad umbes

5 sekundiks, samal ajal kui mooteseade teostab auto-
maatse testi. Seejarel kuvatakse aktuaalset nurka.

Kui patarei madala pinge indikaatortuli b ilmub t66tamise
ajal ekraanile esimest korda, saab moé6tmisi teostada veel
1 kuni 2 tunni jooksul.

Kui patarei madala pinge indikaatortuli b vilgub, tuleb
patareid voi akuelemendid valja vahetada. M&6tmisi ei saa
enam teostada.

Vahetage alati vdlja koik patareid voi akuelemendid
Uihekorraga. Kasutage lksnes iihe tootja ja Gihesuguse
mahtuvusega patareisid voi akuelemente.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid voi akuelemendid seadmest vilja. Patareid ja
akuelemendid voivad pikemal seismisel korrodeeruda
voi iseeneslikult tihjeneda.

Haarapikenduse paigaldamine (vt joonist B)

Likake haarapikendus 3 eest lahtitommatavale haarale 1.
Jalgige seejuures haarapikendusel olevat noolt. Lilkake
haarapikendus lle méoteseadme liigendi nii kaugele kui
voimalik.

Mirkus: Arge liikake haarapikendust 3 iile piiriku (maksi-
maalset asendit vt jooniselt). Vastasel korral véib haara-
pikendus kahjustuda.
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Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke méodteseadet viga korgetel ja viga
madalatel temperatuuridel, samuti véltige tempera-
tuurikdikumisi. Arge jatke seadet niiteks pikemaks
ajaks autosse. Suuremate temperatuurikdikumiste
korral laske mooteseadmel enne kasutuselevottu kesk-
konna temperatuuriga kohaneda. Adrmuslikel tempera-
tuuridel ja temperatuurikdikumiste korral voib seadme
mootetdapsus vaheneda.

» Hoidke mooteseadme toetuspinnad ja tugiservad
puhtad. Kaitske mooteseadet kukkumise ja 166kide
eest. Mustuseosakesed ja deformatsioonid voivad
muuta moédtetulemused ebatdpseks.

Sisse-/viljaliilitus
Mooteseadme sisseliilitamiseks vajutage nupule

,On [/ Clear / Off“ 10. Parast sisselllitamist on moote-
seade reziimis ,Standardmddétmine®.

Mo&oteseadme viljaliilitamiseks:

— vajutage lks kord nupule 10, kui mé6teseade on
reziimis ,Standardmootmine®;

— vajutage kaks korda nupule 10, kui méoteseade on
mones teises reziimis (st ekraanil kuvatakse thte
indikaatoritest ,,SPR“, ,,CNR*, ,MTR“ v6i ,,BVL").

Kui mootmist ei ole umbes 3 minuti valtel teostatud, lilitub
seade patareide sdastmiseks automaatselt valja.

Viljarihtimine libellide abil

Libelliga 7 saab mooteseadet vélja rihtida horisontaalselt ja
libelliga 8 vertikaalselt.

Mb&oteseadet saab nagu vesiloodi kasutada horisontaalide
ja vertikaalide kontrollimiseks. Selleks asetage moote-
seade kontrollitavale pinnale.

Moo

Reziim ,,Standardmoo6tmine

Iga kord parast sissellilitamist on méoteseade reziimis
,Standardmootmine®.

Nurga mo66tmine (vt jooniseid C-E)

Asetage lahtitommatav haar 1 ja péhihaar 4 moddetavate
servade peale ja/voi vastu. Ekraanile ilmuv méotetulemus a
vastab pohi- ja lahtitdmmatava haara vahele jadvale
sisenurgale w.

Seda mdotetulemust kuvatakse molemal ekraanil 6 seni,
kuni muudate lahtitbmmatava haara 1 ja péhihaara 4
vahelist nurka.

Nurga iilekandmine (vt joonist C)

Mootke tlekantav nurk ara, asetades lahtitbmmatava haara
ja pohihaara etteantud nurka.

Asetage mooteseade soovitud asendis vastu toorikut.
Kasutage haarasid nagu joonlauda nurga mahamarki-
miseks.

Veenduge, et te ei liiguta lahtitommatavat haara ja
pohihaara tlekandmise ajal liksteise suunas.
Nurga mahamaérkimine (vt joonist D)

Avage lahtitdmmatavat haara ja pohihaara nii palju, et
mootetulemuse naidikule a ilmub mahamargitav nurk.

Asetage mooteseade soovitud asendis vastu toorikut.
Kasutage haarasid nagu joonlauda nurga mahamarki-
miseks.
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Mootetulemuse salvestamine (,,Recall / Hold*)

Aktuaalse mootetulemuse salvestamiseks (,,Hold*) vaju-

tage salvestamise nupule ,,Recall / Hold“ 9 vahemalt 1 s.
Kinnituseks vilguvad mootetulemuse nait a ja indikaator

»HOLD“ ekraanil kaks korda, seejarel kuvatakse ekraanil
pisivalt ,,HOLD*.

Salvestatud védartuse ekraanile toomiseks (,,Recall“) vaju-
tage nupule ,Recall / Hold“ 9 alla 1 s. Salvestatud vaartus
hakkab ekraanil vilkuma.

Salvestatud vaartuse kustutamiseks sulgege lahtitdmmatav
haar 1 ja péhihaar 4 kuni nurgani 0,0°. Seejarel vajutage
salvestamise nupule ,,Recall / Hold“ 9 kauem kui 1 s.
Salvestatud vaartus kustutatakse, indikaator ,,HOLD*
kustub ekraanil.

Salvestatud vaartus sailib ka parast méoteseadme valja-
lilitamist (manuaalselt voi automaatselt). See kustub aga
patareide vahetamisel voi patareide tiihjenemisel.

Haarapikenduse kasutamine (vt jooniseid F-H)

Haarapikendust 3 kasutatakse nurkade moéotmiseks juhul,
kui toetuspind on lahtitdmmatavast haarast 1 lihem.

Asetage haarapikendus 3 kohale (vt ,Haarapikenduse
paigaldamine®, |k 192). Asetage p&hihaar 4 ja
haarapikendus méddetavate servade peale ja/voi vastu.

Ekraanile ilmub moéotetulemusena pohi- ja lahtitbmmatava

haara vaheline nurk w. Péhihaara ja haarapikenduse

vahelise nurga v voite arvutada jargmise valemi jargi:
v=180°-w

Reziim ,,Uhekordne kalle*

Reziimi ,,Uhekordne kalle“ (,Simple MTR“) kasutatakse
|6ikenurga ,,MTR“ arvestamiseks, kui kaks sama kaldega
toorikut peavad koos moodustama mis tahes vélisnurga x°,
mis on vaiksem kui 180° (nt pérandaliistude, trepikasi-
puude, pildiraamide puhul).

Kui toorikud tuleb sobitada thte nurka (nt pérandaliistude
jaoks), mootke ara nurk x° lahtitbmmatava ja pohihaara
abil. Etteantud nurkade jaoks (nt pildiraamid) avage
lahtitbmmatavat haara ja péhihaara nii palju, kuni soovitud
nurk ilmub ekraanile.

wiR - Mrp

Valja arvutatakse horisontaalne kaldenurk ,,MTR* (,Miter
Angle“: horisontaalne kaldenurk), mille vorra tuleb kahte

toorikut lihendada. Saeketas on nende kaldldigete puhul
tooriku suhtes vertikaalselt (vertikaalne kaldenurk on 0°).
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Vajutage nupule 10 vahemalt 1 s. Véljaarvutatud horison-
taalne kaldenurk ,,MTR*, mida on vaja jarkamissael vélja
reguleerida, ning indikaator ,,MTR“ ilmuvad ekraanile.

Kui méddetud voi véljareguleeritud valisnurk x° on suurem
kui 180°, ilmub parast vajutamist nupule 10 ekraanile
kaheks sekundiks veateade ,,—-=-=%, seejarel laheb
moodteseade reziimi ,Standardmootmine®.

Vajutage nupule 10 alla 1 s, et pé6érduda reziimist
,Uhekordne kalle“ tagasi reziimi ,Standardmé&tmine®.
Markus: Viljaarvutatud horisontaalset kaldenurka ,,MTR*
saavad lle votta ainult jarkamissaed, mille puhul vertikaal-
sete |oigete seadistus on 0°. Kui vertikaalsete 16igete
seadistus on 90°, tuleb nurk sae jaoks arvutada jargmiselt:
90° - kuvatav nurk ,,MTR* = sael valjareguleeritav nurk.

Reziim ,,Kahekordne kalle*

Reziimi ,Kahekordne kalle“ (,,Compound MTR¥)
kasutatakse horisontaalsete ja vertikaalsete kaldenurkade
arvutamiseks, kui kaks mitme nurgaga toorikut (nt laeliis-
tud) peavad teineteisega tapselt sobituma.

Teostage todoperatsioonid tapselt toodud jarjekorras.

»1. SPR“: Kaldenurga (Spring angle) seadistamine

SPR

I

Kaldenurga seadistamiseks on jargmised voimalused:

— Avage lahtitbmmatavat haara ja péhihaara nii palju, et
mootetulemuse ekraanile ilmub soovitud kaldenurk.

— Tundmatu kaldenurk mootke ara. Selleks asetage
moddetav toorik lahtitbmmatava haara ja péhihaara
vahele.

Kui mootmist ei saa eriti kitsaste voi vaikeste toorikute
puhul mé6teseadmega teostada, kasutage abivahendit,
nt nurgamoddikut voi tollipulka, ja reguleerige nurk
seejarel mooteseadmel valja.

— Avage juba salvestatud vaartus, vajutades korraks
salvestamise nupule ,Recall / Hold“ 9.

Vajutage nupule 11, et salvestada moéddetud voi avatud
kaldenurka kahekordse kalde jaoks. Ekraanile ilmuvad
»SPR* ja aktuaalne nurk.

Kui nurk on nupule 11 vajutamisel suurem kui 90°, kuid
vaiksem kui 180°, arvutatakse kaldenurk ,,SPR* auto-
maatselt imber jargmiselt:

»SPR“ = 180° — moddetud voi seadistatud nurk.
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»2. CNR“: Nurga (Corner Angle) salvestamine

Asetage lahtitdmmatav haar ja pohihaar nurga médtmiseks
seinte vastu, reguleerige méoteseadmel vélja Uiks tuntud
nurk voi avage lks salvestatud nurkadest.

Vajutage uuesti nupule 11, et salvestada moéddetud voi
avatud nurka kahekordse kalde jaoks. Ekraanile ilmuvad
»CNR* ja aktuaalne nurk.

»3. MTR“: Horisontaalse kaldenurga (Miter angle)
kindlakstegemine

Vajutage uuesti nupule 11. Ekraanile ilmuvad ,MTR* ja
jarkamissae jaoks véljaarvutatud horisontaalne kaldenurk.

»4. BVL“: Vertikaalse kaldenurga (Bevel angle)
kindlakstegemine

Vajutage uuesti nupule 11. Ekraanile ilmuvad ,,BVL" ja
jarkamissae jaoks véljaarvutatud horisontaalne kaldenurk.

Juhised reziimi ,,Kahekordne kalle“ kohta

Kui kaldenurk (,SPR*) voi nurk (,,CNR*“) on suurem kui
180°, ilmub parast vajutamist nupule 10 ekraanile kaheks
sekundiks veateade ,,—---=%, seejarel laheb mdoteseade
reziimi ,Standardmootmine®.

Valjaarvutatud horisontaalset kaldenurka ,,MTR* saavad
ile votta ainult jarkamissaed, mille puhul vertikaalsete
|6igete seadistus on 0°. Kui vertikaalsete |digete seadistus
on 90°, tuleb nurk sae jaoks arvutada jargmiselt:

90° - kuvatav nurk ,MTR“ = sael valjareguleeritav nurk.

Vajaduse korral saab horisontaalset ja vertikaalset kal-
denurka uuesti avada, kuid vaid seni, kuni reziimi vahetami-
seks ei ole vajutatud nupule 10. Nurkade avamiseks vaju-
tage nupule 11. Ekraanile ilmuvad ,,MTR“ ja véljaarvutatud
horisontaalne kaldenurk, parast uut vajutamist nupule 11
»BVL® ja vertikaalne kaldenurk.

Vajutage nupule 10 alla 1 s, et pdérduda reziimist
,Kahekordne kalle® tagasi reziimi ,Standardmootmine®.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
Hoidke mooteseade alati puhas.
Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Kui mooteseade jadb pikemaks ajaks vihma katte, voib see
avaldada moju seadme todkindlusele. Parast taielikku
kuivamist on seade aga taas taielikult té6valmis. Kalibree-
rimine ei ole vajalik.

Mé&oteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste todriistade volitatud remonditédkojas.
Arge avage modteseadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
naidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Mulgiesindajad annavad vastused toote paranduse ja hool-
dusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miligiesindajad ndoustavad Teid toodete ja lisatarvi-
kute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Mooteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilisi tooriistu koos olmejaatmetega!
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikkmesriikides tuleb kasutus-
kélbmatuks muutunud elektrilised tooriistad eraldi kokku
koguda ja keskkonnaséastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Akud/patareid

Arge visake akuelemente/patareisid olmejaatmete hulka,
tulle ega vette. Akuelemendid/patareid tuleb kokku koguda,
ringlusse votta voi keskkonnasdbralikul viisil havitada.
Uksnes EL liikmesriikidele:

Direktiivi 91/157/EMU kohaselt tuleb defektsed véi kasu-
tusressursiammendanud akuelemendid/patareid ringlusse
votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Izlasiet visus Seit sniegtos noradijumus.
PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S
NORADIJUMUS.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot vienigi
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Zageéjot priekSmetus, kuru zagésanas lenkis tiek no-
teikts ar $a mérinstrumenta palidzibu, vienmeér stingri
ievérojiet izmantojama zaga drosibas noteikumus un
darba noradijumus (tai skaita noradijumus par apstra-
dajama priek$meta novieto$anu un iestiprinasanu). Ja
attiecigajam zagim vai zaga tipam nav iespéjams iestadit
vajadzigo zagésanas lenki, japielieto alternativa zage-
Sanas metode. Zagesanai ipasi Saura lenki var izmantot
galda vai rokas ripzagi kopa ar konisku stiprinasanas
jerici.

Funkciju apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet
to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Instruments ir paredzeéts lenku mériSanai un parnesanai,
vienkarsa un salikta slipuma lenku aprékinasanai, ka ari
virsmu un priek§metu limeniskuma un stateniskuma par-
baudei un izlidzinaanai limeniska un stateniska stavokli.
Tas ir piemérots darbam gan telpas, gan ari arpus tam.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem meér-
instrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappuseé.

1 Atlokamais mérstienis
2 Sérijas numurs
3 Mérstiena pagarinatajs
4 Bazes merstienis
5 Baterijas nodalijuma vacin$
6 Displejs
7 Limenradis limeniskai izlidzinasanai
8 Limenradis stateniskai izlidzinasanai
9 Atminas vadibas taustin$ ,,Recall / Hold*
10 Taustin$ieslégsanai, izslégSanai, dzéSanai un vienkarsa

slipuma lenka aprékinasanai ,,On / Clear / Off,
Simple MTR*
11 Taustin$ salikta slipuma lenka aprékinasanai
»Compound MTR“
Indikacijas elementi
a Meérijuma rezultats
b Bateriju nolieto$anas indikators
c Nolieces lenka indikators ,,SPR*
d Stdra lenka indikators ,,CNR*
e Horizontala slipuma lenka indikators ,,MTR“
f Vertikala slipuma lenka indikators ,,BVL*
g Atmina saglabatas vértibas indikators ,HOLD*
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Tehniskie parametri

Digitalais lenkmérs GAM 220 MF
Professional
Izstradajuma numurs 3601 K76 200
Mérisanas diapazons 0°-220°
Mérisanas precizitate
- Lenkméram +0,1°
- Limenradim 1 mm/m
Lenka apréekinasanas precizitate +0,1°
Darba temperatira -10 °C... +50 °C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70 °C
Baterijas 4x1,5V LR6 (AA)
Akumulatori 4x1,2 V KR6 (AA)
Darbibas ilgums, apt. 130 st.
Automatiska izslégSanas péc apt. 3 min.
Mérstienu garums 400 mm
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 1,1 kg
Izméri 432 x 35 x 61 mm

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz mér-
instrumenta markéjuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas apziméjums
var mainities.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 2,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Montaza

Baterijas ievietoSana/nomaina (skatit attélu A)

Mérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas vai akumulatorus.

Lai atvertu bateriju nodalijuma vacinu 5, pabidiet to bultas
smailes virziena un paceliet augs$up. levietojiet nodalijuma
baterijas vai akumulatorus. levérojiet pareizu pievieno-

Sanas polaritati, kas attélota bateriju nodalijuma iek$pusé.

Ja mérinstrumenta vismaz 5 minates ilgi nav bijusas ievie-
totas baterijas vai akumulatori, tad péc to ievietoSanas un
bateriju nodalijuma vacina 5 aizvér§anas mérinstruments
automatiski ieslédzas. Uz displeja aptuveni 5 sekundes ilgi
paradas visi indikacijas elementi, noradot, ka notiek mér-
instrumenta pasparbaude. Péc tam uz displeja tiek para-
dits eso3ais lenkis starp merstieniem.

Ja mérinstrumenta darbibas laika uz displeja pirmo reizi
paradas bateriju nolieto$anas indikators b, tas nozimé, ka
meérisana var notikt vél 1-2 stundas.

Ja bateriju nolietoS8anas indikators b mirgo, baterijas vai
akumulatori janomaina. $ada gadijuma vairs nav iespéjams
turpinat meérisanu.

Vienmeér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumula-
torus. Izmantojiet tikai vienadas ietilpibas baterijas vai
akumulatorus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas vai akumulatorus. lIgstosi uzglabajot
mérinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai akumula-
tori var korodét un izladéties.
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Mérstiena pagarinataja nostiprinasana
(skatit attélu B)

No priek$puses uzbidiet mérstiena pagarinataju 3 uz
kustiga mérstiena 1. Nemiet véra uz mérstiena pagarinataja
attélotas bultas virzienu. Parbidiet mérstiena pagarinataju
pari mérstienu savienojumam, cik talu nepiecieSams.
Piezime. Neparbidiet mérstiena pagarinataju 3 pari atdurei
(maksimalais parbides talums ir paradits attéla). Pretéja
gadijuma merstiena pagarinatajs var tikt bojats.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu |oti augstas vai loti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz
ilgaku laiku automasina. Pie straujam temperatiras
izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatu-
ras starpiba, un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta
lietoSanu. Ekstremalu temperatdras vértibu vai strauju
temperatiras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Uzturiet tiras mérinstrumenta virsmas un mérstienu
balsta malas. Sargajiet mérinstrumentu no kritieniem
un triecieniem. Pielipusas netirumu dalinas vai mérin-
strumenta dalu deformacija var but par céloni mérijumu
kladam.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslegtu mérinstrumentu, nospiediet taustinu

,»On [/ Clear / Off“ 10. Péc ieslégSsanas mérinstruments

nonak rezima ,Standarta mérijumi“.

Lai izslégtu mérinstrumentu, rikojieties $adi:

— vienreiz islaicigi nospiediet taustinu 10, ja mérinstru-
ments atrodas rezima , Standarta mérijumi®;

- divreiz islaicigi nospiediet taustinu 10, ja mérinstru-
ments atrodas kada cita darba rezima (ja uz displeja ir

redzams viens no indikatoriem ,,SPR*, ,,CNR“, ,MTR*
vai ,,BVL*.

Ja ar meérinstrumentu aptuveni 3 minates netiek veiktas
nekadas darbibas, tas automatiski izslédzas, $adi taupot
baterijas.

Izlidzinasana ar limenrazu palidzibu

Izmantojot limenradi 7, mérinstrumentu var izlidzinat
l[imeniska stavokli, bet limenradis 8 |auj izlidzinat mér-
instrumentu stateniska stavokli.

Mérinstrumentu var izmantot ari ka parastu limenradi, lai
parbauditu virsmu un priekSmetu limeniskumu vai statenis-
kumu. Sim nolikam novietojiet mérinstrumentu uz parbau-
damas virsmas.
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Darba rezims ,,Standarta mérijumi

Ik reizi péc ieslég8anas mérinstruments nonak rezima
»,Standarta mérijumi®.

Lenka mérisana (skatit attélus C-E)

Ciesi piespiezot, novietojiet mérinstrumenta kustigo
mérstieni 1 un bazes mérstieni 4 uz mérama priekSmeta
malam vai ievietojiet starp tam. Uz displeja paraditais
rezultats a atbilst iek$éja lenka w vertibai starp bazes
mérstieni un kustigo mérstieni.

Sis rezultats tiek paradits uz abiem displejiem 6 lidz
bridim, kad izmainas lenkis starp kustigo mérstieni 1 un
bazes mérstieni 4.

Lenka parnesana (skatit attélu C)

Izmeriet parnesamo lenki, novietojot mérinstrumenta
kustigo un bazes mérstieni uz mérama priekSmeta malam
vai starp tam.

Parnesiet mérinstrumentu uz mérka priekSmetu un novie-
tojiet vélamaja stavokli. Lai iezimétu parnesto lenki, izman-
tojiet mérstienu malas ka linealus.

Sekojiet, lai lenka parneSanas laika neizmainitos kustiga
meérstiena stavoklis attieciba pret bazes mérstieni.

Lenka iezimésana (skatit attélu D)

Attaliniet mérinstrumenta kustigo mérstieni no bazes
meérstiena tik daudz, lai uz displeja paraditais rezultats a
bltu vienads ar ieziméjama lenka vértibu.

Parnesiet mérinstrumentu uz mérka priekSmetu un novie-
tojiet vélamaja stavokli. Lai iezimétu parnesto lenki, izman-
tojiet mérstienu malas ka linealus.

Mérijumu rezultatu saglabasana atmina (,,Recall / Hold*)
Lai saglabatu atmina uz displeja paradito mérijuma
rezultatu (,Hold“), nospiediet atminas vadibas taustinu
»Recall / Hold“ 9 vismaz 1 sekundi ilgi. Apstiprinot
ierakstu atmina, uz displeja divreiz nomirgo merijuma
rezultats a un indikators ,,HOLD®; péc tam indikators
»HOLD* klust pastavigi redzams.

Lai nolasitu atmina saglabato vértibu (,,Recall), islaicigi
(mazak, neka 1 sekundi) nospiediet taustinu

»Recall / Hold“ 9. No atminas izsaukta vértiba uz displeja
mirgo.

Lai dzéstu atmina saglabato vértibu, savietojiet mérinstru-
menta kustigo mérstieni 1 ar bazes mérstieni 4, lidz lenkis
starp tiem kldst vienads ar 0,0°. Tad nospiediet atminas
vadibas taustinu ,Recall / Hold“ 9 un turiet to nospiestu
ilgak, neka 1 sekundi. Lidz ar to atmina saglabata vértiba
tiek dzésta, un no displeja izzad indikators ,,HOLD*.

Atmina ierakstita vértiba saglabajas ari péc mérinstrumen-
ta izslég$anas (ar roku vai automatiski). Ta var zust tikai
bateriju nomainas laika vai bateriju stipras izladesanas
gadijuma.

Mérisana, izmantojot mérstiena pagarinataju
(skatit attelus F-H)
Mérstiena pagarinatajs 3 lauj veikt lenka mérisanu, ja
priekS§meta atbalsta virsma ir isaka par kustigo mérstieni 1.
Nostipriniet mérstiena pagarinataju 3 (skatit sadalu
»,Mérstiena pagarinataja nostiprinasana“ lappusé 200).
Ciesi piespiezot, novietojiet mérinstrumenta bazes
mérstieni 4 un mérstiena pagarinataju uz mérama
priek§meta malam vai ievietojiet starp tam.
Ka izmérita vértiba uz displeja tiek paradita iek$éja lenka
vértiba w starp mérinstrumenta bazes un atlokamo
meérstieni. Méramo aréja lenka v vértibu starp meérinstru-
menta bazes mérstieni un mérstiena pagarinataju var
aprékinat sadi:

v=180°-w
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Darba rezims ,,Vienkarss slipums®

Darba rezims ,Vienkarss slipums*® (,,Simple MTR*) kalpo
zagésanas lenka ,MTR“ aprékinasanai gadijuma, ja divi
priekSmeti ar vienadu slipumu jasavieno kopa ar noteiktu
aréjo lenki x°, kas ir mazaks par 180° (pieméram, savie-
nojot gridas listes, veidojot kapnu margu balstus vai
izgatavojot gleznu ramjus).

Ja abu priekSmetu salaidums japielago kadam stlrim
(pieméram, savienojot gridas listes), tad izmériet $a stlra
lenki x°, piespiezot ta malam mérinstrumenta kustigo un
bazes mérstieni. Ja savienojums veidojams noteikta lenki
(pieméram, izgatavojot gleznu ramjus), attaliniet mér-
instrumenta kustigo mérstieni no bazes mérstiena tik
daudz, lai uz displeja paraditais rezultats batu vienads ar
vélama lenka veértibu.

MR MrR

Lai abus priekdmetus varétu savienot vélamaja lenki,
jaaprékina horizontalais slipuma lenkis ,MTR* (,Miter
Angle®: horizontalais slipuma lenkis), ar kuru jaapzage abi
savienojamie priek$meti. Saja gadijuma zaga asmenim
jaatrodas stateniski attieciba pret zagéjamo priekSmetu
(vertikalajam zagesanas lenkim jabat 0°).

Nospiediet taustinu 10 un turiet to nospiestu vismaz

1 sekundi ilgi. Uz displeja paradas aprékinata horizontala
slipuma lenka ,MTR“ vértiba, kas jaiestada lenkzagim/slip-
zagim, ka ari indikators ,,MTR.

Ja izmeritais vai iestaditais aréjais lenkis x° parsniedz
180°, péc taustina 10 nospiesanas uz displeja divas sekun-
des ilgi klGst redzams klGdas indikators ,,= ===, un péc
tam mérinstruments pariet rezima ,Standarta meérijumi®.

Islaicigi (mazak, neka 1 sekundi) nospiediet taustinu 10, lai
no darba rezima ,Vienkarss slipums*® atgrieztos rezima
»Standarta mérijumi®.

Piezime. Aprékinato horizontalo slipuma lenki ,MTR* var
tiesi iestadit tikai tiem lenkzagiem/slipzagiem, kuru iesta-
dijums zagésanai taisna lenki ir 0°. Ja iestadijums zagésa-
nai taisna lenki ir 90°, iestadisanas lenkis jaaprékina sadi:
90° - uz displeja paradita lenka vértiba ,,MTR“

= zagésanas lenkis, kas jaiestada zagim.
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Darba rezims ,,Salikts slipums*

Darba rezims ,Salikts slipums® (,,Compound MTR*) kalpo
horizontala un vertikala slipuma lenka apréekinasanai
gadijuma, ja precizi jasavieno kopa divi priekSmeti ar
dazadu slipumu (pieméram, griestu listes).

Sim nolikam veiciet darbibas $ada seciba.

»1. SPR“: nolieces lenka (Spring angle) ievadiSana

SPR

I

Lai mérinstrumenta ievaditu nolieces lenki, pastav $adas

iespéjas.

— Attaliniet mérinstrumenta kustigo mérstieni no bazes
merstiena tik daudz, lai uz displeja paraditais rezultats
bltu vienads ar velama nolieces lenka vertibu.

- Janolieces lenkis nav zinams, tas jaizméra. Sim noli-
kam ievietojiet méramo priekSmetu starp mérinstru-
menta kustigo un bazes meérstieni.

Ja méramais priekS§mets ir parak mazs un ta lenki ar
mérinstrumenta palidzibu nav iespé&jams izmérit, izman-
tojiet kadu paliglidzekli, pieméram, parasto lenkméru,
un péc tam iestadiet ieguto lenka vértibu ar meérinstru-
menta mérstienu palidzibu.

- Janolieces lenka vértiba ir iepriek$ saglabata
mérinstrumenta atmina, izsauciet to uz displeja, islaicigi
nospiezot atminas vadibas taustinu ,,Recall / Hold* 9.

Lai mérinstrumenta ievaditu izmérito vai no atminas
izsaukto salikta slipuma veido$anai nepiecieS$amo nolieces
lenka vértibu, nospiediet taustinu 11. Uz displeja paradas
simbols ,,SPR“ un esosa lenka vértiba.

Ja taustina 11 nospie3anas bridi uz displeja paradita lenka
vértiba ir lielaka par 90°, tacu mazaka par 180°, tad nolie-
ces lenka ,,SPR“ vértiba tiek automatiski aprékinata sadi:
»SPR® = 180° - izméritais vai iestaditais lenkis.

»2. CNR*: stiira lenka (Corner Angle) ievadi$ana

Izmériet stura lenki, cieSi piespiezot pie sienas mérinstru-
menta kustigo un bazes mérstieni, iestadiet jau zinamo
stdra lenka vértibu, parvietojot merstienus, vai izsauciet no
atminas tur saglabato stura lenka vertibu.

Lai mérinstrumenta ievaditu izmérito vai no atminas
izsaukto salikta slipuma veido$anai nepiecieS§amo stira
lenka vértibu, vélreiz nospiediet taustinu 11. Uz displeja
paradas simbols ,,CNR* un eso$a lenka vertiba.
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»3. MTR“: horizontala slipuma lenka (Miter angle)
- noteiksana

Vélreiz nospiediet taustinu 11. Uz displeja paradas simbols
»MTR“ un aprékinata horizontala slipuma lenka vertiba,
kas jaiestada lenkzagim/slipzagim.

»4. BVL“: vertikala slipuma lenka (Bevel angle)
- noteiksana

Vélreiz nospiediet taustinu 11. Uz displeja paradas simbols
»BVL“ un aprékinata vertikala slipuma lenka vertiba, kas
jaiestada lenkzagim/slipzagim.

Noradijumi darba rezimam ,,Salikts slipums*

Ja nolieces lenka (,,SPR*) vai stara lenka (,,CNR“) vértiba
parsniedz 180°, péc taustina 10 nospieSanas uz displeja
divas sekundes ilgi klust redzams k|udas indikators
»====%,un péc tam mérinstruments pariet rezima
»Standarta mérijumi®.

Aprékinato horizontalo slipuma lenki ,MTR" var tiesi
iestadit tikai tiem lenkzagiem/slipzagiem, kuru iestadijums
zagésanai taisna lenkiir 0°. Ja iestadijums zagésanai taisna
lenki ir 90°, iestadiSanas lenkis jaaprékina $adi:

90° - uz displeja paradita lenka vértiba ,MTR*

= zageésanas lenkis, kas jaiestada zagim.

Ja nepiecieSams, aprékinatas horizontala un vertikala
slipuma lenka vértibas var izvadit uz displeja atkartoti, tacu
tas iespéjams tikai lidz bridim, kad tiek nospiests taustin$
10, izmainot mérinstrumenta darba rezimu. Lai izsauktu
slipuma lenka vertibu, nospiediet taustinu 11. Uz displeja
paradas simbols ,,MTR* un aprékinata horizontala slipuma
lenka vértiba; vélreiz nospiezot taustinu, uz displeja para-
das simbols 11 ,BVL* un vertikala slipuma lenka vértiba.
Islaicigi (mazak, neka 1 sekundi) nospiediet taustinu 10, lai

no darba rezima ,,Salikts slipums*® atgrieztos rezima
»Standarta mérijumi®.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana
Uzturiet mérinstrumentu tiru.
Neiegremdéjiet mérinstrumentu Gdeni vai citos $kidrumos.

Apslaukiet izstradajumu korpusu ar mitru, mikstu lupatinu.
Nelietojiet izstradajumu apkopei kimiski aktivus tiriSanas Ii-
Jamérinstruments ir ilgstosi atradies lietd, var tikt traucéta
ta normala darbiba. Tacu péc pilnigas izzGSanas meérinstru-
ments ir atkal pilnigi gatavs darbam. Tam nav nepiecieSama
nekada papildu kalibrésana.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavos$anas kvalitati un rapigo
pécrazos$anas parbaudi, mérinstruments tomér sabojajas,
tas jaremonté Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remon-
ta darbnica. Neatveriet mérinstrumentu saviem spékiem.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, |0-
dzam noteikti uzradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas
atrodams uz merinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpos$anas dienests atbildés uz Jusu jautaju-
miem par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par
to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzéet
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietosanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet mérinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un to parstradi,
ka ari atbilstosi Sis direktivas atspoguloju-
miem nacionalaja likumdo$ana, lieto$anai nederigie mérin-
strumenti jasavac, jaizjauc un janodod parstradei apkarté-
jai videi nekaitiga veida, lai tos sagatavotu otrreizéjai
izmantos$anai.

Akumulatori un baterijas

Neizmetiet akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
konteinera un neméginiet no tiem atbrivoties, sadedzinot
vai nogremdeéjot idenskratuve. Akumulatori un baterijas
jasavac un janodod otrreizéjai parstradei vai ari no tiem
jaatbrivojas apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 91/157/EEK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas janodod otrreizéjai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Bitina perskaityti visas nuorodas.
SAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Matavimo
prietaisui kibirk§¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uzsidegti
dulkés arba susikaupe garai.

» Pjaudami ruoSinius, kuriems kampa nustatéte Siuo
matavimo prietaisu, visada grieztai laikykités naudo-
jamo pjuklo saugos ir darbo nuorody (jskaitant ruo-
Sinio padéties nustatymo ir jverZimo nuorodas). Jei
ant tam tikro pjuklo ar kokio nors pjiklo tipo reikiamo
kampo nustatyti negalima, reikia taikyti alternatyvius
pjovimo metodus. Itin smailius kampus galima i$pjauti
stalinémis diskinémis pjovimo staklémis ar rankiniu
diskiniu pjuklu, naudojant kaginj prispaudziamajj jtaisa.

Funkcijy aprasymas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas yra skirtas kampams matuoti ir per-
kelti, paprasto ir dvigubo jstrizo pjlvio kampui apskaiciuoti
bei vertikaléms ir horizontaléms patikrinti ir islyginti. Jis
skirtas naudoti viduje ir lauke.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Atlenkiamoji kojelé

2 Serijos numeris
3 Kojelés ilginamoji dalis
4 Pagrindiné kojelé
5 Baterijy skyriaus dangtelis
6 Ekranas
7 Horizontalioji guls¢iuko ampulé su skysciu
8 Vertikalioji guls¢iuko ampulé su skysciu
9 Atminties mygtukas ,,Recall / Hold*
10 Jjungimo-iSjungimo, Salinimo ir paprasto jstrizo pjlvio

mygtukas ,,On / Clear / Off, Simple MTR*
11 Dvigubo jstrizo pjavio mygtukas ,,Compound MTR*

Ekrano simboliai

a Matavimo rodmuo

b |spéjamasis baterijos simbolis

¢ Posvyrio kampo indikatorius ,,SPR“

d Kampo tarp dviejy plok§tumy indikatorius ,,CNR“

e |strizo pjlvio horizontalioje plok$tumoje kampo
indikatorius ,,MTR*

f |strizo pjavio vertikalioje plok$tumoje kampo
indikatorius ,,BVL*

g ISsaugotos vertés indikatorius ,,HOLD*
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Techniniai duomenys

Skaitmeninis kampamatis GAM 220 MF
Professional
Gaminio numeris 3601 K76 200
Matavimo ribos 0°-220°
Matavimo tikslumas
- Kampo +0,1°
— Gulsciuko 1 mm/m
Kampo apskaiciavimo tikslumas +0,1°
Darbiné temperatira -10°C ... +50 °C
Sandéliavimo temperatira -20°C..+70°C
Baterijos 4x1,5V LR6 (AA)
Akumuliatoriaus celés 4x1,2 V KR6 (AA)
Veikimo laikas apie 130 val.
Automatinis i$sijungimas po mazdaug 3 min
Kojelés ilgis 400 mm
Svoris pagal
,EPTA-Procedure 01/2003“ 1,1 kg
Matmenys 432 x 35 x 61 mm

Atkreipkite démesj j jisy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes
atskiry matavimo prietaisy modeliy pavadinimai gali skirtis.
Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jlsy prietaiso serijos
numeris 2, kad jj galima bty vienareikSmiskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas (Ziar. pav. A)

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis
mangano baterijomis arba akumuliatoriaus celémis.
Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 5, pastumkite
ji rodyklés kryptimi ir atidenkite. Jdékite baterijas ar aku-
muliatoriaus celes. Jdédami baterijas atkreipkite démes;j |
baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

Jei maziausiai 5 min j matavimo prietaisa nebuvo jdétos
baterijos ar akumuliatoriaus celés, tai jdéjus baterijas ar
akumuliatoriaus celes ir uzdarius baterijy skyriaus dangtelj
5, matavimo prietaisas automatiskai jsijungia. Kol mata-
vimo prietaisas atlieka automatinj testa, visi indikaciniai
elementai uzsidega mazdaug 5 sekundéms. Tada parodo-
mas faktinis kampas.

Pirma karta ekrane pasirodzius jspéjamajam baterijos
simboliui b prietaisui veikiant, dar galima matuoti apie
1-2 valandas.

Jei jspéjamasis baterijos simbolis b mirksi, baterijas ar
akumuliatoriaus celes reikia pakeisti. Toliau matuoti
negalima.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatoriaus
celes. Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos
baterijas ar akumuliatoriaus celes.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite,
iSimkite i$ jo baterijas ar akumuliatoriaus celes. ligiau
sandéliuojamos baterijos ir akumuliatoriaus celés dél
korozijos gali pradéti irti ir savaime iSsikrauti.

Kojelés ilginamosios dalies uzdéjimas

(ziar. pav. B)

Uzstumkite kojelés ilginamaja dalj 3 i$ priekio ant atlenkia-
mosios kojelés 1. Atkreipkite démes;j j rodykle ant kojelés
ilginamosios dalies. Kojelés ilginamaja dalj kiek reikia
stumkite per matavimo prietaiso lanksta.

Nuoroda: nestumkite kojelés ilginamosios dalies 3 toliau uz
atramos (tolimiausia padétis nurodyta pav.). PrieSingu
atveju galite pazeisti kojelés ilginamaja dalj.
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Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir
tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac¢ aukstos ir
Zemos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy.
Pvz., nepalikite jo ilgesnj laika automobilyje. Esant
didesniems temperatlros svyravimams, pries$ pradé-
dami prietaisa naudoti, palaukite, kol matavimo prie-
taiso temperatira stabilizuosis. Esant ypac aukstai ir
Zemai temperatlrai arba temperatiros svyravimams,
gali bati pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Matavimo prietaiso atraminés plokStumos ir kojeliy
briaunos turi biti Svarios. Saugokite matavimo prie-
taisg nuo smigiy ir sutrenkimy. Dél neSvarumy ir
deformacijos matavimai gali bati klaidingi.

Jjungimas ir iSjungimas
Norédami matavimo prietaisa jjungti, paspauskite mygtuka

,»On / Clear / Off“ 10. Jjungus matavimo prietaisg, automa-

tiskai jsijungia ,,Standartinio matavimo® veikimo rezimas.

Norédami matavimo prietaisg iSjungti:

— vieng kartg trumpai paspauskite mygtuka 10, jei mata-
vimo prietaisas veikia ,,Standartinio matavimo“ rezimu;

— du kartus trumpai paspauskite mygtuka 10, jei matavimo

prietaisas veikia kitu rezimu (t. y. ekrane rodomas vienas
i$ §iy indikatoriy ,,SPR*, ,,CNR*, ,MTR* ar ,,BVL").

Jei apytikriai per 3 min. nebuvo atliktas joks veiksmas, kad
bty taupomos baterijos, matavimo prietaisas automa-
tiskai iSsijungia.

ISlyginimas guls¢iuky ampulémis

Guls¢iuko ampule 7 matavimo prietaisa galima iSlyginti
horizontaliai, o guls¢iuko ampule 8 — vertikaliai.
Matavimo prietaisg galite naudoti kaip guls¢iuka vertika-

léms ir horizontaléms tikrinti. Tuo tikslu matavimo prietaisa
padékite ant tikrinamo pavirsiaus.

Veikimo rezimas ,,Standartinis matavimas*

Kiekviena karta jjungus matavimo prietaisa, automatiskai
jsijungia ,Standartinio matavimo“ veikimo rezimas.

Kampo matavimas (Zidr. pav. C-E)

Atlenkiamaja kojele 1 ir pagrindine kojele 4 priglauskite
prie ar ant matuojamyjy krasty. Rodoma matavimo verté a
atitinka vidinj kampa w tarp pagrindinés kojelés ir
atlenkiamosios kojelés.

Si matavimo verté rodoma abejuose ekranuose 6 tol, kol
pakeiciate kampa tarp atlenkiamosios kojelés 1 ir bazinés
kojelés 4.

Kampo perkélimas (ziar. pav. C)

ISmatuokite kampa, kurj reikia perkelti, pridéje prie jo
atlenkiamaja ir bazine kojeles.

Matavimo prietaisa norima padétimi padékite prie ruosinio.
Kojele naudokite kaip liniuote kampui pazymeti.
Perkeldami iSmatuota kampga stebékite, kad atlenkiamo-
sios ir pagrindinés kojeliy nepajudintuméte viena kitos
atzvilgiu.

Kampo Zyméjimas (Ziar. pav. D)

Atenkite atlenkiamaja ir bazine kojeles tiek, kad matavimo
vertés indikatorius a rodyty kampa, kurj reikia pazymeti.
Matavimo prietaisa norima padétimi padékite prie ruosinio.
Kojele naudokite kaip liniuote kampui pazymeti.
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Matavimo vertés iSsaugojimas (,,Recall / Hold*)

Norédami i$saugoti faktine matavimo verte (,,Hold),
maziausiai 1 s spauskite atminties mygtuka ,,Recall /
Hold“ 9. Kad buvo i$saugota, patvirtina ekrane du kartus
sumirkséjes matavimo vertés indikatorius a ir indikatorius
»HOLD®, po to nuolat rodomas ,,HOLD*.

Norédami iskviesti iSsaugota verte (,,Recall®), trumpiau
kaip 1 s spauskite mygtuka ,,Recall / Hold* 9. ISsaugota
verté mirksi ekrane.

Norédami pasalinti iSsaugota verte, suglauskite atlenkia-
maja kojele 1 ir bazine kojele 4 tiek, kad baty rodomas 0,0°
kampas. Tada ilgiau kaip 1 s spauskite atminties mygtuka
»Recall / Hold“ 9. ISsaugota verté pasalinama, ekrane
dingsta indikatorius ,,HOLD*.

ISsaugota verté lieka ir iSjungus matavimo prietaisa
(rankiniu badu ar automatiskai). Taciau keiciant baterijas
ar, jei baterijos iSsikrovusios, ji pasalinama.

Matavimas su kojelés ilginamaja dalimi (zr. pav. F-H)

Su kojelés ilginamaja dalimi 3 galima matuoti kampa, kai
plok§tuma, prie kurios pridedamas kampamatis, yra trum-
pesné uz atlenkiamaja kojele 1.
Uzdékite kojelés ilginamaja dalj 3 (zr. ,Kojelés ilginamosios
dalies uzdéjimas®, 207 psl.). Pridékite pagrindine kojele 4
ir kojelés ilginamaja dalj prie ar ant matuojamuyjy krasty.
Ekrane rodoma kampo w tarp pagrindinés kojelés ir atlen-
kiamosios kojelés matavimo rodmuo. leSkomg kampa v
tarp pagrindinés kojelés ir kojelés ilginamosios dalies galite
apskaiciuoti taip:

v=180°-w

Veikimo reZimas ,,Paprastas jstrizas pjuvis“

»Paprasto jstrizo pjavio”“ (,,Simple MTR) veikimo rezimas
skirtas pjovimo kampui ,,MTR“ apskaiciuoti, jei du ruosi-
niai, nupjauti tokiu paciu jstrizo pjuvio kampu, kartu turi
sudaryti iSorinj kampga x°, mazesnj uz 180° (pvz., grind-
juostés, laipty turékly atramos ar paveiksly rémai).

Jei ruosinj reikia jstatyti j kampa (pvz., grindjuostes), tai
pridéje atlenkiamajg ir bazine kojeles, iSmatuokite kampa
tarp dviejy plokStumy x°. Norédami gauti nustatyta kampa
(pvz., paveiksly rémo), atlenkite atlenkiamaja ir bazine ko-
jeles tiek, kad ekrane blty rodomas pageidaujamas kampas.

N\TR M TR

Prietaisas apskaiciuoja jstrizo pjavio horizontalioje
plokstumoje kampa ,,MTR* (,Miter Angle“: jstrizo pjlvio
horizontalioje plok§tumoje), kuriuo reikia patrumpinti du
ruoSinius. Pjuklo diskas, atliekant Siuos jstrizus pjavius, yra
statmenas ruosiniui (jstrizo pjavio vertikalioje plokstumoje
kampas yra 0°).
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Maziausiai 1 s spauskite mygtuka 10. Ekrane rodomas
apskaiciuotas jstrizo pjuvio horizontalioje plok§tumoje
kampas ,,MTR", kurj reikia nustatyti ant skersavimo ir
suleidimo pjaklo, bei indikatorius ,,MTR®.

Jei iSmatuotas ar nustatytas iSorinis kampas x° yra dides-
nis kaip 180°, tai paspaudus mygtuka 10 ekrane dvi sekun-
des rodomas pranesimas apie gedimg ,,-=---%, 0 po to
matavimo prietaisas persijungia j ,Standartinio matavimo*®
veikimo rezima.

Spauskite mygtuka 10 trumpiau kaip 1 s, kad i$ ,,Paprasto
istrizo pjavio“ veikimo rezimo grjztuméte j ,Standartinio
matavimo“ veikimo rezima.

Nuoroda: Apskaiciuota jstrizo pjavio horizontalioje
plok§tumoje kampa ,,MTR“ galima perimti tik tais skersa-
vimo ir suleidimo pjiklais, kuriuose nustatytas vertikalaus
pjavio kampas yra 0°. Jei vertikalaus pjavio kampas yra
nustatytas 90°, tai pjuklo kampa turite nustatyti taip:

90° - parodytas kampas ,,MTR* = kampas, kurj reikia
nustatyti ant pjaklo.

Veikimo rezimas ,,Dvigubas jstrizas pjivis“

,Dvigubo jstrizo pjavio“ (,Compound MTR*) veikimo
rezimas skirtas jstrizy pjaviy horizontalioje ir vertikalioje
plokstumose kampams apskaiciuoti, kai du ruosiniai turi
bati tiksliai sujungiami keliais kampais (pvz., luby juostos).

Tiksliai atlikite veiksmus nurodyta eilés tvarka.

»1. SPR“: Posvyrio kampo (Spring angle) iSsaugojimas

SPR

I

Posvyrio kampui iSsaugoti yra Sios galimybés:

— Atenkite atlenkiamaja ir bazine kojeles tiek, kad ekrane
bty rodomas pageidaujamas posvyrio kampas.

— Jei posvyrio kampas nezinomas, jj iSmatuokite. Tuo
tikslu, ruosinj, kurj reikia iSmatuoti, padékite tarp
atlenkiamosios ir bazinés kojeliy.

Jei ypac siaury ar mazy ruosiniy matavimo prietaisu
iSmatuoti negalima, naudokite pagalbines priemones,
pvz., kampainj, ir tada nustatykite kampa ant matavimo
prietaiso.

— ISkvieskite i$saugota verte trumpai paspaude atminties
mygtuka ,,Recall / Hold“ 9.

Kad iSmatuota ar iSkviesta posvyrio kampg iSsaugotuméte
dvigubam jstrizam pjaviui, paspauskite mygtuka 11. Ekrane
parodomas ,,SPR* ir faktinis kampas.

Jei spaudziant mygtuka 11, kampas yra didesnis uz 90°,
bet mazesnis uz 180°, tai posvyrio kampas ,,SPR* auto-
matiskai perskaic¢iuojamas taip:

»SPR*“ = 180° — iSmatuotas ar nustatytas kampas.
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»2. CNR“: Kampo tarp dviejy plokstumy (Corner Angle)
iSsaugojimas

Kad iSmatuotuméte kampa tarp dviejy plok§tumy, atlenkia-
maja ir bazine kojeles pridékite prie sieny, ant matavimo
prietaiso nustatykite zinoma kampa tarp dviejy plokstumy
arba iskvieskite iSsaugota kampa.

Kad iSmatuota ar iSkviesta kampa tarp dviejy plokstumy
iSsaugotumeéte dvigubam jstrizam pjaviui, dar karta pas-
pauskite mygtuka 11. Ekrane parodomas ,,CNR“ ir faktinis
kampas.

»3. MTR“: |striZzo pjivio horizontalioje plokstumoje
kampo (Miter angle) nustatymas

Dar kartg paspauskite mygtuka 11. Ekrane parodomas
»MTR“ ir apskaiciuotas jstrizo pjuvio horizontalioje
plok§tumoje kampas skersavimo ir suleidimo pjaklui.

»4. BVL“: |strizo pjuvio vertikalioje plokStumoje kampo
(Bevel angle) nustatymas

Dar karta paspauskite mygtuka 11. Ekrane parodomas
»BVL® ir apskaiciuotas jstrizo pjavio vertikalioje
plokSstumoje kampas skersavimo ir suleidimo pjaklui.

Veikimo rezimo ,,Dvigubas jstrizas pjavis“ nuorodos

Jei posvyrio kampas (,SPR*) ar kampas tarp dviejy
plokstumy (,,CNR*) yra didesnis kaip 180°, tai paspaudus
mygtuka 10 ekrane dvi sekundes rodomas pranesimas apie
gedima ,—=--, 0 po to matavimo prietaisas persijungia j
»Standartinio matavimo® veikimo rezima.

Apskaiciuota jstrizo pjlvio horizontalioje plokStumoje
kampa ,,MTR“ galima perimti tik tais skersavimo ir
suleidimo pjuklais, kuriuose nustatytas vertikalaus pjuvio
kampas yra 0°. Jei vertikalaus pjlvio kampas yra nustaty-
tas 90°, tai pjuklo kampa turite nustatyti taip:

90° - parodytas kampas ,,MTR* = kampas, kurj reikia
nustatyti ant pjaklo.

Jei reikia, jstrizo pjavio horizontalioje ir vertikalioje plokstu-
mose kampus galima iSkviesti i$ naujo, taciau tik tol, kol ne-
paspaudziamas mygtukas 10 veikimo rezimui pakeisti. Nore-
dami iSkviesti kampa, paspauskite mygtuka 11. Ekrane paro-
domas ,,MTR* ir apskaiciuotas jstrizo pjavio horizontalioje
plokstumoje kampas, o mygtuka 11 paspaudus dar kartg —
»BVL® ir jstrizo pjavio vertikalioje plok§tumoje kampas.
Spauskite mygtuka 10 trumpiau kaip 1 s, kad i$ ,,Dvigubo
istrizo pjavio* veikimo rezimo grjztumeéte j ,Standartinio
matavimo“ veikimo rezima.
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Priezitira ir servisas

Prieziura ir valymas
Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius
skyscius.

Visus neSvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu.
Negalima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir
skiedikliy.

Jei prietaisas ilgesnj laika buvo lietuje, gali sutrikti jo
veikimas. Taciau iSdziovintas prietaisas vél yra tinkamas
naudoti. Kalibruoti nereikia.

Jei, nepaisant kruop$c¢ios gamybos ir patikrinimo, mata-
vimo prietaisas sugesty, jo remontas turi bati atliekamas
jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuveése.
Patys neatidarykite matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
batinai nurodykite deSimtzenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieziura bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai
jums patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo,
naudojimo bei nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas
Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati
surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Tik ES salims:

Nemeskite matavimo prietaisy j buitiniy
atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise
aktus, naudoti nebetinkami matavimo prie-
taisai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus celés ir baterijos:

Nemeskite akumuliatoriy celiy ir baterijy j buitiniy atlieky
konteinerius, ugnj ar vandenj. Akumuliatoriy celés ir bate-
rijos turi bati surenkamos ir perdirbamos arba Salinamos
nekenkiant aplinkai.

Tik ES 3alims:

pagal 91/157/EEB direktyva paZeistos ar nebetinkamos
naudoti akumuliatoriy celés ir baterijos turi bati perdir-
bamos.

Galimi pakeitimai.
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— USROG AR, AR EE T AT R R R R
FERYTERE 21,
0 SRl A 0 £ S8 T 0 e 0 A sk /N (0 A, SRR
FHERBY R, A, S, e TR A B v B R
to.

- R¥fEAr i "Recall / Hold" 9 SIHIH fif 47 4 .

P HEE 11 KA AR AT Z R QA ek

BPI D o B EORBE 4 tHIL "SPR" A1 E A1

PR A 1 B AR M KT 90 S B/ T 180 JE, TBER{X

FELS A BRI AT K R "SPR™:
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Yiffo

F PR 10 (R AN A B I 1 Booh, DA " XURHD fy " Bt i
Helm] " AR " BRI

HE IS FORR 5

H®EmES

T B AN L IR N DRFFI 7 o

AR LB BN K B e i

PN, SRR AR s TG 5 o ANTT DU T e 77 sl 711
HERGINE L

PSR IR AL NP, ATRETCE R IEH IR Dy R . (L
MU TE R G, REN IE RIS, AT A 25 o
BN T AP AL ) AT #R R I i 0 S SR, 2R
SRR, RS A g T H ) A W BB B 7 T 4 b A
B AT LUE BT RS .

BRI WAATR, SRR EARRI 10 50 b AR o

1609929 T80 | (17.4.09) Bosch Power Tools



3| 219

PE RS e FHE &G

AW RS AR ST RN A A A W PR S B, e R
o AT 1 Y 0 R A S T R 5T e«

www.bosch-pt.com

TR 2 oA [T A A R T A S R A I 2, A RN i 5 AR ]
7= ity B PR 4 ] 7

FORAIIE, BT FR, 5 1A A 24 i .

hE X

it TH (hED FRAS

R E WA BT

TRILIX Ve 567 5

BB 4t : 310052

a2 RS k. 800 820 8484

fETL: +86 571 8777 4502

HLHE: service.hz@cn.bosch.com

Hifi: +86 571 8777 4338

fEE: +86 571 8777 4502

HiIHE: service.hz@cn.bosch.com

www.bosch-pt.com.cn

FRACRF - T AT PR AR
Frils M IcELiE 625 BE 21
%P R BAKR: +852 (21) 02 02 35
fHIL: +852 (25) 90 97 62

EH: info@hk.bosch.com

#uki: www.bosch-pt.com.cn

Ealb =t p kil

DA A PR A )

G B TR

MEFi 51 100156

70745 Leinfelden-Echterdingen (GEAEX% - WAL
Deutschland  (f %)

SIREFN

AT M £ B R 1 A e BRI BRI 00 B O (b
kb

Bt / it :

Bt/ AN AT DL B B S KK . AR
FIREE Rt / it e A AR BRI L, B0 AT S IR ZIR
iy R .

REIEMAR

Bosch Power Tools 1609 929 T80 | (17.4.09)



220 | f1¥

s |

U ot + SF SR

> FWEBHE RS RIORE Eh%?é' i = b= R R R
[ o D= e s R T

> TEE R 1/[' | PAINTIS ~ RERETRIVEUR (R

B o MR R[S b e B S5

> IR ﬁﬁ“'mﬂuﬁﬁsaﬁﬂwf il B
R ﬁu@w THERARCT (W FRRARET (R
F‘ED UDF COSER i W%ﬁfﬁﬁﬁ”‘ﬂ” TP
Bﬁ s HHE;[@qu;ﬁz/*ﬂ‘mf;ﬁ%”ij;\: o I8 HJ%JFEBX{;#FF{I{I%E%H rj%_
I i SR s -

Z‘jJﬁ:E#%E
Tm@ﬂ o RO > B SV 4 PR
x‘ ©

RS TR R

1:?&[1“%?3&&{.%5”“%@595‘ o RS ETHR SE  R
Rl ﬁ@*ﬂlqﬁ’mvﬁj AL AL e A IR FRE ﬁf‘+§ ﬂlw
Jhigkie -

jﬁml_l—ﬁﬂﬁr#

B [Jariﬁ*ﬂ'ﬁ%&?ﬂ#ﬁ%\' Fr ”ﬂfiff—* e
Py

o B

R

B

FTP L E

-

&

IR R
= ENRE PR
@ f#4E "Recall / Hold"

10 Hasthat /F*ja PIB= #1177 "On / Clear / Off,
Simple MTR'

© 00 N oo a A~ W N
—r*’%}

11 FHEEE54S5R7#] "Compound MTR"

B W
& i

R T

c IRl £k 45 45 "SPR"

d 7k EEPE 4R A "CNR”

e T AT A "MTR"
f = [R=Ei  "BVL
i iU "HOLD"

o o

1609929 T80 | (17.4.09) Bosch Power Tools



[l | 221

e
B E R IR B GAM 220 MF
Professional
LN 3601 K76 200
I R 0°-220°
HEHES
- £ +0,1°
- TR S WES
FI S ETIORE +0,1°
= [ AR -10°C..+50°C
L A -20°C...+70°C
R 4x1,5 [~ LR6 (AA)
[indiel 4x1,2 (¥4 KR6 (AA)
B HR RS 130 | [
AT Jﬁ‘rﬁ?{'] 374
W= 400 22
Eikl i EPTA-Procedure 01/2003 11 55
N 432 x35x 61 Tf

LB IRGR L P ARhJE « BRI 8 5 ] B I F R FORy i £7% -
BRSO IR ARG T 2 O ) IERLBL IR -

P

2 NEIITRCST TS
S50 R BT R P RS VO e
TR PR Y [EFS 3 2 6 0 20 ) HPRHLA, - B zaﬁjf,x,m
FHTh o BUSTRD AL PV R AR ?*ﬁ’ %i*ﬁLL—FEﬂJﬁ}ﬁt
.JrLY
FFI
UL & APV A " WAL LR A
Fﬁjl%ﬁj r‘ifarjf FIPLE 5 I/& > & @%ﬁg'l?b@;ﬁaﬁ.}‘?ﬁuéggﬁ
AL SN« T ORI 165 18 5 BRI
{1
AR WIS b e 2
FUBES 1 %= 2 P FopE =
ﬂ[lfr'giﬁjrg?_ﬁ{ ’fﬁ*ﬂi bﬁxﬁpﬁf i{E: E'pﬂgﬁ*ﬁk’ry?ﬁ’p 'Hﬁﬁ
PRGN AR -
AU R O £ TS - LU R
Eygu%*bfl F'f EP o
> wﬁﬁﬂj\ﬂfﬁr”ﬁﬁuﬁlﬁﬁﬁ ISR SV T - 2
S o IR T @ BRI £ R

VHPRE (RHIENB)
P 3 R POHEE 1 [l DU SRR I O
B » IS IR0 OO (e Y ot -

F‘I 7 RT3 ?Fﬁﬁfﬁﬂ (QEEFEEN #U.Jrﬂ'%f;k#jﬁ
qgll 5 EIUF&E %’?iﬂ; F'“[’W ﬁ

Bosch Power Tools 1609929 T80 | (17.4.09)



222 | ¥

et 1=

#=

> PRI BB VTR TR A R L

> BETEIRSFERREIORET VTR JI‘E'?"
PO BIDERE T "wﬁ”ﬁfp‘fi S PN AR [
[J%i*—"&vﬂr ﬁ'p[*w SIROR o ST B TR R PRI ’rI'J £
FIRUPBEER - Il BT “azniﬁyfﬁ}}ﬂ Hp N ORI AR PR
Hl * PR R PO B Y

> BRESPVETRIRTT R R PR - G ﬁﬁﬂi“‘?ﬁl
B B o I SRR PR R S R

%&/WW

BIEPIE! LR - 1 45 "On / Clear / OFf" 10 « il i B AL L

£ "517[:79 FEAINRE: 1= ES

ﬁiﬁfﬁﬁu IBER
R~ R 10 YRR BRERLATE " SRR " OB

- IEET OVEE 10 0 YRR BRI B PR ERE (R
T 5 U "SPR” > "CNR" > "MITR" 75 "BVL" 378 [ 1~ {fi
}fﬂ ) e

R 357 2 (PRAI 3 53 AR B F VR ) LA -

Ry
@”F#m7ﬂ’ﬁJﬂul AT S e [ 8
PP iy

F BB T I SR P -
P! BRI B A -

B " LR WE
IF B S BRI " SRR OBt -
R (SYIEH C-E)

TR 1A B 4 @ fﬁqur,gi MR A ﬁ CEEN RS
EUERPOIE! @ S8R SR B woe

@%“LLI',, LT [ T 54 € 1= o JPpIITli 1 A1 B 4 Ve
@%df@ ! @gﬁmwl'jl@gﬁuf
mEyEg (EYER C)
PRI WA R ) o SR R BE Y |
FERRIE! BRHRHYREI T [ oL o @”m%“ﬁ%ﬁ“¢
HEpe
EEDET AR F o P PR
?’IEEE"’]’E (’&%‘}‘ﬁw D)
TR B R R AR @ TR R
IR BRARRERRI T PO O L o 7 BRRRAORTA L
FEe
@ HE! i ("Recall / Hold")
e E VAV ("Hold") # (= & F442 "Recall / Hold" 9 = 'Dif
=R ﬁr:[? SEF 9]+ B O R a A
7457 "HOLD" @[y ’%%Fﬁw’@%ﬁ "HOLD" -
P ) ('Recall) » #£54 545 "Recall / Hold" 9 - T &3 1 7
e R RS O
FYIRR G » BURFINET 4 71 §F 4 b PL.Y Rl €155 0,0 "% - 4
HHO o "Recall / Hold" 9 » = 'DIREFf= 1 Fhah - M
1 LI » B 54 T THOLD! * (7 17 -

PRSI PRV T (= TR ) B! Y RO MR« (ERLTE R
SRTERR VI s R R -

1609929 T80 | (17.4.09) Bosch Power Tools



i | 223

FVHPRFEE (SHEH F-H)

O PR PRI 3 0 RAED - PN BRI IR

PREREE 190

VHBPRIF B (B ALEPRE ", FIlr221) - 212 BF 4 AR

EERIe gt TR 2

PR B PSRBT - I R RIS e (&

FPIRH I SR T BRI 1 VR E)E
v=180"% - w

ﬁér'gﬁ’;ﬂ " Hf;;‘qrjé] "

S 774 ('Simple MTRY) it 7] | "MTRY st
BT 0P B ESRL A 4B £ Rk ROV 10 1 o [y i
B9 EEE X1 A 180 6 [ (HGHESRT ISt (5 - 46040
R A -

¢°¢'é/?‘%‘%

YR e A BRI (ISRt 1) - 1 B
STy TS R R X IR (RIS - 2B
R T SR 4 L E R R BRERORE R e

ST pufLA & <IE] "MTR" ("Miter Angle: ~J<1 ==V ) » ik
RLRER i [ HIRRpY e, - fiﬁiil"[w%?e‘{—“vz'wﬁ , gﬁ’i,uéﬁfpj
(= (iR ERL 0 /) -

HOMFSE0 0 2 PR 1R - SR R R
I TR CHIREE e /7 SRS ERB iR o 1
. }:E‘» "MTR" -

I S K F’{ggfﬂy{ ETEPR I X AT 180 T B 10 7Y
2FYRL I R USSR - - = = SR LR i

B " ELA R O e

EEFPTRGE10 > P G 1 FheH o TR AT " R
[V " B AR PO A

$F R R R MTRY S R A
SRLRL A SR [l e S O R B o DAY SR

?&[Etti 90 " » H IR pg@ﬁ-1J;vpzﬁ§,ﬂ%l»ur,ggr@ .

90 % — BRI U4 "MTR" = g it Ui -

Bosch Power Tools 1609 929 T80 | (17.4.09)



224 | 1%

B (A " S

e " S IE) " ("Compound MTR") il ) 3 R« A1l 34
TR R IR SRR A SR T I (BT
(g 7 B -

TREBCEIRD ™ R T

"1. SPR": &% [ £'| (Spring angle)

SPR

I

F’” NEJ ;.JJ.Jj\ F[f" H?\; ffétﬁf ‘hFL'S“({ EﬁAJ .
= 7 SRS TR ) L B R R
= WA Y MRS TR < RN (R
HEA{IOIET D ]
PR A LR AR RV ISR BT O o R R R
BT S IR IR BRI R B -
- EHF H 4 "Recall / Hold " 9 <3V i fufif
N P SRR QRO
{90 PR R o FRRRE A 3L "SPRY Ao e e -
B S 0 FINBIRIIE PO E R 90 R [HRLT 180 o HeRR
WP EIFrR VT U A BRT TR #] "SPRY -
"SPR" =180 % — | pvg‘}ﬁgﬂzﬁﬂﬂ F o

"2. CNR": %7 £ 2% (Corner Angle)

1 ﬁ?ﬁ'ﬁiélﬁffjfk&;”ﬁfﬂ (PRI e 2 > T BN f?"&‘“"{'ﬁw
o E Y S R PLED S ok B E R o

EUPTH N 11 [ ST [ ?TF&’EW QI gy = pL
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